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Introduction

The Guardian™ 4 sensor is part of the
Continuous Glucose Monitoring (CGM)
system and is compatible with the
MiniMed™ 780G system that uses the
Guardian™ 4 transmitter. The sensor
converts small amounts of glucose from
the interstitial fluid under the skin into an
electronic signal. The system then uses

these signals to provide sensor glucose
values. Sensor assembly

Indications for use

The Guardian 4 sensor (MMT-7040) is intended for use with the
Guardian 4 transmitter (MMT-7841) to monitor glucose levels

in persons with diabetes. The sensor is designed to replace
fingerstick blood glucose readings for diabetes treatment
decisions.

The sensor is intended for insertion into persons ages 7 years
and older. The sensor is intended for insertion into the back of
the upper arm or the upper buttocks in persons ages 7 through
17 years. The sensor is intended for insertion into the back of the
upper arm or the abdomen in persons ages 18 years and older.

Contraindications

No contraindications are associated with Guardian 4 sensor use.
For contraindications related to CGM, see the MiniMed 780G
System User Guide.

Clinical benefits

The Guardian 4 sensor is a component of the CGM system that
provides sensor glucose values. See the MiniMed 780G System
User Guide for the clinical benefits of systems that use the
Guardian 4 sensor.

User safety

Warnings

Read this entire user guide before attempting to insert the
Guardian 4 sensor. The one-press serter (MMT-7512) is the only
serter approved for use with the sensor. Failure to follow directions,
or the use of a different insertion device, may result in improper
insertion, pain, or injury.

Do not attempt to connect a transmitter or recorder that is not
compatible with the sensor. The sensor is designed to work with
approved transmitters only. Connecting the sensor to a transmitter
or recorder that is not approved for use with the sensor may
damage the components. Refer to the MiniMed 780G System User
Guide for a list of compatible products.

Taking medications that contain acetaminophen or paracetamol,
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including, but not limited to fever reducers and cold medicine, while
wearing the sensor, may falsely raise sensor glucose readings.
The level of inaccuracy depends on the amount of acetaminophen
or paracetamol active in the body and may be different for each
person. Always check the label of any medications to confirm
whether acetaminophen or paracetamol is an active ingredient.

Do not expose the sensor to MRI equipment, diathermy devices,
or other devices that generate strong magnetic fields. The
performance of the sensor has not been evaluated under those
conditions and may be unsafe. If the sensor is exposed to a strong
magnetic field, discontinue use and contact a local Medtronic
support representative for further assistance.

Always inspect the packaging for damage prior to use. Sensors are
sterile and non-pyrogenic, unless the package has been opened or
damaged. If the sensor packaging is open or damaged, discard the
sensor directly into a sharps container. Use of a non-sterile sensor
may result in infection at the insertion site.

Do not allow children to put small parts in their mouth. This product

may pose a choking hazard that can result in serious injury or

death.

Healthcare professionals and caregivers:

» Always wear gloves to insert the sensor. A retractable needle is
attached to the sensor. Minimal bleeding may occur.

» Cover the sensor with sterile gauze to remove the needle
housing from the sensor.

Place the needle housing directly into a sharps container after

sensor insertion to prevent accidental needlestick injury.

Watch for bleeding at the insertion site (under, around, or on top of

the sensor).

If bleeding occurs, do the following:

1. Apply steady pressure, using sterile gauze or a clean cloth

placed on top of the sensor, for up to three minutes. The use of
unsterile gauze may cause site infection.

2. If bleeding stops, connect the transmitter (or recorder) to the
sensor.

If bleeding does not stop, do not connect the transmitter to the
sensor because blood may get into the transmitter connector,
and may damage the device.

If bleeding continues, causes excessive
pain or discomfort, or is significantly visible
in the plastic base of the sensor, do the
following:

1. Remove the sensor and continue to apply
steady pressure until the bleeding stops.
Discard the sensor in a sharps container.

Plastic base



2. Check the site for redness, bleeding, irritation, pain,
tenderness, or inflammation. Treat based on instructions from
a healthcare professional.

3. Insert a new sensor in a different location.

For questions or concerns related to sensor use, contact a local
Medtronic support representative for assistance.

For medical questions or concerns, contact a healthcare
professional.

If a serious incident related to the device occurs, immediately
report the incident to a healthcare professional.

Healthcare professionals: report serious incidents to Medtronic
and the appropriate authorities.

Precautions

Wash hands with soap and water before inserting the Guardian 4
sensor to help prevent site infection.

Do not insert the sensor through tape. Inserting the sensor through
tape may cause improper sensor insertion and function.

Only use alcohol to prepare the insertion site. Using alcohol to
prepare the insertion site makes sure that residue is not left on the
skin.

Rotate the sensor insertion site so that sites do not become
overused.

Do not clean, resterilize, or try to extract the needle from the
needle housing. An accidental needlestick or puncture may occur.
Do not reuse sensors. Reuse of a sensor may cause damage to
the sensor surface and lead to inaccurate glucose values, site
irritation, or infection.

Risks and side effects

Keep the Guardian 4 sensor out of reach of children. The sensor
may pose a choking hazard that can result in serious injury or
death.

Other risks related to sensor use include:

 Skin irritation or other reactions

* Bruising

» Discomfort

* Redness

* Bleeding

* Pain

* Rash

* Infection

* Raised bump

* Appearance of a small “freckle-like” dot where needle was
inserted

» Allergic reaction



» Fainting secondary to anxiety or fear of needle insertion

» Soreness or tenderness

» Swelling at insertion site

» Sensor fracture, breakage or damage

» Minimal blood splatter associated with sensor needle removal
* Residual redness associated with adhesive or tapes or both

» Scarring

Hazardous substances
None.

Allergens
None known.

Reagents

The Guardian 4 sensor contains two biological reagents: glucose
oxidase, and human serum albumin (HSA). Glucose oxidase is
derived from Aspergillus niger and manufactured to meet industry
requirements for the extraction and purification of enzymes for use
in diagnostic, immunodiagnostic, and biotechnical applications.
The HSA used on the sensor consists of purified and dried albumin
fraction V derived from pasteurized human serum, which is cross-
linked via glutaraldehyde. Approximately 3 ug of glucose oxidase
and approximately 10 pg of HSA are used to manufacture each
sensor. HSA is approved for IV infusion in humans at quantities
much larger than in the sensor.



Remove the sensor

To change the Guardian 4 sensor, disconnect the transmitter from
the sensor as described in the Guardian 4 transmitter user guide.
Gently pull the sensor from the body to remove it. Discard the
sensor in a sharps container.

Components

One-press serter

A.bump on both buttons
B. thumbprint marking

Glucose sensor assembly

A. pedestal

B. needle housing
C.sensor

D.clear liner

Sensor base

A. sensor connector
B. sensor snaps

Transmitter

First piece of oval tape

A.liner 1
B.liner 2

Second piece of oval tape

A.liner 1
B. liner 2




Where to insert the sensor

Choose an insertion site for the applicable age group. Target
the shaded areas, and make sure that the insertion site has a
sufficient amount of fat.

Ages 7-17 years

® |

Upper buttocks Back of the upper arm
Insertion on abdomen for ages 7-17 years has not
been evaluated for accuracy.

Note: Insertion onto the upper buttocks should target the
top third of the buttocks area. Assistance from another
person may be needed for sensor insertion into the back
of the upper arm or the upper buttock. If assistance is not
needed, a mirror may be helpful for self insertion.

Ages 18 years and older

]

Back of the upper arm Abdomen

Insertion on upper buttocks for ages 18 years and
older has not been evaluated for accuracy.
CAUTION: Avoid the 5.0 cm (2 inch) area around the navel
to help make a comfortable insertion site and to help with
sensor adhesion.
For best sensor glucose performance, and to prevent accidental
sensor removal:
» Do not insert the sensor into muscle, tough skin, or scar tissue.
» Avoid areas that are constrained by clothing or accessories.
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* Avoid areas that are located under a belt or waistband.
» Avoid areas subjected to vigorous movement during exercise.

Inserting the sensor

WARNING: Always wear gloves when inserting the sensor into
another person to avoid contact with patient blood. Minimal
bleeding may occur. Contact with patient blood may cause
infection.

1. Wash hands thoroughly with soap
and water.

2. Choose an insertion site that has
a sufficient amount of fat.

3. Clean the insertion site with
alcohol. Let the area air dry.

4. Open the sensor package.




5. Hold the pedestal and remove the
glucose sensor assembly from the
package. Place the pedestal on a
clean, flat surface such as a table.

6. Confirm that the
adhesive tab of the
sensor is tucked
under the sensor
connector and
Sensor snaps.

Correct Incorrect

7. Using either hand,
place a thumb on
the thumbprint
marking to hold the
serter. Fingers must
not touch the serter
buttons.

Correct Incorrect

thumb on thumbprint marking

8. Push the serter
down onto the
pedestal until the
base of the serter
sits flat on the table
and there is a click.




\_ 9. With either hand,
place two fingers
on the base of the
pedestal. With the
other hand, grip the

serter and pull the
serter upwards.

Note: The arrow on the side of the
serter aligns with the needle inside
the serter.

arrow

WARNING: Never point a loaded serter toward any body part
where insertion is not desired. An accidental button-push may
cause the needle to inject the sensor in an undesired location,
causing minor injury.

10.Place the serter on top
of the prepared insertion
site.

11.Press and release both
serter buttons at the
same time. Continue to
hold the serter on top
of the insertion site for
five seconds or more to
let the adhesive stick to
the skin.




12.Lift the serter away
from the insertion site.
Fingers must not press
the buttons while lifting
the serter.

OO0 w>

A Sensor base
. sensor snaps
B . sensor connector
A S . adhesive tab
D . adhesive liner
E E. adhesive pad

If the sensor is inserted without assistance, complete step 13a. If a
healthcare professional or caregiver assisted with sensor insertion,
complete step 13b.

Patient:

13.a. Hold the sensor base
against the skin at the sensor
connector and at the opposite
end of the sensor base. Hold
the needle housing at the

top and pull away from the
sensor.

[oRl

R

Healthcare professional or
caregiver:

13.b. Wrap sterile gauze around
the sensor. Hold the sensor
base against the skin at the
sensor connector and the
opposite end of the sensor
base. Hold the needle
housing at the top and pull
away from the sensor.
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WARNING: Always watch for bleeding at the insertion site.

If bleeding occurs under, around, or on top of the sensor,
apply steady pressure using sterile gauze or a clean cloth
placed on top of the sensor for up to three minutes. The use of
unsterile gauze may cause an infection. If bleeding does not
stop, remove the sensor and apply steady pressure until the
bleeding stops.

.

(

)

Note: After insertion, use of adhesive products, such as

Skin Tac™, in addition to the oval tape is optional. If optional
adhesive products are used, apply them to the skin under the
adhesive pad prior to removing the liner. Adhesive products
may also be applied to the adhesive pad or the skin around the
sensor base. Allow the product to dry before continuing.

the adhesive pad. Pull the liner away
from the sensor, staying close to the
skin. Do not pull on the sensor when
you remove the liner.

@ \ 14.Remove the adhesive liner from under

Note: Do not remove the adhesive
liner from the rectangular adhesive
tab. This tab will be used to secure
the transmitter in a later step.

Note: If the sensor base moves,
hold the sensor base down.

15.Firmly press the adhesive pad against
the insertion site to confirm that the
sensor base remains on the skin.

I
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J)

]

16. Untuck the adhesive tape from under
the sensor connector.

17.Straighten the sensor adhesive tab so
that it lies flat against the skin.

Applying Oval Tape

1. Remove the liner marked 1.

2. Apply the tape as shown and
press down firmly.

wide part of tape covers half
of sensor base
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3. Remove liners marked 2 from
each side.

z 4. Smooth the tape.

5. Connect the transmitter to the
e sensor.
Note: Wait for the green light on
» the transmitter to flash. If the green

light does not flash, refer to the
Troubleshooting section of the
Guardian 4 transmitter user guide.

6. Cover the transmitter with the
adhesive tab.

Note: Do not pull the tab too tightly.
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7. To apply a second tape, remove
liner marked 1.

8. Apply the second tape in

the opposite direction to the
first tape and place it on the
transmitter. Press down firmly.

wide part of tape covers end
of transmitter and skin

9. Remove liners marked 2 from
each side.

10.Smooth the tape.

Note: For details on how to enter sensor settings into a
compatible display device, refer to the MiniMed 780G System
User Guide.
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Maintenance

Cleaning

The Guardian 4 sensor is a single-use, disposable device. No
cleaning or maintenance is required.

Storage

CAUTION: Do not freeze the sensor, or store it in direct
sunlight, extreme temperatures, or humidity. These conditions
may damage the sensor.

Only store sensors at room temperature between 2 °C to 27 °C
(36 °F to 80 °F).

Discard sensor after the “Use-by date” indicated on the label, if the
package is damaged, or if the seal is broken.

Disposal

Dispose of the Guardian 4 sensor into a sharps container.

Technical specifications

Approximate dimensions

3.8 x 6.7 x 5.2 centimeters (1.5 x 2.6 x 2.0 inches)

Approximate weight

2.80 grams (.09 ounces)

Sensor life of use

The Guardian 4 sensor can be used one time and has a maximum
life of 170 hours (seven days). The 170-hour life span of the
sensor begins when the sensor is connected to the transmitter.

Icon table

E Use-by date

Medical device

Importer

® Do not re-use
A

Caution: consult instructions for use for important warnings
or precautions not found on the label.

(1x) One sensor per container/package
(5x) Five sensors per container/package
(2x) Two tapes per package

Ten tapes per package

(10x)
[ji] Consult instructions for use

Catalogue number

Batch code
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[STERILE[R] | Sterilized using irradiation

Do not use if package is damaged

Single sterile barrier system

0@

mo

&S
2%
mo

Storage temperature limit

Open here

Manufacturer

Date of manufacture

Do not resterilize

Fragile, handle with care

Keep dry

Recyclable, contains recycled content

E@*H@&EE

Authorized representative in the European Community

Conformité Européenne (European Conformity). This

C 60459 symbol means that the device fully complies with

applicable European Union Acts.

Magnetic Resonance (MR) unsafe

Non-pyrogenic

R @

R(On/y Requires prescription in the USA

©2021 Medtronic. All rights reserved. Medtronic, Medtronic logo and Further, Together are trademarks of
Medtronic. Third party brands are trademarks of their respective owners. All other brands are trademarks
of a Medtronic company. Skin Tac™
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Uvod

Senzor Guardian™ 4 dio je sustava

za kontinuirano mjerenje glukoze

(CGM) i kompatibilan je sa sustavom
MiniMed™ 780G koji upotrebljava odasilja¢
Guardian™ 4. Taj senzor pretvara male
koli¢ine glukoze iz intersticijske tekucine
ispod koze u elektroni¢ki signal. Sustav
zatim s pomocu tih signala prikazuje
vrijednosti glukoze izmjerene senzorom.

Sklop senzora

Indikacije za upotrebu

Senzor Guardian 4 (MMT-7040) namijenjen je za upotrebu

s odasilja¢ima Guardian 4 (MMT-7841) za potrebe pracenja
razina glukoze u osoba s dijabetesom. Senzor je predviden kao
zamjena za provjeru glukoze u krvi lancetom radi odluka o lije¢enju
dijabetesa.

Senzor je namijenjen za umetanje u osoba u dobi od 7 godina

i viSe. Senzor je namijenjen za umetanje u straznju stranu
nadlaktice ili gornji dio straznjice u osoba u dobi od 7 do

17 godina. Senzor je namijenjen za umetanje u straznju stranu
nadlaktice ili trbuh u osoba u dobi od 18 godina i viSe.

Kontraindikacije

Nema kontraindikacija povezanih s upotrebom senzora

Guardian 4. Kontraindikacije povezane s kontinuiranim pra¢enjem
glukoze potrazite u priru¢niku za korisnike sustava MiniMed 780G.

Klinicke koristi

Senzor Guardian 4 komponenta je sustava za kontinuirano
pracenje glukoze (CGM) koji pruza vrijednosti glukoze
izmjerene senzorom. Klinic¢ke koristi sustava koji upotrebljavaju
senzor Guardian 4 potrazite u korisnickom vodi€u za sustav
MiniMed 780G.

Sigurnost korisnika

Upozorenja

Prije umetanja senzora Guardian 4 procitajte cijeli ovaj korisnicki
priru¢nik. Medicinski proizvod za primjenu senzora jednim
pritiskom (engl. One-press serter) (MMT-7512) jedini je aplikator
odobren za upotrebu sa senzorom. Nepridrzavanje uputa

ili upotreba drugog proizvoda za uvodenje mogu dovesti do
nepravilnog umetanja, bola ili ozljede.

Ne pokusavajte spojiti odasiljac ili snima¢ koji nisu kompatibilni
sa senzorom. Senzor je proizveden samo za rad s odobrenim
odasiljaima. Povezivanje senzora s odasiljacem ili snimacem koji
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nije odobren za upotrebu sa senzorom moze uzrokovati oStecenje

komponenti. U korisni¢kom priru¢niku za sustav MiniMed 780G

potraZite popis kompatibilnih proizvoda.

Uzimanje lijekova koji sadrze acetaminofen ili paracetamol,

uklju€ujuci medu ostalim lijekove za smanjenje groznice ili za

prehladu, tijekom nosenja senzora moze lazno podiéi ocitanja
glukoze u senzoru. Razina nepreciznosti ovisi o koli€ini
acetaminofena ili paracetamola aktivnoj u organizmu, a moze biti
drugacija za svaku osobu. Uvijek provjerite pakiranje bilo kojeg
lijeka da biste saznali je li acetaminofen ili paracetamol aktivni
sastojak.

Nemojte izlagati senzor opremi za snimanje MR-om, dijatermijskim

uredajima ili drugim uredajima koji stvaraju jaka magnetska polja.

Rad senzora u tim uvjetima nije ocijenjen i moze biti nesiguran.

AKo se senzor izloZi jakom magnetskom polju, prekinite upotrebu

i obratite se lokalnom predstavniku tvrtke Medtronic za dodatnu

pomog.

Prije upotrebe uvijek pregledajte ima li na pakiranju osteéenja.

Senzori su sterilni i nepirogeni ako pakiranje nije otvoreno

ili oSte¢eno. Ako je pakiranje senzora otvoreno ili oSte¢eno,

odlozite senzor izravno u spremnik za oStre predmete. Upotreba

nesterilnog senzora moze uzrokovati infekciju na mjestu umetanja.

Nemojte dopustiti djeci da stavljaju male dijelove u usta. Ovaj

proizvod moze predstavljati opasnost od gu$enja koja moze

dovesti do teSke ozljede ili smrti.

Zdravstveni djelatnici i njegovatelji:

» Za umetanje senzora uvijek nosite rukavice. Na senzor je
priévr§¢ena odvojiva igla. Moze doc¢i do neznatnog krvarenja.

» Prekrijte senzor steriinom gazom kako biste uklonili kuéiste igle
iz senzora.

Stavite kuciste igle izravno u spremnik za o$tre predmete nakon

uvodenja senzora kako biste sprijecili slu¢ajno ozljedivanje

nabadanjem na iglu.

Provijerite ima li krvarenja na mjestu umetanja (ispod senzora, oko

senzora ili na senzoru).

Ako dode do krvarenja, u€inite sljedece:

1. Stavite sterilnu gazu ili Cistu krpu na senzor i drzite je
pritisnutom do tri minute. Upotreba nesterilne gaze moze
uzrokovati lokalnu infekciju.

2. Ako se krvarenje zaustavi, prikljucite odasilja¢ (ili snimac) na
senzor.

Ako se krvarenje ne zaustavi, nemojte spajati odasilja¢ na
senzor jer krv moze ucéi u prikljucak odasiljaca i ostetiti proizvod.
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Ako se krvarenje nastavi, ako uzrokuje
pretjeran bol ili nelagodu ili ako je znacajno
vidljivo u plastiénom postolju senzora,
ucinite sljedece:

1. Uklonite senzor i nastavite pritiskati to mjesto
dok se krvarenje ne zaustavi. Odlozite j
senzor u spremnik za oStre predmete. plastiéno

postolje

2. Provjerite nema li na mjestu crvenila, krvarenja, nadrazenosti,
boli, osjetljivosti ili upale. LijeCite prema uputama
zdravstvenog djelatnika.

3. Uvedite novi senzor na nekom drugom mjestu.

Za pitanja ili probleme povezane s upotrebom proizvoda za
primjenu senzora, obratite se lokalnom predstavniku za podrsku
tvrtke Medtronic radi pomoci.

Obratite se lijeéniku ako imate medicinskih pitanja ili nedoumica.
Ako dode do ozbiljnog incidenta vezanog uz ovaj uredaj, odmah
prijavite incident zdravstvenom djelatniku.

Lije¢nici: prijavljuju ozbiljne incidente tvrtki Medtronic i
odgovarajucim tijelima.

Mjere opreza

Ruke operite sapunom i vodom prije umetanja senzora Guardian 4
kako biste sprijecili infekciju na mjestu umetanja.

Nemojte uvoditi senzor kroz traku. Uvodenje senzora kroz traku
moze uzrokovati nepravilno uvodenje i rad senzora.

Za pripremu mjesta uvodenja upotrijebite samo alkohol. Upotreba
alkohola za pripremu mjesta umetanja jam¢i da na kozi nema
nikakvih ostataka.

Mijenjajte mjesto umetanja senzora da biste izbjegli pretjeranu
primjenu na samo jednom mjestu.

Nemojte Cistiti, ponovno sterilizirati ili pokusati izvuci iglu iz kucista
igle. MozZe do¢i do slu¢ajnog uboda iglom ili probadanja.

Nemojte ponovno upotrebljavati senzore. Ponovna upotreba
senzora moze uzrokovati oSteé¢enje povrSine senzora i dovesti do
nepreciznih vrijednosti glukoze, lokalne nadrazenosti ili infekcije.
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Rizici i nuspojave

Senzor Guardian 4 ¢uvajte izvan dosega djece. Senzor moze
predstavljati opasnost od gu$enja koja moze dovesti do teske
ozljede ili smrti.

Ostali rizici vezani uz upotrebu senzora obuhvacaju sljedece:
* nadrazenost koze ili druge reakcije

* podljeve

* nelagodu

» crvenilo

» krvarenje

* bol

* osip

« infekciju

* izdignutu kvrgu

» pojavu male tocke nalik pjegici na mjestu umetanja igle

« alergijsku reakciju

» nesvjesticu uzrokovanu tjeskobom ili strahom od umetanja igle
» bol ili osjetljivost

 oticanje na mjestu uboda

* puknuce, lom ili oSte¢enje senzora

* minimalno krvarenje vezano uz vadenje igle senzora

* naknadno crvenilo vezano uz ljepilo, flastera ili oboje

» ozilike

Opasne tvari

Nema.

Alergeni
Nisu poznati.

Reagensi

Senzor Guardian 4 sadrzi dva bioloSka reagensa: glukoza-
oksidazu i ljudski serumski albumin (engl. Human Serum
Albumin, HSA). Glukoza-oksidaza dobiva se iz plijesni Aspergillus
niger i proizvodi se u skladu s industrijskim zahtjevima za
ekstrakciju i proc¢i§¢avanje enzima za upotrebu u dijagnosti¢kim,
imunodijagnosti¢kim i biotehnic¢kim primjenama. Ljudski serumski
albumin upotrijebljen na senzoru sastoji se od prociscene i
osu$ene frakcije V albumina, dobivene iz pasteriziranog ljudskog
seruma koji je unakrsno povezan putem glutaraldehida. Za
proizvodnju svakog senzora upotrebljava se priblizno 3 pg
glukoza-oksidaze i priblizno 10 pg ljudskog serumskog albumina.
Ljudski serumski albumin odobren je za i.v. infuziju na ljudima

u mnogo vec¢im koli¢inama od onih u senzoru.
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lzvucite senzor

Za zamjenu senzora Guardian 4 odvojite odasilja¢ od senzora
kako je opisano u korisni¢kom priru¢niku za odasilja¢ Guardian 4.
Uklonite senzor s tijela laganim povlac¢enjem. Odlozite senzor

u spremnik za o$tre predmete.

Komponente

One-press serter

A.izbo¢ina na oba gumba
B. oznaka otiska palca

Sklop senzora glukoze

A. postolje

B. kuciste igle
C.senzor
D.prozirna obloga

Baza senzora

A. priklju¢ak senzora
B. kopCe senzora

Odasilja¢

Prvi komad ovalnog flastera

A.obloga 1
B. obloga 2

Drugi komad ovalnog flastera

A.obloga 1
B. obloga 2
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Najbolje mjesto umetanja senzora

Odaberite mjesto umetanja za odgovaraju¢u dobnu skupinu.
Ciljajte osjencana podrucja i pripazite da mjesto umetanja ima
odgovarajucu koli¢inu masnog tkiva.

Dob od 7 do 17 godina

® |

Gornji dio straznjice Straznja strana nadlaktice
Preciznost nije ocijenjena pri umetanju u trbuh u
osoba u dobi od 7 do 17 godina.

Napomena: pri umetanju u gornji dio straznjice potrebno
je ciljati gornju tre¢inu podrucja straznjice. Za umetanje
senzora u straznji dio nadlaktice ili gornji dio straznjice
vjerojatno ¢e vam biti potrebna pomo¢ druge osobe. Ako
vam nije potrebna pomo¢, zrcalo vam moze pomoci pri
samouvodenju.

Dob od 18 godina i vise

]

Straznja strana nadlaktice

Preciznost nije ocijenjena pri umetanju u gornji dio
straZnjice u osoba u dobi od 18 godina i vise.
OPREZ: izbjegavajte podrucje od 5,0 cm (2 inc¢a) oko pupka
kako biste osigurali udobno mjesto za umetanje i olaksali
lijepljenje senzora.
Za optimalan rad senzora za mjerenje glukoze i sprieCavanje
nehoti¢nog skidanja senzora:
* nemojte umetati senzor u misi¢, tvrdu kozu ili oZiljkasto tkivo.
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* izbjegavajte podrucja stegnuta odje¢om ili dodacima.
* izbjegavajte podrugja ispod remena ili trake na odredenoj odjeéi.
* izbjegavajte podrucja izlozena brzim pokretima pri tjelovjezbi.

Umetanje senzora

UPOZORENUJE: prilikom uvodenja senzora u drugu osobu
uvijek nosite rukavice kako biste izbjegli kontakt s krvlju
bolesnika. Moze do¢i do neznatnog krvarenja. Kontakt s krvlju
bolesnika moze uzrokovati infekciju.

1. Ruke temeljito operite sapunom
i vodom.

2. Odaberite mjesto umetanja
koje ima odgovarajuc¢u koli¢inu
masnog tkiva.

3. Ocistite mjesto umetanja
alkoholom. Pustite da se mjesto
osusi na zraku.

4. Otvorite pakiranje senzora.

\
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5. Primite postolje i izvadite sklop
senzora glukoze iz pakiranja.
Postavite postolje na Cistu, ravnu
povrSinu, poput stola.

. Provijerite da

samoljepljivi jezi€ac
na senzoru bude
podvijen ispod
priklju¢ka senzora

i kop€i senzora.

simbol otiska palca

D)

Neto¢no

. Postavite palac

bilo koje Sake na
oznaci otiska palca
na serteru. Prsti ne
smiju dodirivati tipke
sertera.

. Utisnite serter na

postolje tako da
podnozje sertera
ravnomjerno dotice
podlogu i da se
zacuje klik.
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\ 9. Stavite dva prsta bilo
koje ruke na bazu
postolja. Drugom
rukom primite serter
i povucite ga prema

ﬁ;% o

Napomena: strelica na bo€noj
strani sertera poravnava se s iglom
u serteru.

strelica

UPOZORENJE: nikad ne usmjeravajte napunjeni serter prema
dijelu tijela u koji ga ne zelite umetnuti. Nehoti¢no pritiskanje
gumba moze uzrokovati da igla umetne senzor na nezeljeno
mjesto i izazove laksu ozljedu.

10.Postavite serter iznad
pripremljenog mjesta
uvodenja.

11.Pritisnite i otpustite
oba gumba sertera
istovremeno. Nastavite
drzati serter iznad
mjesta uvodenja tijekom
pet sekundi ili dulje kako
biste omogucili da se
lijepilo zaljepi za kozu.
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12.Uzdignite serter od
mjesta uvodenja. Prsti
ne smiju pritiskati gumbe
prilikom podizanja
sertera.

Baza senzora
A. kopCe senzora

A B. priklju¢ak senzora
C. samoljepljivi jezicac
D. samoljepljiva obloga
E. samoljepljivi flaster

m O N @™ >

AKo je senzor uveden bez pomodi, provedite korak 13a. Ako
su lije€nik ili pruzatelj skrbi pomogli prilikom uviSenja senzora,
provedite korak 13b.

Bolesnik:

13.a. Drzite postolje senzora uz
kozu dok prikljucka senzora

i na suprotnom kraju postolja
senzora. Primite kuciste

igle na gornjem dijelu te ga
povucite prema gore i odvojite
od senzora.

Zdravstveni djelatnik ili
njegovatelj:

13.b. Senzor omotajte

steriinom gazom. Drzite
postolje senzora uz kozu

dok prikljucka senzora i na
suprotnom kraju postolja
senzora. Primite kuciste

igle na gornjem dijelu te ga
povucite prema gore i odvojite
od senzora.
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UPOZORENUJE: uvijek provjerite ima li krvarenja na mjestu
umetanja. Ako dode do krvarenja ispod senzora, oko njega

ili na njemu, stabilno pritisnite sterilnu gazu ili ¢istu krpu

na senzor u trajanju do tri minute. Upotreba nesterilne gaze
moze uzrokovati infekciju. Ako krvarenje ne prestane, uklonite
senzor i primijenite pritisak dok se krvarenje ne zaustavi.

7 .
(

)

Napomena: nakon umetanja, po Zelji se osim ovalnog flastera
mogu upotrijebiti i proizvodi za lijepljenje kao $to je Skin Tac™.
Ako upotrebljavate dodatne proizvode za lijepljenje, nanesite
ih na kozu ispod samoljepljivog flastera prije uklanjanja obloge.
Lijepljivi proizvodi mogu se takoder nanijeti na samoljepljvi
flaster ili koZzu oko postolja senzora. Prije nego nastavite,
ostavite proizvod da se osusi.

14. Uklonite zastitnu oblogu ispod
m samoljepljivog flastera. Izvucite oblogu
ispod iz senzora, zadrzavajuci se

u blizini koZe. Ne povlacite senzor
prilokom uklanjanja obloge.

= Napomena: nemojte uklanjati
zastitnu oblogu s pravokutnog
samoljepljivog flastera. Taj flaster
¢e se upotrijebiti za uévrséivanje
odasiljaa u kasnijem koraku.

\

Napomena: ako se podnozje
senzora pomakne, pritisnite
podnozje senzora prema dolje.

15.Cvrsto pritisnite samoljepljivi flaster uz
mjesto uvodenja da biste osigurali da
podnozje senzora ostane zalijepljena
za kozu.

59 7"
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16.1zvucite samoljepljivi flaster ispod
@ prikljucka senzora.

J)

]

17.1zravnajte samoljepljivi jeziCac senzora
i priljubite ga uz kozu.

Postavljanje ovalneog flastera

0 1. Uklonite oblogu oznaéenu
brojem 1.

2. Zalijepite flaster kako je
prikazano i ¢vrsto ga pritisnite.

Siroki dio trake pokriva
polovinu postolja senzora
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. Uklonite obloge oznacene
brojem 2 s obje strane.

. lzravnajte flaster.

e 5. Prikljucite odasilja¢ na senzor.
Napomena: priCekajte treptanje
zelenog svjetla na odasiljacu. Ako
E zeleno svjetlo ne trepce, pogledajte
odlomak Rjesavanje problema
u korisni¢kom priru¢niku odasiljaca

Guardian 4.

e 6. Prekrijte odasilja¢ samoljepljivim
flasterom.
SR Napomena: nemojte previse
§ Q zatezati jezi¢ac.
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7. Kako biste zalijepili drugi flaster,
uklonite oblogu oznacenu
brojem 1.

8. Zalijepite drugi flaster
u suprotnom smjeru od prvog
flastera i postavite ga na
odasilja¢. Cvrsto ga pritisnite.

Siroki dio flastera pokriva kraj
odasiljaca i kozu

9. Uklonite obloge oznacene
brojem 2 s obje strane.

10.Izravnajte flaster.

Napomena: pojedinosti o unosu postavki senzora u kompatibilni
uredaj za prikaz potrazite u korisnickom priru¢niku za sustav
MiniMed 780G.
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Odrzavanje

Ciséenje

Senzor Guardian 4 je uredaj za jednokratnu upotrebu. Nije
potrebno cCiSc¢enje ili odrzavanje.

Cuvanje

OPREZ: nemojte zamrzavati senzor ili ga drzati na izravhom

sunc¢evom svjetlu, ekstremnim temperaturama ili vlazi. Takvi
uvjeti mogu ostetiti senzor.

Skladistite senzore samo na temperaturi prostorije izmedu 2 °C i
27 °C (36 °F i 80 °F).

Odbacite senzor nakon $to istekne "Rok upotrebe" naveden

na naljepnici, ako je pakiranje oSteceno ili ako je zastitna traka
potrgana.

Odlaganje u otpad

Odlozite senzor Guardian 4 u spremnik za o$tre predmete.

Tehnicke specifikacije

Priblizne dimenzije

3,8 x 6,7 x 5,2 centimetara (1,5 x 2,6 x 2,0 in¢a)
Priblizna masa

2,80 g (0,09 oz)

Vijek upotrebe senzora

Senzor Guardian 4 moze se upotrijebiti jedanput, a ima maksimalni
vijek upotrebe od 170 sati (sedam dana). Vijek upotrebe senzora
od 170 sati pocinje kada se senzor priklju¢i na odasiljac.

Tablica s ikonama

E Rok upotrebe

Medicinski proizvod

Uvoznik

Oprez: za vazna upozorenja ili mjere opreza koja se ne
nalaze na naljepnici, pogledajte upute za upotrebu.

® Nemojte ponovno upotrebljavati

(1x) Jedan senzor po kutiji/pakiranju
(5x) Pet senzora po kutiji/pakiranju
(2x) Dva flastera po pakiranju

(10x) Deset flastera po pakiranju
Dzl Pogledajte upute za upotrebu

Kataloski broj
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Sifra serije

L Sterilizirano zraéenjem

Nemojte upotrebljavati ako je pakiranje ostec¢eno

Sustav jedne sterilne barijere

e/l

X%

mo

&N
2
mo

Ograni¢enje temperature za skladiStenje

Ovdje otvoriti

Proizvodac¢

Datum proizvodnje

Nemojte iznova sterilizirati

Lomljivo, pazljivo rukovati

Cuvaijte na suhom mjestu

Moze se reciklirati, sadrzi reciklirani materijal

®»eBEEN

m
B

Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici

Conformité Européenne (oznaka europske sukladnosti).

c 60459 Taj simbol znadi da je proizvod potpuno uskladen s
odgovarajuéim aktima Europske unije.

Nije sigurno za magnetsku rezonanciju (MR)

Nije pirogeno

R@

& On/y Obvezan recept u SAD-u

©2021. Medtronic. Sva prava pridrzana. Medtronic, logotip Medtronic i slogan "Further, Together” Zigovi su
tvrtke Medtronic. Marke trecih strana Zigovi su svojih viasnika. Sve druge marke Zigovi su tvrtke Medtronic.
Skin Tac™
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Uvod

Senzor Guardian™ 4 je deo sistema

za neprekidno pracenje glukoze (eng.
Continuous Glucose Monitoring,

CGM) i kompatibilan je sa sistemom
MiniMed™ 780G koji koristi predajnik
Guardian™ 4. Senzor pretvara male koli¢ine
glukoze u intersticijalnoj te€nosti pod
kozom u elektronski signal. Sistem zatim
koristi ove signale da bi pruzio senzorske
vrednosti glukoze. Sklop senzora

Indikacije za upotrebu

Senzor Guardian 4 (MMT-7040) namenjen je za upotrebu sa
predajnikom Guardian 4 (MMT-7841) za pracenje nivoa glukoze
kod osoba sa dijabetesom. Senzor je osmisljen kao zamena za
ocitavanja glukoze u krvi koja se dobijaju ubodom u prst u cilju
donoSenja odluka o le€enju dijabetesa.

Senzor je namenjen za umetanje kod osoba starih 7 godina i vise.
Senzor je namenjen za umetanje u nadlakticu sa zadnje strane ili u
gornji deo zadnjice kod osoba starih od 7 do 17 godina. Senzor je
namenjen za umetanje u nadlakticu sa zadnje strane ili u abdomen
kod osoba starih 18 godina i vise.

Kontraindikacije

Nema kontraindikacija povezanih sa upotrebom senzora
Guardian 4. Kontraindikacije povezane sa sistemom CGM
potrazite u uputstvu za upotrebu sistema MiniMed 780G.

Klinicke prednosti

Senzor Guardian 4 je komponenta sistema CGM koja pruza
vrednosti glukoze sa senzora. U uputstvu za upotrebu sistema
MiniMed 780G potrazite informacije o klini¢kim prednostima
sistema koji koriste senzor Guardian 4.

Bezbednost korisnika

Upozorenja

Pre nego $to pokuSate da umetnete senzor Guardian 4, procitajte
ovo uputstvo za upotrebu u celosti. Serter na jedan dodir
(MMT-7512) je jedini serter koji je odobren za upotrebu sa ovim
senzorom. Ukoliko ne sledite uputstva ili koristite neko drugo
sredstvo za umetanje, moze doc¢i do nepravilnog umetanja, bola ili
povrede.

Nemojte pokusavati da povezete predajnik ili snimac koji nije
kompatibilan sa ovim senzorom. Senzor je konstruisan tako da radi
isklju€ivo sa odobrenim predajnikom. Ako se senzor poveze sa
predajnikom ili snimac¢em koji nisu odobreni za upotrebu sa ovim
senzorom, komponente se mogu ostetiti. U uputstvu za upotrebu
sistema MiniMed 780G potrazite listu kompatibilnih proizvoda.
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Uzimanje lekova koji sadrze acetaminofen ili paracetamol,
uklju€ujuci lekove za snizavanje temperature i lekove protiv
prehlade, bez ograni¢enja samo na njih, za vreme noSenja
senzora moze uzrokovati lazno poviSena ocitavanja glukoze sa
senzora. Nivo neta¢nosti zavisi od aktivne koli¢ine acetaminofena
ili paracetamola u organizmu i moze se razlikovati od osobe do
osobe. Uvek procitajte oznaku na svakom leku kako biste proverili
da li je acetaminofen ili paracetamol aktivni sastojak leka.

Nemojte izlagati senzor opremi za MR, uredajima za dijatermiju,
niti drugim uredajima koji emituju snazna magnetna polja. Nije
procenjen ucinak senzora pod tim uslovima i to moze da bude
nebezbedno. Ako se senzor izloZi snaznom magnetnom polju,
prekinite njegovu upotrebu i kontaktirajte predstavnika lokalne
Medtronic podrske za dalju pomo¢.
Pre upotrebe obavezno proverite da li na pakovanju postoje
ostecenja. Senzori su sterilni i apirogeni, pod uslovom da
pakovanije nije otvoreno ili oSte¢eno. Ako je pakovanje senzora
otvoreno ili oSte¢eno, bacite senzor direktno u posudu za ostre
predmete. Upotreba nesteriinog senzora moze uzrokovati infekciju
na mestu umetanja.
Nemojte dozvoljavati deci da stavljaju male delove u usta. Ovaj
proizvod se povezuje sa rizikom od gu$enja, Sto moze dovesti do
ozbiljnih povreda ili smrti.
Zdravstveni radnici i negovatelji:
» Uvek nosite rukavice prilikom umetanja senzora. Igla koja
se uvladi je pricvrscena za senzor. Moze doc¢i do neznatnog
krvarenja.
» Pokrijte senzor steriinom gazom da biste uklonili kuciste igle sa
senzora.
Stavite kuéiste igle u posudu za ostre predmete odmah nakon
umetanja senzora kako biste sprecili povredu slu¢ajnim ubodom
na iglu.
Proverite da li je doslo do krvarenja na mestu plasiranja (ispod
senzora, oko njega ili na njegovom na vrhu).

Ako dode do krvarenja, ucinite sledece:

1. Primenjujte ujednaceni pritisak do tri minuta, tako Sto éete
postaviti sterilnu gazu ili Cistu tkaninu preko senzora. Kori$c¢enje
nesterilne gaze moze uzrokovati infekciju na mestu umetanja.

2. Ako krvarenje prestane, povezite predajnik (ili snimac) sa
senzorom.

Ako krvarenje ne prestane, nemojte povezivati predajnik na
senzor, jer krv moze dospeti u konektor predajnika i ostetiti
uredaj.
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Ako se krvarenje nastavi, izazove
prekomeran bol ili neugodnost ili ako je
znacajno primetno u plastiénoj osnovi
senzora, ucinite sledece:

1. Uklonite senzor i nastavite da primenjujete
ujednacen pritisak sve dok se krvarenje j
ne zaustavi. Bacite senzor u kontejner za Plasti¢na
odlaganje ostrih predmeta. osnova

2. Proverite da li na mestu postavljanja ima crvenila, krvarenja,
iritacije, bola, osetjivosti i znakova zapaljenja. LecCite ga u
skladu sa uputstvima zdravstvenog radnika.

3. Umetnite novi senzor na neko drugo mesto.

Ukoliko imate pitanja il nedoumica u vezi sa upotrebom senzora,
kontaktirajte predstavnika lokalne Medtronic podrSke za pomoc.
Ukoliko imate pitanja ili nedoumica medicinske prirode,
kontaktirajte zdravstvenog radnika.

Ako dode do ozbiljnog incidenta u vezi sa uredajem, odmah
prijavite incident zdravstvenom radniku.

Zdravstveni radnici: Prijavite ozbiljne incidente kompaniji
Medtronic i nadleznim organima.

Mere predostroznosti

Operite ruke vodom i sapunom pre umetanja senzora Guardian 4
kako biste doprineli spre¢avanju infekcije na mestu umetanja.

Nemojte da umecete senzor kroz flaster. Umetanje senzora kroz
flaster moze da dovede do neadekvatnog umetanja senzora i
njegove neadekvatne funkcije.

Za pripremu mesta umetanja Koristite iskljucivo alkohol.
Koris¢enjem alkohola za pripremu mesta umetanja osigurava se
da na kozi ne ostaju ostaci drugih materija.

Naizmenicno koristite mesta za postavljanje senzora da ih ne biste
koristili previSe Cesto.

Nemojte da Cistite iglu, da je ponovno steriliSete niti da pokusavate
da je izvadite iz njenog kucista. To moze da dovede do slu€ajnog
ubadanja.

Nemojte da koristite senzore viSe puta. Ponovno koris¢enje
senzora moze da oSteti njegovu povrsinu i da dovede do neta¢nih
vrednosti merenja glukoze, iritacije mesta primene ili infekcije.
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Rizici i nezeljena dejstva

Drzite senzor Guardian 4 van domas$aja dece. Senzor se povezuje

sa rizikom od gusenja, $to moze dovesti do ozbiljnih povreda ili

smrti.

Ostali rizici povezani sa upotrebom senzora obuhvataju rizike kao

Sto su:

« iritacija ili druge reakcije na kozi

* pojava modrica

* nelagodnost

* crvenilo

» krvarenje

* bol

e osip

« infekcija

» oteklina

* pojava male tacke, poput pege, na mestu plasiranja igle

« alergijska reakcija

» gubitak svesti usled uznemirenosti ili straha zbog plasiranja igle

* bol ili osetljivost

» otok na mestu plasiranja igle

* lom, kvar ili oSteCenje senzora

* neznatno prskanje krvi povezano sa uklanjanjem igle senzora

» zaostalo crvenilo povezano sa kori§¢enjem lepka, flastera ili oba
ova medicinska sredstva

» oziljavanje
Opasne supstance
Nema.

Alergeni
Nema poznatih.

Reagensi

Senzor Guardian 4 sadrzi dva bioloSka reagensa: glukoza-
oksidazu i humani serumski albumin (HSA). Glukoza-oksidaza
se dobija iz soja Aspergillus niger i proizvodi se u skladu sa
zahtevima industrije za ekstrakciju i pre€i§¢avanje enzima

za njihovu upotrebu u dijagnostic¢kim, imunodijagnosti¢kim i
biotehnoloskim primenama. HSA koja se koristi na senzoru
sastoji se od preciS¢ene i osusene frakcije V albumina, dobijene
iz pasterizovanog humanog seruma, koja je unakrsno povezana
putem glutaraldehida. Za izradu senzora upotrebljeno je priblizno
3 pg glukoza-oksidaze i priblizno 10 ug HSA. HSA je odobren za
intravensku infuziju kod ljudi u koli¢inama koje su mnogo vecée od
onih $to se nalaze u senzoru.
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Uklanjanje senzora

Da biste zamenili senzor Guardian 4, odvojte predajnik od senzora
na nacin opisan u uputstvu za upotrebu predajnika Guardian 4.
Lagano povucite senzor iz tela da biste ga uklonili. Bacite senzor u
kontejner za odlaganje ostrih predmeta.

Komponente

One-press serter

A.ispupCenje na oba dugmeta
B. oznaka otiska prsta

Sastavni delovi senzora za
glukozu

A. postolje

B. kuciste igle

C.senzor

D.providna zastita

Osnova senzora

A. konektor senzora
B. pri¢vrsc¢ivaci senzora

Predajnik

Prvi komad ovalne trake

A.obloga 1
B. obloga 2

Drugi komad ovalne trake

A.obloga 1
B. obloga 2
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Gde se senzor postavlja

|zaberite mesto umetanja za primenljivu starosnu grupu. Ciljajte
zasenCene delove i uverite se da na mestu umetanja ima dovoljno
masnog tkiva.

Starost 7-17 godina

® |

Gornji deo zadnjice Zadnja strana nadlaktice
Umetanje u abdomen za pacijente starosti
7-17 godina nije procenjeno u pogledu tacnosti
rezultata.

Napomena: Pri umetanju u gornji deo zadnjice treba da
ciljate gornju tre¢inu zadnjice. Mozda ¢e vam biti potrebna
pomo¢ druge osobe kod umetanja senzora u nadlakticu
sa zadnje strane ili u gornji deo zadnjice. Ako pomo¢

nije potrebna, ogledalo moze biti od koristi prilikom
samostalnog umetanja.

Starost 18 godina i visSe

]

Zadnja strana nadlaktice Abdomen
Umetanje u gornji deo zadnjice za pacijente starosti
18 godina i viSe nije procenjeno u pogledu taénosti
rezultata.

OPREZ: Izbegavajte oblast od 5,0 cm (2 inc¢a) oko pupka da bi
mesto umetanja bilo prijatno i da bi se senzor lakse pri€vrstio.
Za najbolje performanse senzora u ocitavanju glukoze i za
spre€avanje slu¢ajnog uklanjanja senzora:

» Nemojte umetati senzor u misi¢, tvrdu kozu ili oziljno tkivo.
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» Izbegavajte oblasti koje su stisnute ode¢om ili odevnim
dodacima.

+ |zbegavajte oblasti koje se nalaze tac¢no ispod pojasa ili u nivou
struka.

+ l|zbegavajte oblasti koje se izlazu zustrim pokretima prilikom
vezbanja.

Postavljanje senzora

UPOZORENJE: Uvek nosite rukavice prilikom umetanja
senzora u telo druge osobe kako biste izbegli kontakt sa
krvlju pacijenta. Moze doc¢i do neznatnog krvarenja. Kontakt
sa krvlju pacijenta moze uzrokovati infekciju.

1. Temeljno operite ruke sapunom i
vodom.

2. lzaberite mesto umetanja koje
ima dovoljnu koli¢inu masnog
tkiva.

3. Alkoholom ocistite mesto
umetanja. Sacekajte da se oblast
osusi.
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4. Otvorite pakovanje senzora.

5. Drzite postolje i izvadite sklop
senzora za glukozu iz pakovanja.
Postavite postolje na Cistu, ravnu
povrsinu, kao $to je sto.

)

uvucen jeziak 6. Uverite se

da je lepljivi
jeziCak senzora
podvuéen ispod
konektora senzora
i pricvrséivaca
senzora.

Pravilno Nepravilno

7. Postavite palac
druge ruke na
oznaku sa otiskom
prsta da biste drzali
serter. Prsti ne
smeju dodirivati
dugmad na serteru.

D)

Pravilno Nepravilno

palac na oznaci sa otiskom prsta
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8. Pritisnite serter
nadole na postolje
sve dok osnova
sertera ne legne
ravno na sto i dok
ne zacCujete Skljocaj.

\
)
\ 9. Dva prsta bilo koje
] ruke postavite na
osnovu postolja.
Drugom rukom
uhvatite serter i
povucite serter
nagore.
Z
Napomena: Strelica na bo¢noj strani
sertera je u ravni sa iglom unutar
sertera.

strelica

UPOZORENJE: Nikada ne usmeravajte napunjeni serter prema
delovima tela gde nije pozeljno umetanje. Slucajan pritisak
dugmeta moze da dovede do plasiranja senzora na nepozeljno
mesto, Sto moze da izazove manju povredu.

10.Postavite serter na
pripremljeno mesto
umetanja.
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11.Pritisnite i otpustite oba
dugmeta na serteru u
isto vreme. Nastavite
da drZite serter na
mestu umetanja jo$ pet
sekundi ili duze da biste
omogucili da se lepljivi
deo zalepi za kozu.

12.Odignite serter od mesta
umetanja. Prsti ne smeju
pritiskati dugmad prilikom
podizanja sertera.

Osnova senzora

A. pri¢vr§éivaci senzora
B. konektor senzora

C. lepljivi jezi¢ak

D. obloga lepljivog dela
E. lepljiva podloga

m o N @ >

Ako senzor umecete bez tude pomoci, obavite korak 13a. Ako vam
zdravstveni radnik ili negovatelj pomaze oko umetanja senzora,
obavite korak 13b.
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Pacijent:

13.a. Drzite osnovu senzora za
konektor senzora, prislonjenu
uz kozu, i na suprotnom
kraju osnove senzora. Drzite
kuciste igle za vrh i povucite
ga sa senzora.

il
[

Zdravstveni radnik ili staratelj:

13.b. Zamotajte sterilnu gazu
oko senzora. Drzite osnovu
senzora za konektor senzora,
prislonjenu uz kozu, i na
suprotnom kraju osnove
senzora. Drzite kuciste igle za
vrh i povucite ga sa senzora.

UPOZORENJE: Uvek pazite na krvarenje na mestu umetanja.
Ukoliko je doslo do krvarenja ispod senzora, oko njega ili na
njemu, primenite ujednacen pritisak preko senzora u trajanju
do tri minuta, koristeci sterilnu gazu ili €istu tkaninu. Upotreba
nesterilne gaze moze uzrokovati infekciju. Ukoliko se krvarenje
ne zaustavi, uklonite senzor i primenjujte ujednacen pritisak
sve dok se krvarenje ne zaustavi.

5

(

)

Napomena: Nakon umetanja, pored upotrebe ovalne trake,
upotreba proizvoda za lepljenje kao $to je Skin Tac™ je
proizvoljna. Ako se koriste proizvodi za lepljenje po izboru,
postavite ih na koZu ispod lepljive podloge pre uklanjanja
obloge. Proizvodi za lepljenje se mogu postaviti i na lepljivu
podlogu ili na koZzu oko osnove senzora. Pustite proizvod da se
osusi pre nego $to nastavite.
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14. Uklonite oblogu sa lepljivog dela ispod
@ lepljive podloge. Povucite oblogu sa

senzora, ne odvajajuci je mnogo od
koze. Nemojte povuci senzor kada
uklanjate oblogu.
Napomena: Nemojte uklanjati
) oblogu sa lepljivog dela na

pravougaonom lepljivom jezi¢ku.

Ovaj jezicak ¢e sluziti za
pri¢vrSéivanje predajnika u kasnijem
koraku.

Napomena: Ako se osnova senzora
pomeri, drzite osnovu senzora
pritisnutu nadole.

@ 15.Cvrsto pritisnite lepljivu podlogu za

mesto umetanja kako biste se uverili da

©

/
J

P
je osnova senzora ostala na kozi.
16.1zvucite lepljivu traku ispod konektora
senzora.
() /

17.1spravite lepljivi jeziCak senzora kako bi
G bio ravno polozen na kozi.
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Primena ovalne trake

0 1. Uklonite oblogu sa oznakom 1.

2. Postavite traku kao $to je
prikazano i ¢vrsto pritisnite
nadole.

Siroki deo trake prekriva
polovinu osnove senzora

3. Uklonite obloge sa oznakom 2
sa obe strane.

E 4. Poravnajte traku.

-45-



e 5. Povezite predajnik sa senzorom.
Napomena: Sacekajte da zelena
lampica na predajniku po¢ne da
E trepCe. Ako zelena lampica ne
trepce, procitajte odeljak ,Otkrivanje
i reSavanje problema“ u uputstvu za
upotrebu predajnika Guardian 4.

e 6. Prekrijte predajnik samolepljivim
jezickom.
S Napomena: Nemojte prekomerno
j # povlaciti jezicak.

7. Da biste zalepili drugu traku,
a uklonite oblogu sa oznakom 1.

8. Zalepite drugu traku u
suportnom smeru u odnosu

na prvu i postavite je preko

predajnika. Cvrsto pritisnite.

/ |
é Siroki deo trake prekriva kraj

predajnika i kozu
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9. Uklonite obloge sa oznakom 2
sa obe strane.

10.Poravnaijte traku.

Napomena: Detalje o na¢inu unosa postavki senzora u
kompatibilni uredaj za prikaz potraZite u uputstvu za upotrebu
sistema MiniMed 780G.

Odrzavanje

Ciséenje

Senzor Guardian 4 je uredaj za jednu, jednokratnu upotrebu. Nije
potrebno njegovo CiS€enje niti odrzavanje.

Cuvanje

OPREZ: Senzor nemojte da zamrzavate niti da ga ¢uvate na

direktnoj suncevoj svetlosti, ekstremnim temperaturama ili
vlaznosti vazduha. Ovakvi uslovi mogu da ostete senzor.

Senzore Cuvaijte isklju¢ivo na sobnoj temperaturi od 2 °C do 27 °C
(od 36 °F do 80 °F).

Bacite senzor u otpad po isteku roka ,Upotrebiti do“ navedenog na
oznaci, ako je pakovanje oste¢eno ili ako je zig polomljen.
Odlaganje u otpad

Odlozite senzor Guardian 4 u kontejner za oStre predmete.
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Tehnicke specifikacije

Priblizne dimenzije

3,8 x 6,7 x 5,2 centimetra (1,5 x 2,6 x 2,0 in¢a)
Priblizna tezina

2,80 grama (0,09 unci)

Radni vek senzora

Senzor Guardian 4 moze da se upotrebi jedanput i ima maksimalni
radni vek od 170 sati (sedam dana). Radni vek senzora od

170 sati poc€inje kada se senzor poveze sa predajnikom.

Tabela ikona

g Upotrebiti do

Medicinski uredaj

@ Uvoznik

® Ne koristiti ponovo
Oprez: Vazna upozorenja i mere predostroznosti koja

A se ne nalaze na etiketi, mozete pronaci u uputstvu za
upotrebu.

(1x) Jedan senzor po kutiji/pakovanju

(5x) Pet senzora po kutiji/pakovanju

(2x) Dva flastera po pakovanju

(10x) Deset flastera po pakovanju

[:E] Pogledajte uputstvo za upotrebu

Kataloski broj

Sifra serije

[STERILE[R] | Sterilisano zradenjem
@ Ne koristiti ako je pakovanje oSte¢eno
O Sistem jednostruke sterilne barijere

X%

mo

&
2
mo

Ograniéenje temperature skladistenja

Ovde otvoriti

Proizvodacé

Datum proizvodnje

Nije za ponovnu sterilizaciju

Lomljivo, rukujte pazljivo

@ EEN
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f Drzati na suvom mestu

@ Moze se reciklirati, sadrzi materije koje su reciklirane

Ovlasc¢eni predstavnik u Evropskoj zajednici

Conformité Européenne (Evropska usaglasenost). Ovaj

c €0459 simbol ozna¢ava da je uredaj u potpunosti uskladen sa
vazecim zakonima Evropske unije.

® Nije bezbedno za magnetnu rezonancu (MR)

}( Nepirogeno

& On/y U SAD se izdaje samo na recept

©2021 Medtronic. Sva prava zadrzana. Naziv Medtronic, logotip kompanije Medtronic, kao i slogan
JFurther, Together" predstavljaju zasticene znakove kompanije Medtronic. Brendovi trecih lica su zastitni
znakovi svojih odgovarajucih vlasnika. Svi ostali brendovi su zasti¢eni znakovi neke od kompanija iz
Medtronic grupe. Skin Tac™
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Bbnrapcku

BbBepneHue

CeH3opbT Guardian™ 4 e yact ot
cucTemara 3a NpPoAbIKUTENTHO FHOKO3HO
MoHuTopupaHe (MMM) 1 e cbBMECTUM

cbe cuctemata MiniMed™ 780G, kosATo
nanonasea npegasatens Guardian™ 4.
CeH3opbT npeobpasdyBa manku KonuyecTea
IMIOKO3a OT MHTepCTULManHaTa Te4HOCT
roa Koxata B eneKTpoHeH curHan. Cnepg
TOBa cucTemara M3nos3sa Te3u curHanu,
3a Aa NpefocTaBu CTOMHOCTUTE Ha MexaHusbm Ha
n3MepeHaTa OT ceH3opa [TKo3a. ceHaopa

Moka3aHuA 3a ynotpeba

CeHsopbT Guardian 4 (MMT-7040) e npegHa3HayeH 3a ynorpeba
¢ npegasatens Guardian 4 (MMT-7841) 3a MoHUTOpMpaHe Ha
HMBaTa Ha rmiokosarta npu nuua ¢ anadet. CeH3opbT e NpoeKkTupaH
[a 3aMeHM NMokasaHusATa 3a KpbBHaTa 3axap OT KpbBHa npoba ot
npbCTa 3a B3EMaHe Ha peLleHnst OTHOCHO fevyeHneTo Ha anaber.

CeH30pbT e npegHa3HaveH 3a NocTtaBsHe Ha NauneHTn Ha 1 Hag
7-roguwHa Bb3pacT. CeH30pbT e npeaHa3HayveH 3a nocTaBsiHe
OT 3afHaTa CTpaHa Ha ropHaTa 4YacT Ha pbkaTta unv B ropHaTa
YacT Ha cedanuLieTo Npuy nuua Ha Bb3pacT OT 7 A0 17 roauHu.
CeH30pbT e nNpegHa3HayveH 3a NocTtaBsHe OT 3agHaTa CTpaHa Ha
ropHaTta 4acT Ha pbkaTa Unv B kopemHaTta obnacTt npuv nuua Ha u
Hag 18-roguliHa Bb3pacT.

MpoTuBonokasaHus

Hsima npotuBonokasaHusi, cBbp3aHu ¢ ynoTpebaTta Ha ceHsopa
Guardian 4. 3a npoTtuBonokasanus, cebp3anu ¢ MMM, BuxTe
HapbYHMKa 3a noTpebuTens Ha cuctemata MiniMed 780G.

KnuHnyHm nonsun

CeH3opbT Guardian 4 e KOMMNOHEHT Ha cucTemata 3a MM, konTo
npefocTaBsa CTOMHOCTU Ha U3MepeHaTa OT CeH3opa [NoKo3a.
BuxTe HapbyHMKa 3a noTpebutens Ha cuctemarta MiniMed 780G
3a KIMMHUYHWTE MON3N OT CUCTEMUTE, KOUTO M3MON3BaT CeH3opa
Guardian 4.

Be3onacHocT Ha noTpebuTtens

MpeaynpexpeHus

MpoueTeTe LenWst HAapBYHWK 3a NOTPedUTENSs, Npeaun aa

onuTtate ga noctaBute ceHsopa Guardian 4. YcTpoMCTBOTO 3a
noctaesHe One-press (ceptep) (MMT-7512) e eaMHCTBEHUST
cepTep, ogobpeH 3a n3nonaeaHe cbC ceH3opa. HecnassaHeTo Ha
yKkasaHusiTa unu ynotpebata Ha Apyro yCTPOMCTBO 3a NocTaBsiHe
MOXe Aa AoBefe A0 HENpaBWUiHO nocTaesHe, 6onka unu
HapaHsiBaHe.

-51-



He ce onuTBaiiTe aa cBbp3BaTe npegaBaTen Uy 3annceaLlo
YCTPOWNCTBO, KOWUTO/KOETO HE € CbBMECTMM/O CbC CEH30pa.
CeH30pbT e npoekTupaH ga pabotn camo ¢ ogobpeHu
npegasatenu. CBbp3BaHETO Ha CeH3opa KbM npedasaTen unm
3anucBaLlo YCTPOWMCTBO, KOWTO/KOETO He e oaobpeH/o 3a ynotpeba
CbC CEH30pa, MOXe [ja NMoBpean KOMMOHEHTUTE. BirkTe HapbyHMKa
3a notpebutens Ha cuctemata MiniMed 780G 3a cnucbk cbe
CbBMECTUMU MPOAYKTU.

[MpuemaHeTo Ha nekapcTBa, KOUTO CbAbpXKaT aueTaMUHOeH

nnn napaudetamor, BKIHO4YUTEernHo, HO He caMo, JleKapcCTBa 3a
NoHMXaBaHe Ha BNUCOKa TemMnepaTtypa 1 3a HaCTuUHKa, No BpemMe Ha
HOCEHETO Ha CeH30pa MOXe AOa fgosefe A0 cbanumso nosuLaBaHe
Ha MokasaHusATa 3a u3mepeHaTa OT ceHsopa rnoko3a. HuBoTo

Ha HETOYHOCT 3aBUCU OT KOJIM4eCTBOTO aLl,eTaMI/IHOd’)eH mnn
napaweTtamMorn, KOeTo AencTBa B TANOTO U MOXe Aa e pasnnyHo

3a BCeku YoBek. BuHarm ﬂpOBepﬂBaVlTe €TUKeTa Ha BCUYKU
NeKapcTBa, 3a Aa ce yBepute ganu aueTamMnHopeHbT unu
napauetTamMonbT € akTUBHa CbCTaBKa.

He unanaraitte ceH3opa Ha AMP obopyasaHe, AuaTepMuyHn
YCTPOWCTBA MNU APYry YCTPOWMCTBA, KOUTO reHepupaT CUMHU
MarHWTHW noneta. Pabotarta Ha ceH3opa npu Takuea yCrnoBusi

He e oueHeHa 1 MoXxe Aa He e 6e3onacHa. AKO CeH30pbT 6bae
U3IOXEH Ha CUITHO MarHWTHO Mose, NpeycTaHOBETE U3MON3BaHeTo
MY 1 Ce CBbpXETe C MECTEH NpeaAcTaBuTeN 3a NoaapbKKa Ha
Medtronic 3a gonbnHUTENHO CbaencTaue.

BuHaru npoBepsiBanTe onakoBkaTa 3a nospeaa npeau ynorpebda.
CeH3opuTe ca CTEPUITHU 1 HEMUPOTrEHHM, OCBEH aKo OrnakoBKaTa
€ OTBOpeHa unu nospegeHa. AKO onakoBKaTa Ha CeH3opa e
OTBOPEHA UNW NoBpeaeHa, N3XBbPMETE r0 AUPEKTHO B KOHTENHEP
3a OCTpU OTNagbLM. MI3non3BaHETO Ha HECTEPUITEH CEH30P MOXe
na gosefe A0 MHMEKUMS Ha MACTOTO Ha NOCTaBsIHE.

He nosBonsiBarite Ha feua Aa NOCTaBAT Marku YacTu B ycTarta
cu. To3n NpoayKT Moxe Aa NpefcTaBnsiBa OnacHOCT OT 3aaBsiHe,
KOETO MOXe [a AoBefe A0 CEPUO3HN HapaHsIBaHUS! UMW CMbPT.
MeanuuHckm cneupnanuct nunu GonHornegayw:

* BwuHarm HoceTe pbkaBuUM 3a NOCTaBsiHE Ha ceH3opa. Kbm

ceH3opa e npukpeneHa npubupatla ce urna. Moxe fa
Bb3HWKHE MUHMMAIIHO KbpBEHE.
+ TokpuiiTe ceH3opa CbC CTepunHa mMapns, 3a Aa n3sagute
Kopryca Ha urnarta oT ceH3opa.
Crnep KaTo NocTaBuUTe CeH30pa, CroXeTe Kopryca Ha urnarta
[OVPEKTHO B KOHTEWHEep 3a OCTpU NpeaMeTH, 3a Aa npeaoTspatnTe
CnyyanHo HapaHsiBaHe C urnara.
CnepeTe 3a KbpBeHe Ha MSICTOTO 3a MocTaBsiHe (Mof, OKOMO Unu
BbPXYy CeH30pa).
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AKO Bb3HMKHE KbpBeHe, HanpaBeTe CreHOTO:

1. Mpunoxete paBHOMEPEH HATUCK CbC CTEPUITHA Mapns unu
yucTa Kbpna, NocTaBeHa BbPXy CeH30pa, 3@ MakcMMyM Tpu
MUHYTU. YnoTpebaTa Ha HecTepurnHa Mapss MoXe Aa NpUYnHn
MHEKLUUSt Ha MSACTOTO.

2. AKo KbpBEHETO Crpe, CBbpXeTe rnpefasatens (Mnm
3anncBaLLoTO YCTPOMCTBO) KbM CEeH3opa.

AKO KbpBEHETO He Crpe, He CBbp3BanTe npegasartens Kbm
CeH30pa, 3all0TO KpbBTa MOXe Aa nonagHe B KOHEKTopa Ha
npenasartena u Moxe fa nospegun yCTpOVICTBOTO.

AKo KbpBeHeTO NpoabikaBa, NPUYNHABA
npekomMepHa 6onka unu auckomdopT, unm
€ 3HauMTenHo BUAMMO B nNnacTmacoBaTta

OCHOBa Ha ceH30pa, HanpaseTe CreAHOoTo:

1. MpemaxHeTe ceH3opa v NpoabIIKeTe Aa
npunararte NocTOsIHEH HaTWCK, [OKATO
KbpBeEHeTO cripe. M3xBbpriete ceH3opa B MnacTmacosa
KOHTENHEp 3a OCTPY OTNagbLUy. ocHOBa

2. MpoBepeTe MACTOTO 3a 3a4epBsiBaHe, KbpBeHe,
pasgpasHeHue, 6orika, YyBCTBMTENHOCT UMK BbanarneHue.
TpeTnpaiTe Bb3 OCHOBa Ha MHCTPYKLMUTE HA MEOMLIMHCKN
cneuuanucr.

3. MNMocTaBeTe HOB CEH30p Ha PasnNYHO MSCTO.

Mpv BBNPOCU MU NPUTECHEHUS!, CBbP3aHU C ynoTpebaTa Ha
CeH30pa, Ce CBbPXETE C MECTEH NpeAcTaBuTeN 3a NogapbKka
Ha Medtronic 3a cbaencTame.

3a MeauLMHCKM BbMPOCH UK NPUTECHEHNS Ce CBbPXETE C
MeOMLMHCKM creumanucr.

AKO Bb3HUKHE CEPUO3EH MHUMAOEHT, CBbP3aH C YCTPOMCTBOTO,
HesabaBHO cboOLLEeTe 3a MHUMAEHTA HA MEANLMHCKM
crneumarnucr.

MeauumHckun cneumnanvicT: goknagsaiTe 3a CEpUosHn
MHUMAEHTM Ha Medtronic n Ha CbOTBETHUTE OpraHu.

Mpeana3Hun mepkun

M3muiiTe pbueTe cbe canyH 1M Boga npeau noctaesiHe Ha ceHsopa
Guardian 4, 3a fa npefoTBpaTnuTe MHPEKLUS HA MSICTOTO.

He nocraesiiTe ceH3opa npes neHta. MNMoctaBsHeTo Ha ceH3opa
npes3 neHTa Moxe Aa [oBeAe A0 HeNpaBUITHO NOCTaBsHE U
(hYHKLMOHMpPaHe Ha ceHsopa.

W3nonsgaiiTe camo cnupT, 3a Aa NoaroTBuMTe MACTOTO 3a
nocraesiHe. M13non3BaHeTo Ha CnMpT 3a NOAroTBsiHE Ha MSACTOTO
3a NnocTaBsiHe rapaHTMpa, Ye BbpXy KoxaTa He e ocTaHano
3aMbpcsiBaHe.

PepyBaiTe MectaTa 3a NocTaBsiHE Ha CeH3opa Taka, Ye aa He
6baT NPeKOMEpPHO M3MON3BaHw.
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He nouncteanTe, He cTepunuanpanTe NOBTOPHO U He ce
onuTBanTe ga u3BaguTe urnarta ot Kopnyca 3a urnarta. Moxe pa
Bb3HUKHE cnyqaﬁHo y60>|<,ane C urnarta unu nyHkKuua.

He n3nonsBavite CeH30puTe NOBTOPHO. nOBTOpHOTO n3nornssaHe
Ha CeH30p MOXe Aa NpuUYnHKN noBpena Ha NoBbPXHOCTTa Ha
CeH30pa v ga gosefe A0 HETOYHU CTOMHOCTW Ha rIoKo3aTa,
pasgpasHeHne Ha MACTOTO UK MHAEKLUMS.

PuckoBe 1 cTpaHU4HU echeKkTun

[Ma3eTe ceH3opa Guardian 4 Ha HeQOCTBMHO 3a Aeua MSCTO.
CeH30pbT MOXe Aa NpeAcTaBnsBa OnacHOCT OT 3aJaBsiHe, KOETO
MOXe Aa [oBede [0 CEPUO3HU HapaHsiBaHUS UM CMbPT.
Opyru puckoBe, cBbp3aHu ¢ ynotpebata Ha ceH3opa, Moxe Aa
BKITHOYBAT:

* KoxHO pasgpasHeHue unu gpyru peakumm

¢ [locuHsiBaHe

*  [Ouckomdopt

» 3auepssiBaHe

* KbpeeHe

* bonka

* O6pus

* NHdekumns

» [MoBgurHata n3gaTuHa

» [losiBaTa Ha Marnka Touka, nofobHa Ha ,MyHUYKa", Ha MSCTOTO
Ha BbBeXdaHe Ha urnarta

« AnepruyHa peakums

» [Mpunagbk BcrneacTBue Ha 6e3NOKOMCTBO UMK CTpax OT
NoCTaBAHETO Ha urnarta

» BonesHeHOCT UnM 4yBCTBUTENHOCT

» [MopyBaHe Ha MSICTOTO Ha MOCTaBsiHE

» @pakTypa Ha ceH3opa, cyynBaHe unv nospega

* MuvHUManHu NpbCKU KPBbB, CBbP3aHW C OTCTPaHsiBaHe Ha urnata
Ha ceH3opa

» OcTaTb4HO 3a4epBsiBaHe, CBbP3aHO C NENWUMO UMW NEHTU, UMK
v aBete
* benesun

OnacHu BewecTBa
Hsama.

AnepreHu
Hsama nasectHu.

PeakTtueu

CeH3opbT Guardian 4 cbabpxa ABa OUONOIMYHN peakTuea:
IMIOKO3HAa OKCMAasa 1 YOBELLKN cepyMeH anbymuH (HSA).
[mioko3HaTa okcuaasa ce nonyyasa ot Aspergillus niger n e
npov3BefeHa B CbOTBETCTBME C MHAYCTPUANHUTE U3NCKBAHUS
3a eKCTpaKumMsi U NPeYNCTBaHE Ha EH3MMK 3a U3MOoMn3BaHe
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B ANarHOCTUYHU, UMYHOANArHOCTUYHU U BUOTEXHOMOTMYHN
npunoxenus. 3nonssaHusT B ceH3opa HSA ce cbctom ot
npevncTeHa u nacyleHa anbyMmuHosa dpakums V, nonyyeHa
OT MacTbOpU3npaH YoBELLUKW CEPYM, KpbCTOCAHO CBbp3aH

ypes rnytapangexva. 3a NPou3BOACTBOTO Ha BCEKU CEH30P

ce u3nonaeat nNpuénuanTenHo 3 Pg rrioko3Ha okcuaasa u
npubnuautenHo 10 pg HSA. HSA e ogobpeH 3a MHTpaBeHo3Ha
WHPY3nsi Npy Xopa B MHOMO MO-rofiemMu KonmyecTsa ot
M3Mon3BaHnTe B CEH30pa.

OTcTpaHsABaHe Ha ceH3opa

3a pa cmeHuTte ceHsopa Guardian 4, nsknovete npegasarens
OT CeH30pa, KakTo € OMMCaHo B HapbYHMKa 3a NoTpebuTens Ha
npegasatens Guardian 4. BHMmaTenHo nagbpnanTte ceHsopa ot
TANOTO, 3a Aa ro oTcTpaHuTe. M3xBbpreTe ceH3opa B KOHTENHEpP
3a OCTpM oTnagbLy.

KomnoHeHTHN

YcTponcTBO 3a nocTaBsiHe
One-press (cepTep)
A.u3gaTnHa Ha aBata byToHa

B. 0603HayeHue ¢ NpbCTOB
oTneYaTbk

MexaHu3bM Ha ceH3opa 3a
rniokKosa

A.nocraBka

B. kopnyc 3a urnata

C.ceHsop

D.npo3payHo 3aLnMTHO NOKpUTUE

OcHoBa Ha CeH3opa

A. KOHEKTOp Ha ceHsopa
B. dmkcatopu Ha ceH3opa

MpepaBaten
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MbpBa oBanHa neHTa

A. 3awmTHO nokputue 1
B. 3awmTHO nokputune 2

Btopa oBanHa neHTta

A. 3awmTHO nokputue 1
B. 3awmTHO nokputune 2

Kbae pa noctaBute CeH3o0pa

M3bepeTe MSCTO 3a MOCTaBsiHE 3a CbOTBETHATA Bb3pacToBa rpyna.
OpueHTUpainTe ce KbM 3allpuUXOBaHNUTE 30HU U CE YBEpeTe, Ye
MACTOTO Ha NOCTaBAHE MMa OOCTaTb4YHO KONMMYeCcTBO Ma3HUHU.

Bb3pact 7-17 rogmHu

® |

[opHa yacT Ha ceganuuieTo 3agHa cTpaHa Ha ropHaTa Jact
Ha pbkaTa

MocTaBsAHeTO B KOpeMHaTa 0bnacT npu nauneHTn Ha
Bb3PacT 7-17 roaMHn He e OLIeHEeHO 3a TOYHOCT.

3abenexka: MocTtaBAHeTO B ropHaTa 4acT Ha ceAanuileTo
TpsiGBa Aa e B ropHaTa TpeTUHa Ha ceganuiyHaTa obnacr.
Moxe aa e Heo6xo0AUMO CbAENCTBUE OT APYr YOBEK 3a
nocTaBsiHe Ha CeH3opa OT 3afHaTa CTpaHa Ha ropHara 4Yact
Ha pbKaTa Unu B ropHaTa 4acT Ha ceganuieto. AKo He

e Heob6xoaMMo cbAelCcTBUE, U3MON3BaHETO Ha orfepano
MoXe Aa 6bAe None3Ho Npu cCaMOCTOSITENTHO MocTaBsiHe.
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Bb3pact 18 rognHu 1 noseye

]

3agHa cTpaHa Ha ropHaTa YacT KopemHa obnact
Ha pbkata

MocTaBAHETO B ropHaTa 4acT Ha CefanuLLeTo npu
nauneHTn Ha 1 Hag 18-roauluHa Bb3pacT He e
OLIEHEHO 3a TOYHOCT.

BHUMAHMUE: U3bsareante 3oHaTta ¢ anametbp 5,0 cm (2 nHYa)
OKOMOo NbNa, 3a Aa OCUrypuUTe YAOGHO MACTO 3a NOCTaBsiHE U
Aa nogoGpuTe NpunenBaHETO Ha CeH3opa.

3a Hall-gobpo M3MepBaHe Ha rnKo3arta OT CeHsopa U 3a

npegoTBpaTsaBaHe Ha CryyalHo OTCTpaHsBaHe Ha ceHsopa:

* He nocTaBsinTe ceH3opa B MycKyr, TBbpAa Koxa U LIMKaTPUKC.

* W3Gsreante obnacTu, KOMTO ce NPUTUCKAT OT ApPexu Unm
akcecoapu.

* W3GareaiiTe obnactu, KOMTO ca PasmoroXeHn Nod KonaH unm
nosic.

* W3bareavite obnactu, KOUTO ce nanarat Ha UHTEH3UBHO
[OBWKEHVE No BpemMe Ha pusnyecko HaTtoBapBaHe.

MocTaBsiHe Ha CeH3o0pa

NMPEAYNPEXOEHUE: BuHarn HoceTe pbKaBuLM, KOrato
nocrtaBsTe CeH30pa Ha Apyr 4YoBeK, 3a Aa n3berHete KOHTaKT
C KpbBTa Ha naumeHTa. Moxe Aa Bb3HUKHE MUHMMAITHO
kbpBeHe. KOHTaKT ¢ KpbBTa Ha NauMeHTa Moxe Aa NPUYUHU
MHeKums.

1. Uamunte ctapatenHo pbLeTe cu
CbC canyH n Boga.
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2. N3bepeTe MsCTO 3a NocTassiHe,
Ha KOeTOo MMa A0CTaTb4yHO
KONMYEeCTBO Ma3HUHa.

. [NouncTeTe MACTOTO Ha NocTaBsHe
CbC CnupT. OcTtaBerTe 30HaTa Aa
N3CbXHE Ha Bb3ayX.

4. OTBOpeTe onakoBKaTa Ha ceH3opa.

5. 3axBaHeTe nocraekaTta u
n3BafeTe ceH3opa 3a nKosa
OT onakoBkarta. [loctaBeTte
nocTtaBKata BbpXy 4YUCTa, paBHa
NOBBPXHOCT, KaTo Hanpumep maca.
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BTbKHaT OTPsI3bk 6. YBeperte ce, ye
anxesvBHUST
OTPSA3bK Ha ceHaopa
€ nocTaBeH nof,
KOHeKTopa u
dukcaTopuTe Ha
ceH3opa.

. BaxsaHeTe cepTepa
C efHaTa pbka,
KaTo nocTaBuTe
nanew Bbpxy
0603HaveHneTo ¢
NPbCTOB OTNEeYaTHbK.
MpbcTuTe He
TpsibBa fa gokoceat
OyTOHWTE Ha
cepTepa.

MpaBunHo HenpaswunHo

naret Bbpxy 0603Ha4eHneTo C
NpbCTOB OTNeYaThk

. MpuTncHere ceptepa
BbpXYy MocTaBkara,
[oKaTo ocHoBaTa
My 3acTaHe paBHO
Ha MacaTa u ce yye
LipakBaHe.

. MNocTaBeTe aBaTa
npbCcTa Ha egHaTa
Cu pbka B OcHoBaTa
Ha nocrtaBekara.

C agpyraTta pbka
XBaHeTe cepTepa u
ro ApbrHeTe Harope.
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3abenexka: CTpenkaTta oTcTpaHu
Ha cepTepa ce nogpasHsIBa C urnata
BbTpE B cepTepa.

CTpéenka

NPEAYNPEXOEHUE: Hukora He HacouBalTe 3apefeH cepTep
KbM 4acT OT TANOTO, B KOSTO NOCTaBAHETO He € XenaTesiHo.
HeBonHoTo HaTUCKkaHe Ha GYTOH MoXe Aa AoBefe A0
MHXEKTUpaHe Ha CeH30pa Ha HeXenaHo MsICTO U Aa NPUYMHU
1ieKo HapaHsiBaHe.

10.TMocTaBeTe cepTepa
BbpXy MOArOTBEHOTO
MSICTO 3a NMOCTaBsiHe.

11.HatucHete n
ocBobogete
eHOBPEMEHHO ABaTa
OyToHa Ha cepTepa.
MpoawvkeTe aa
ObpXUTE cepTepa BbpXy
MSICTOTO 3a MOCTaBsHe
B NpoabIhKEHNEe Ha neT
CeKyHAU nUnu noseve, 3a
[a MoXe NnenunoTo aa
3arernHe KbM Koxara.

12.MoBaurHeTte n
OTCTpaHeTe cepTepa oT
MSICTOTO 3a MOCTaBsiHe.
MpbcTuTe He Tpsbea
na Hatuckat byToHuTe,
[okaTo nosgurate
ceprtepa.
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OcHoBa Ha ceH3o0pa
A. cbukcaTopu Ha ceH3opa

B. koHekTOp Ha ceH3opa
C. aaxesnBeH OTpA3bK
D.

aaxe3nBHO 3aLUUTHO
nokputne

E. agxe3auBHa noanoxka

m O N @ >

AKO CeH30pbT ce nocTaBs 6e3 CbaecTBre, N3MbIHETE
cTbnka 13a. Ako 3apaBeH crneuyanvcT unu GonHornenay e
cbAencTBan npy NocTaBsiHe Ha CeH30pa, M3nbiHeTe cTbnka 13b.

MauuneHT:

13.a. [IpbxTe ocHoBaTa Ha
CeHsopa BbpXy Koxara npu
KOHeKTopa Ha ceH3opa 1

B CPELLYyNONOXHUSA KpaW

Ha ocHoBaTa Ha ceH3sopa.
XBaHeTe kopryca Ha urnata
Ha Bbpxa 1 6aBHO ro
nsgbpnanTe OT CeH3opa.

H

MeauUMHCKM cneuuanucT unum
6onHornegav:

13.b. YBuiiTe ceH3opa cbC
cTepunHa mapnsi. Jpbxre
OCHOBaTa Ha CeH3opa BbpXy
KoXaTa npu KOHeKTopa Ha
CeH3opa 1 B CPELLYNONOXHUS
Kpai Ha ocHoBaTa Ha
ceHsopa. XBaHeTe koprnyca Ha
urnata Ha Bbpxa ¥ 6aBHO ro
n3gbpnanTe OT CeH3opa.

NMPEAYNPEXOEHUE: BuHarn cnegeTte 3a KbpBeHe Ha MACTOTO
3a nocTaBsiHe. AKO Bb3HUKHE KbpPBEeHe Nopf, OKOIo Unu BbpXy
CeH30pa, NpuUIioXKeTe NOCTOSAHEH HAaTUCK CbC CTEPUITHA Mapns
WNU YUcTa Kbpna, NocTaBeHa BbPXY CeH30pa, 3a MaKCUMyM
TPU MUHYTU. YNoTpebaTa Ha HecTepuiHa Mapns Moxe Aa
NMPUYMHUN UHdEeKUMs. AKO KbpBEHETO He cnupa, NnpeMaxHeTe
CeH30pa 1 NpurnoxeTe NOCTOsIHEH HaTUCK, A0KaTO KbPBEHETO
cnpe.
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3abenexka: B gonbrnHeHne KbM oBanHarta neHTa MoXxeTte

[a u3nonaearte crnensalim npoayktu, kato Skin Tac™, ako
xenaeTe. AKO U3nonaeaTe AOMbIHUTENTHU CrenBaLly NpoayKTy,
HaHeceTe ' BbpXy KoxxaTa Mnof agxe3vBHaTa noafioxka, npeau
[la NnpemaxHeTe 3alMTHOTO Nokputne. Bbpxy aaxesvnsHaTa
roasioKKa Uiy KoxaTta OKOJI0 OCHOBAaTa Ha CeH30pa CbLLO MOXe
[a ce HaHacsT crensalum npogyktu. OctaBeTte npoaykTa Aa
M3CbxHe, Npeau Aa NpPoabITKUTE.

NOKpUTHE U3NOZ aaxe3vBHaTa
noanoxka. Magbpnante 3awmMTHOTO
NMOKPUTME OT CEeH30pa, KaTo ro
npuabpxare 6nvM3o go koxara.

He gbpnaiite ceH3opa, gokato
npemaxaarte 3aliMTHOTO MOKpUTHE.

@ ‘ 14.0T1CcTpaHeTe agxe3vMBHOTO 3aLUTHO

3abenexka: He npemaxsaiite
3aLLUMTHOTO NOKPUTHE OT

NPaBObIbIHUS aAXE3UBEH OTPSI3bK.
To3un OTpsA3bK Ce U3Non3ea 3a
3aKpernBaHe Ha npeaaBaTens Ha
no-KbCeH eTar.

3ab6enexka: AKo ocHoBaTa Ha
ceH3opa ce OBWXU, NPUTUCHETe

OCHOBaTa Ha CeH30pa Haaony.

15.TpuTncHeTe 3apaBo agxe3nBHaTa
@ noaioXka KbM MSCTOTO Ha NOCTaBsiHe,
3a [a ce yBepuTe, Ye ocHoBaTa Ha
CeH3opa ocTaBa BbpXy Koxara.

\J
/
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16.M3gbpnainTe agxe3nBHaTa ieHTa
13nop KOHeKTopa Ha CeH3opa.

17.V3rnagete agxe3nBHUSI OTPSA3BK Ha
CeHsopa, 3a Aa npurerHe paBHO BbpXy
Koxara.

MocTaBsHe Ha oBasiHa NeHTa

0 1. NpemaxHeTe 3aWNUTHOTO
NMoKpuTHE, 03Ha4YeHo C 1.

2. lNocTaBeTe neHTara, Kakto e
nokasaHo, U HaTUCHETE CUMHO

LIMpoKaTta 4acCT Ha NieHTaTta
Nnokpuea nosfioBuHaTa ot
OCHOBaTa Ha CeH30opa
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3. MNpemaxHeTe 3alnTHUTE
NOKPUTUSI, O3HAYEHM C 2, OT
BCsika CTpaHa.

</ 4. WN3rnagete neHtara.

5. CebpxeTe npefaeatens KbM
ceHsopa.

3abenexka: N3yakaiite 3eneHnsT
CBETNUHEH MHAMKATOp Ha
npefasatens ga npuMurHe. AKo
3EMEHUST CBETIIMHEH MHAMKaTOP
He Npumnrea, BUXTe pasdena 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3NpPaBHOCTH
B HApbyHMKa 3a NnoTpebutens Ha
npepasatensa Guardian 4.

6. lMokpunte npepaeartens c
a[Xe3MBHUS OTPSA3BK.

3abenexka: He abpnainte
OTpsidbKa TBbPAE CUITHO.
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7. 3a pa noctaBuTe BTOpa JeHTa,
npemMmaxHeTe 3alnUTHOTO
NoKpuTHe, 03Ha4eHo C 1.

8. CrnoxeTe BTOpaTta neHTa B
NPOTMBOMNONOXHA NOCOKa
CNpsIMO NMbpBaTta neHTa u s
rocraBeTe BbpXy Npefasartensi.

HaTtucHete cunHo Hagony.

LiMpokaTta 4acT Ha
NeHTaTa Nokpmea Kpasd Ha
npenasartena U Koxarta

9. lNpemaxHeTe 3alMTHUTE
NMOKPUTUS, O3HAYEHU C 2, OT
BCsika CTpaHa.

10.U3rnapete nexTara.
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3abenexka: Bumkre pbkoBOACTBOTO 3a NOTpedbutens Ha
cuctemata MiniMed 780G 3a nogpobHOCTM kak Aa BbBegeTe
HaCTPOWMKMTE Ha CEH30pa B CbBMECTMMO YCTPONCTBO 3a
n3BexaaHe Ha AaHHW.

Mopoapbxka

MouucTBaHe
CeH3opbT Guardian 4 e ycTpoicTBO 3a eAHOKpaTHa ynoTtpeba. He
Ce M3MCKBA NOYMCTBAHE MW MOAAPBXKKA.

CbxpaHeHue

BHUMAHME: He 3ampa3saBanTe ceH3opa U He ro
CcbXpaHsiBaWTe Ha Npsika ClibHYeBa CBETIMHA, NPU €KCTPEMHU
TemnepaTypu unu BnaxHocT. Tean ycnoBusi Moxe aa
noBpeasT ceH3opa.

CbxpaHsiBanTe CeH3opuTe camo Npu CTanHa TemnepaTtypa Mexagy
2°C n 27°C (36°F n 80°F).

MaxBbprieTe ceH3opa cneg garara ,/3nonssante 4o, nocoyeHa
Ha eTuKeTa, ako onakoBKkaTa e noBpefeHa unv ako nnombarta e
cyyneHa.

U3xBbpnsHe
MaxBbprieTe ceHsopa Guardian 4 B KOHTENHEP 3a pexeLum
oTnagbLy.

TexHuueckun cneyuncpukaumm

MpubnusnTenHn pasmepu

3,8 x 6,7 x 5,2 caHtumeTtpa (1,5 x 2,6 x 2,0 nHya)

Mpu6nusutenHo Terno

2,80 rpama (0,09 yHuumK)

CepBu3eH XMBOT Ha ceH3opa

CeH3opbT Guardian 4 moxe ga ce usnons3sa eavH NbT U nma
MakcumaneH xuBot ot 170 yaca (cegem gHu). 170-yacoBata
NPOABLIMKUTENHOCT Ha XMBOTA Ha CEeH3opa 3amnoysa, korato
CEH30pBT Ce CBbPXe KbM NpeaasaTtensi.

Tabnuua c UKOHMU

W3nonsBgawte o

MeauumnHcKo ycTponcTeo

BHocuten

He usnonaeaite NnoBTOpPHO

|| 5] ma
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BHumaHue: KOHCyﬂTMpaVITe Ce C UHCTpyKuunTe 3a

A yrnoTpe6a 3a BaxHW NpeaynpexaeHns v npeanasHu
MEpKM, KOUTO HE Ca U3NUCAHM Ha eTUKeTa.

(1x) EQvH ceHsop B KOHTelHep/onakoska

(5x) MeT ceH3opa B KOHTENHep/onakoBka

(2x) [lBe neHTV B OnakoBka

(10x) [leceT neHTn B onakoska

D}] Pasrnepaiite nHcTpykuumuTe 3a ynotpeba

KaTtanoxeH Homep

MapTuaeH kog

TERI CTepunuavpaHo Ypes 1U3nonsBaHe Ha paguauus

He n3nonseaiTe, ako onakoBkaTa e nospefeHa

@B

Cuctema ¢ eauHnYHa CTepunHa nperpaga

x %
%
o

XX°C,

ce g OrpaHuyeHmre 3a TemMneparypara npu CbxpaHeHue

OTBopeTe Tyk

Mpownasoauten

[ata Ha Npon3BOACTBO

He ctepunmamnpaiite noBTOpHO

Yynnueo, paGoTeTe BHUMATENHO

[MaseTe cyxo

Moanexu Ha peuyknnpaHe, CbAabpXa peLmKIMpaHo
CbAbpXaHue

E@*u@&&ﬁ

YnbiHOMOLEH NpeacTasuTen B EBponeiickata obLHoCT

Conformité Européenne (EBponeticko cboTBeTcTBME). TO3M
C Eo 4 59 CMMBOS O3Ha4aBa, Ye YCTPOWCTBOTO CbOTBETCTBA HAMbLIHO

Ha NpUNOXMMOTO 3aKoHodaTencTeo Ha Esponeickus
Cblo3.

@ He6e3onacHo npu marHuteH pesoHaHc (MP)

>< HenuporexHo

& On/y B CALL ce nsucksa peuenta

©2021 Medtronic. Beuuku npasa 3anasenu. Medtronic, noroto Ha Medtronic u Further, Together ca
THProBck Mapki Ha Medtronic. MapkiuTe Ha TPeTU CTPaHI Ca TbProBCKW Mapku Ha CbOTBETHUTE UM
npuTtexarenu. Bcuuku Apyru Mapku ca TbpProBckv Mapku Ha komnaxws Ha Medtronic. Skin Tac™
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Sissejuhatus

Sensor Guardian™ 4 on osa
glikoositaseme pideva jalgimise (CGM)
susteemist ning Uhildub susteemiga
MiniMed™ 780G, mis kasutab saatjat
Guardian™ 4. Sensor teisendab
nahaalusest interstitsiaalvedelikust
parinevad vaikesed glikoosikogused
elektrooniliseks signaaliks. Seejarel esitab
susteem nende signaalide pdhjal sensori
glukoositaseme vaartused. Sensori komplekt

Kasutusnaidustused

Sensor Guardian 4 (MMT-7040) on mdeldud diabeediga
patsientide glikoositaseme jalgimiseks koos saatjaga Guardian 4
(MMT-7841). Sensor asendab vere gliikoositaseme mddtmist
sérmeotsast voetava vereproovi abil diabeediravi puudutavate
otsuste tegemisel.

Sensor on méeldud sisestamiseks 7-aastaste voi vanemate
patsientide kehasse. 7—17-aastaste patsientide puhul on sensor
mdeldud sisestamiseks Olavarre tagaossa voi tuharate Ulaossa.
18-aastaste ja vanemate patsientide puhul on sensor méeldud
sisestamiseks Slavarre tagaossa voi kéhupiirkonda.

Vastundidustused

Sensori Guardian 4 kasutamisele ei ole vastunaidustusi.
CGM-iga seotud vastunaidustused leiate slisteemi MiniMed 780G
kasutusjuhendist.

Kliinilised eelised

Sensor Guardian 4 on CGM-i siisteemi komponent, mis edastab
sensori glikoositaseme vaartusi. Sensorit Guardian 4 kasutavate
susteemide kliinilised eelised leiate siisteemi MiniMed 780G
kasutusjuhendist.

Kasutaja ohutus

Hoiatused

Enne, kui hakkate sensorit Guardian 4 sisestama, lugege kogu
kasutusjuhend labi. Serter One-press (MMT-7512) on ainus
serter, mille kasutamine koos sensoriga on heaks kiidetud.
Juhiste eiramine v6i mdne muu sisestusvahendi kasutamine voib
pdhjustada valet sisestamist, valu vdi vigastusi.

Arge plitidke ihendada saatjat véi salvestit, mis ei Gihildu
sensoriga. Sensor on méeldud kasutamiseks ainult koos
heakskiidetud saatjatega. Sensori thendamine saatja voi
salvestiga, mis ei ole mdeldud koos sensoriga kasutamiseks, voib
komponente kahjustada. Uhilduvate toodete loetelu leiate siisteemi
MiniMed 780G kasutusjuhendist.

-69 -



Atseetaminofeeni ehk paratsetamooli sisaldavate ravimite,
sealhulgas palavikualandajate ja gripiteede tarvitamine sensori
kandmise ajal voib sensori glikoositaseme vaartust ekslikult
tosta. Ebatapsuse aste sdltub aktiivse atseetaminofeeni ehk
paratsetamooli kogusest organismis ja voib inimeseti erineda.
Kontrollige alati kdigi ravimite etiketti, et teha kindlaks, kas
atseetaminofeen ehk paratsetamool kuulub toimeainete hulka.

Arge laske sensoril kokku puutuda MRT-seadmete,

diatermiaseadmete ega muude seadmetega, mis tekitavad

tugevaid magnetvalju. Sensori kasutamist sellistes tingimustes ei

ole uuritud ja see ei pruugi olla ohutu. Kui sensor satub tugevasse

magnetvalja, siis katkestage seadme kasutamine ja votke abi

saamiseks Uhendust ettevotte Medtronic kohaliku klienditoe

esindajaga.

Enne sensori kasutamist kontrollige alati selle pakendit, et

veenduda kahjustuste puudumises. Sensorid on steriilsed ja

mitteplrogeensed, kui pakend ei ole avatud ega kahjustatud. Kui

sensori pakend on avatud véi kahjustatud, visake sensor otse

teravate esemete mahutisse. Mittesteriilse sensori kasutamine voib

pdhjustada sisestuskohas infektsiooni.

Arge laske lastel vaikeseid osi suhu panna. Tootega v&ib kaasneda

lambumisoht, mis voib I6ppeda raske tervisekahjustuse voi

surmaga.

Tervishoiutdotajatele ja hooldajatele

» Kasutage sensori sisestamisel alati kindaid. Sensori kiilge on
kinnitatud sissetdmmatav néel. Voib esineda vahest veritsust.

» Nobelakesta eemaldamiseks sensorist katke sensor steriilse
marliga.

Parast sensori sisestamist pange ndelakest otse teravate esemete

mahutisse, et valtida juhuslikke ndelatorkeid.

Jalgige, kas sisestuskohas esineb veritsust (sensori all, imber voi

kohal).

Veritsuse korral toimige jargmiselt.

1. Katke sensor steriilse marli voi puhta lapiga kinni ja avaldage
sellele kuni kolme minuti jooksul UGhtlast survet. Mittesteriilse
marli kasutamise korral voib sisestuskohas tekkida infektsioon.

2. Kui veritsus peatub, ihendage saatja (voi salvesti) sensoriga.

Kui veritsus ei lakka, arge ihendage saatjat sensoriga, kuna veri
voib tungida saatja konnektorisse ja seadet kahjustada.

Kui veritsus pusib, pohjustab suurt valu
vOi ebamugavust voi on sensori plastpohjal
selgelt nahtav, tehke jargmist.

1. Eemaldage sensor ja jatkake Uhtlase surve
avaldamist, kuni veritsus peatub. Visake
sensor teravate esemete mahutisse.

Plastpohi
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2. Kontrollige, kas sisestuskohas esineb punetust,
veritsust, arritust, valu, tundlikkust voi pdletikku. Jargige
tervishoiutodtaja antud ravijuhiseid.

3. Sisestage uus sensor teise kohta.

Kui teil on sensori kasutamisega seoses mingeid kisimusi voi
muresid, votke Ghendust ettevotte Medtronic kohaliku klienditoe
esindajaga.

Meditsiiniliste kiisimuste vdi murede korral pdérduge
tervishoiutédtaja poole.

Seadmega seotud tosise intsidendi korral teatage intsidendist
viivitamata tervishoiutdétajale.

Tervishoiutdotajad: teatage tosistest intsidentidest ettevottele
Medtronic ja asjakohastele asutustele.

Ettevaatusabindud

Peske enne sensori Guardian 4 sisestamist kasi seebi ja veega, et
valtida sisestuskoha infektsiooni.

Arge sisestage sensorit 1&bi teibi. Sensori sisestamine Iabi teibi
voib pdhjustada sensori ebadiget sisestust ja toimimist.

Kasutage sisestuskoha ettevalmistamiseks ainult alkoholi.
Sisestuskoha ettevalmistamine alkoholiga tagab, et nahapinnale ei
jaaks mingeid jaake.

Vahetage sensori sisestuskohti, et Uhte kohta mitte liigselt
kasutada.

Arge puhastage ega resteriliseerige néela ning arge proovige
seda ndelakestast eemaldada. Sellega vdib kaasneda tahtmatu
ndelatorge vdi naha labistamine.

Arge korduskasutage sensoreid. Sensori korduskasutamine

voib kahjustada sensori pinda ja viia ebadigete glukoositaseme
vaartusteni, sisestuskoha arrituseni voi infektsioonini.

Riskid ja korvaltoimed

Hoidke sensorit Guardian 4 lastele kattesaamatus kohas.
Sensoriga voib kaasneda ldmbumisoht, mis voib I16ppeda raske
tervisekahjustuse voi surmaga.

Sensori kasutamisega seotud muud riskid hdlmavad jargmisi.
» Nahaarritus v6i muud reaktsioonid

* Verevalum

» Ebamugavustunne

* Punetus

» Veritsus

* Valu

* Lodve

* Infektsioon

* Kubel

» Vaikese tedretéhnilaadse tapi iimumine ndelatorke kohta
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» Allergiline reaktsioon

* Minestamine ndelatorkega seotud arevuse voi hirmu téttu
» Valulikkus voi hellus

» Turse sisestuskohas

» Sensori murdumine, purunemine voi kahjustumine

* Vere vahene pritsimine sensori ndela eemaldamisel

» Kleepainest, teipidest voi mdlemast tingitud jadkpunetus
e Armid

Ohtlikud ained
Puuduvad.

Allergeenid
Pole teada.

Reaktiivid

Sensor Guardian 4 sisaldab kahte bioloogilist reaktiivi:
glikoosokslidaasi ja inimese seerumi albumiini (HSA).
Glukoosoksudaas on saadud Aspergillus niger’ist ja

toodetud kooskolas tddstusharu nduetega diagnostikas,
immuundiagnostikas ja biotehnoloogias kasutatavate enstumide
ekstraheerimisele ja puhastamisele. Sensoril kasutatav HSA
koosneb puhastatud ja kuivatatud albumiini fraktsioonist V, mis
on saadud pastdriseeritud ja glutaaraldehttdi kaudu ristseotud
inimese seerumist. Iga sensori valmistamiseks kulub ligikaudu

3 pg glikoosoksiidaasi ja ligikaudu 10 pg HSA-d. HSA on saanud
heakskiidu kasutamiseks 1V infusiooni jaoks inimestel ka marksa
suuremates kogustes kui see, mis sisaldub sensoris.
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Sensori eemaldamine

Sensori Guardian 4 vahetamiseks hendage saatja sensori kiljest
lahti, nagu saatja Guardian 4 kasutusjuhendis on kirjeldatud.
Sensori eemaldamiseks kehast tdmmake see ettevaatlikult valja.
Visake sensor teravate esemete mahutisse.

Komponendid

Serter One-press

A. Migar kummalgi nupul
B. Poidlajalje kujutis

Gliikoosisensori komplekt

A. Alus

B. Noelakest

C.Sensor
D.Labipaistev kaitsekile

Sensori pohi

A. Sensori Uhenduspesa
B. Sensori plokskinnitid

Saatja

Esimene ovaalne teip

A. Kaitsekile 1
B. Kaitsekile 2

Teine ovaalne teip

A. Kaitsekile 1
B. Kaitsekile 2
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Kuhu sensor sisestada?

Valige vastavale vanuseriihmale vastav sisestuskoht. Tehke valik
varjutatud piirkondade hulgast ja veenduge, et sisestuskohas
leiduks piisavalt rasvkude.

7-17-aastased

® |

Tuharate Ulaosa Olavarre tagaosa
7—-17-aastaste patsientide puhul puuduvad andmed
kéhupiirkonda sisestamise tapsuse kohta.

Markus. Tuhara ililaossa sisestamisel tuleb eelistada
tuharapiirkonna lilemist kolmandikku. Sensori sisestamisel
olavarre tagaossa voi tuharate ililaossa voib vaja minna
teise inimese abi. Kui korvalist abi vaja ei ldhe, voib endale
sisestamise korral abi olla peeglist.

18-aastased ja vanemad

]

Olavarre tagaosa Kéhupiirkond

18-aastaste ja vanemate patsientide puhul puuduvad
andmed tuharate laossa sisestamise tapsuse kohta.
ETTEVAATUST! Viltige naba ilimbrust 5,0 cm (2 tolli) ulatuses,
et tagada sisestuskoha mugavus ja aidata kaasa sensori
kleepumisele.
Sensori glukoositaseme parimaks m&6tmiseks ja sensori juhusliku
lahtituleku ennetamiseks jargige alltoodud ettevaatusabindusid.
+ Arge sisestage sensorit lihase, paksu naha ega armkoe sisse.
» Valtige piirkondi, kus riided voi aksessuaarid voivad ette jaada.

o
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» Valtige v606 voi varvli alla jaavaid piirkondi.
 Valtige piirkondi, mis kehalise aktiivsuse ajal ulatuslikult liiguvad.
Sensori sisestamine

HOIATUS! Sisestades sensorit teise inimese kehasse, kandke
alati kindaid, et véltida kokkupuudet patsiendi verega. Voib
esineda vahest veritsust. Kokkupuude patsiendi verega voib
pohjustada infektsiooni.

1. Peske kasi hoolikalt seebi ja
veega.

2. Valige selline sisestuskoht, kus
leidub piisavalt rasvkude.

3. Puhastage sisestuskoht
alkoholiga. Laske sel 6hu kaes
kuivada.

4. Avage sensori pakend.
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5. Vétke alusest kinni ja eemaldage
glikoosisensori komplekt
pakendist. Asetage alus puhtale
tasasele pinnale, naiteks lauale.

6. Veenduge, et
sensori kleepriba
jaaks sensori
Uhenduspesa ja
sensori plokskinnitite
alla.

Oige Vale

7. Serteri kattevotmisel
asetage emma-
kumma kée pdial
poidlajalje kujutisele.
Sdérmed ei tohi
serteri nuppe riivata.

8. Suruge serter
alla alusele, kuni
serteri pdhi asetseb
tasaselt laual ja te
kuulete ploksatust.
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\ 9. Asetage emma-
kumma kée kaks
sorme aluse pdhjale.
Teise kaega votke
serterist kinni ja

tdbmmake seda
Ulespoole.

Markus. Serteri kiljel olev nool jaab
Uhele joonele serteris oleva néelaga.

nool

HOIATUS! Arge kunagi suunake laetud serterit kehaosa
suunas, mis ei ole soovitud sisestuskoht. Tahtmatu
nupuvajutuse tagajarjel voib néel siistida sensori
soovimatusse kohta ja tekitada kergeid kehavigastusi.

10.Asetage serter
ettevalmistatud
sisestuskoha peale.

11.Vajutage korraga
mdlemat serteri nuppu ja
vabastage need. Hoidke
serterit sisestuskohal
veel vahemalt 5 sekundit
paigal, et kleepaine
jaaks korralikult naha
kulge.
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12.Tostke serter
sisestuskohalt. Serteri
Ulestostmise ajal ei tohi
s6rmed nuppe vajutada.

m O N @™ >

Sensori pohi

A. Sensori plokskinnitid
A B. Sensori Uhenduspesa

C. Kleepriba

D. Kaitsekile

E. Kleepuv padjake

Sensori sisestamisel iima korvalise abita jatkake toiminguga 13a.
Kui sensori sisestamisel oli abiks tervishoiutdétaja voi hooldaja,
jatkake toiminguga 13b.

Patsient

13.a. Hoidke sensori pdhja
sensori Uhenduspesa ja
sensori pohja vastasotsa
juurest naha vastas. Hoidke
ndelakesta Ulaosast ja
tdbmmake see sensorist
eemale.

ol

—

Tervishoiutdotaja voi hooldaja

13.b. Mahkige steriilne marli
sensori Umber. Hoidke sensori
pdhja sensori Uhenduspesa
ja sensori pohja vastasotsa
juurest naha vastas. Hoidke
ndelakesta Ulaosast ja
tdbmmake see sensorist
eemale.
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HOIATUS! Jalgige alati, kas sisestuskohas esineb veritsust.
Kui sensori all, imber voi peal esineb veritsust, katke sensor
steriilse marli voi puhta lapiga kinni ja avaldage sellele kuni
kolme minuti jooksul iihtlast survet. Mittesteriilse marli
kasutamise korral voib tekkida infektsioon. Kui veritsus ei
peatu, eemaldage sensor ja jatkake iihtlase surve avaldamist,
kuni veritsus peatub.

.

(

)

Markus. Sisestamise jarel voib lisaks ovaalsele teibile soovi
korral kasutada selliseid kleepvahendeid, nagu Skin Tac™.
Valikuliste kleepvahendite kasutamisel kandke need kleepuva
padjakese all olevale nahapinnale enne kaitsekile eemaldamist.
Kleepvahendeid v&ib kanda ka kleepuvale padjakesele voi
nahapinnale sensori pdhja umber. Enne jatkamist laske tootel
kuivada.

ettevaatlikult kaitsekile. Tommake
kaitsekile sensori kiljest ara, hoides
seda naha lahedal. Arke sikutage
sensorit kaitsekile eemaldamise ajal.

@ \ 14.Eemaldage kleepuvalt padjakeselt

Mirkus. Arge eemaldage
nelinurkselt kleepribalt selle
kaitsekilet. Seda riba kasutatakse
saatja kinnitamiseks hilisemas
etapis.

Markus. Kui sensori phi nihkub,
hoidke sensori pohja all.

15.Suruge kleepuvat padjakest tugevalt
vastu sisestuskohta tagamaks, et
sensori pohi jaaks naha kulge.

o7
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16. Tommake kleepriba sensori
@ Uhenduspesa alt valja.

J)

]

17.Paigutage sensori kleepriba sirgelt ja
tasaselt naha vastu.

Ovaalse teibi paigaldamine

0 1. Eemaldage kaitsekile
tahisega 1.

2. Paigaldage teip naidatud viisil ja
avaldage sellele tugevat survet.

teibi lai osa katab poolenisti
sensori pohja
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3. Eemaldage mdlemalt kiiljelt
kaitsekile tahisega 2.

</ 4. Siluge teipi.

e 5. Uhendage saatja sensoriga.
Markus. Oodake, kuni saatjal

olev roheline tuli hakkab vilkuma.

» Kui roheline tuli ei hakka vilkuma,

vaadake saatja Guardian 4
kasutusjuhendi veaotsingu jaotist.

6. Katke saatja kleepribaga.

Mirkus. Arge riba liiga tugevalt
tdbmmake.
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a 7. Teise teibi paigaldamiseks
eemaldage kaitsekile tdhisega 1.

8. Paigaldage teine teip
esimese teibiga vorreldes
vastassuunaliselt ja asetage see
saatja peale. Suruge see kindlalt
alla.

teibi lai osa katab saatja otsa
ja nahapinda

9. Eemaldage molemalt kiljelt
kaitsekile tahisega 2.

10. Siluge teipi.

Markus. Tapsemat teavet selle kohta, kuidas sisestada sensori
satteid Uhilduvasse kuvaseadmesse, vaadake siisteemi
MiniMed 780G kasutusjuhendist.
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Hooldamine

Puhastamine

Sensor Guardian 4 on Uhekordselt kasutatav seade. Seda ei ole
vaja puhastada ega hooldada.

Hoiustamine

ETTEVAATUST! Arge kiilmutage sensorit ega hoidke
seda otsese paikesevalguse kdes ega darmuslike
ohutemperatuuride voi 6huniiskuse tingimustes. Sellised
tingimused voivad sensorit kahjustada.

Hoidke sensoreid ainult toatemperatuuril vahemikus 2 °C kuni
27 °C (36 °F kuni 80 °F).

Sildil margitud kélblikkusaja méédumisel voi kui pakend on
kahjustatud vdi avatud, visake sensor ara.

Korvaldamine
Visake sensor Guardian 4 teravate esemete mahutisse.

Tehnilised andmed

Ligikaudsed mo6tmed

3,8x6,7x5,2cm (1,5x 2,6 x 2,0 tolli)

Ligikaudne mass

2,80 grammi (0,09 untsi)

Sensori tooiga

Sensor Guardian 4 on méeldud Uhekordseks kasutamiseks ja
selle maksimaalne t66iga on 170 tundi (seitse paeva). Sensori
170-tunnine t6diga algab sensori Uthendamisel saatjaga.

lkoonide tabel

E Kolblik kuni

Meditsiiniseade

@ Importija

® Mitte kasutada korduvalt

A Ettevaatust! Siltidel mittetoodud olulisi hoiatusi ja
ettevaatusabindusid vaadake kasutusjuhendist.

(1x) Uks sensor mahuti/pakendi kohta

(5x) Viis sensorit mahuti/pakendi kohta

(2x) Kaks teipi pakendi kohta

(10x) Kiimme teipi pakendi kohta

Dzl Lugege kasutusjuhendit

Katalooginumber
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3

Partii kood

L Steriliseeritud kiirgusega

Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud

Uhekordse steriilse barjaari siisteem

e/l

X%

mo

&N
2
mo

Temperatuuripiirang hoiustamisel

Avage siit

Tootja

Tootmiskuupéaev

Mitte resteriliseerida

Kergestipurunev! Kasitseda ettevaatlikult

Hoida kuivana

Ringlussevdetayv, sisaldab ringlussevoetud materjali

®»eBEEN

m
B

Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses

Conformité Européenne (Euroopa vastavusmargis).

c 60459 See simbol tdhendab, et seade vastab taielikult

kohaldatavatele Euroopa Liidu seadustele.

Magnetresonantskeskkonnas (MR) ohtlik

Mittepirogeenne

R@

& On/y Ameerika Uhendriikides mugil ettekirjutuse alusel

© 2021 Medtronic. Koik digused kaitstud. Medtronic, ettevotte Medtronic logo ja Further, Together on
ettevotte Medtronic kaubamargid. Kolmandate osapoolte tootemargid on nende vastavate omanike
kaubamargid. Kéik muud tootemargid on ettevétte Medtronic kaubamargid. Skin Tac™
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Jzanga

,Guardian™ 4“ jutiklis yra nuolatinio
glikemijos monitoravimo (CGM)

sistemos dalis. Jis yra suderinamas

su ,MiniMed™ 780G* sistema, kurioje
naudojamas ,Guardian™ 4“ siystuvas.
Jutiklis konvertuoja mazus gliukozés
kiekius, esancius tarpaudininiame skystyje
po oda, j elektroninj signalg. Tada sistema
naudoja Siuos signalus jutiklio gliukozées
vertéms pateikti. Jutiklio mazgas

Naudojimo indikacijos

Jutiklis ,Guardian 4 (MMT-7040) skirtas naudoti su siystuvu
,Guardian 4“ (MMT-7841) gliukozés lygiui stebéti cukriniu diabetu
sergantiems asmenims. Jutiklis skirtas ddriams | pirStg — badui,
kuriuo gaunami kraujo gliukozés rodmenys sprendimams dél
cukrinio diabeto gydymo priimti — pakeisti.

Jutiklj galima jterpti 7 mety amziaus ir vyresniems asmenims.
Asmenims, kuriy amzius yra nuo 7 iki 17 mety, jutiklj galima jterpti j
uzpakaling zasto dalj arba virSuting sédmeny sritj. Asmenims, kuriy
amzius yra 18 ar daugiau mety, jutiklj galima jterpti j uzpakaling
zasto dalj arba pilvo srit].

Kontraindikacijos

Su jutiklio ,Guardian 4“ naudojimu nesiejama jokiy kontraindikacijy.
CGM kontraindikacijos aprasytos ,MiniMed 780G* sistemos
naudotojo vadove.

Klinikiné nauda

Jutiklis ,Guardian 4“ yra CGM sistemos komponentas, kuris teikia
jutiklio gliukozés vertes. Sistemuy, kuriose naudojamas jutiklis
,Guardian 4, klinikiné nauda nurodyta ,MiniMed 780G" sistemos
naudotojo vadove.

Naudotojy sauga

Ispéjimai

PrieS megindami jterpti jutiklj ,Guardian 4, perskaitykite visg §j
naudotojo vadova. Jterpiklis ,One-press” (MMT-7512) yra vienintelis
iterpiklis, patvirtintas naudoti su Siuo jutikliu. Nesilaikant nurodymy
arba naudojant kitokj jterpimo prietaisg, galima netinkamai jterpti,
patirti skausmg arba susizaloti.

Nebandykite prijungti siystuvo arba rasytuvo, nesuderinto su
jutikliu. Jutiklis skirtas naudoti tik su patvirtintais siystuvais. Jutiklj
prijungus prie siystuvo arba rasytuvo, nepatvirtinto naudoti su
jutikliu, gali sugesti komponentai. Suderinty gaminiy sarasas
pateiktas ,MiniMed 780G" sistemos naudotojo vadove.

Pavartojus vaisty, kuriy sudétyje yra acetaminofeno arba
paracetamolio, jskaitant vaistus nuo karsciavimo ir persalimo,
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kai naudojamas jutiklis, gali klaidingai padidéti jutiklio gliukozés

rodmenys. Netikslumo lygis priklauso nuo aktyvaus acetaminofeno

ar paracetamolio kiekio organizme ir kiekvienam jis gali bati

skirtingas. Prie$ vartodami bet kokj vaistg, pakuotés lapelyje

visada pasiziGrékite, ar tarp veikliyjy medziagy néra acetaminofeno

arba paracetamolio.

Saugokite jutiklj nuo MRT jrangos, diatermijos prietaisy ir kity

prietaisy, sukurian€iy stipry magnetinj laukg, poveikio. Jutiklio

veikimas tokiomis sglygomis nejvertintas ir gali bati nesaugus.

Jei jutiklis pateko | stipry magnetinj lauka, nebenaudokite jo ir

kreipkités pagalbos j ,Medtronic* vietinio aptarnavimo skyriaus

atstova.

Prie$ naudodami visuomet patikrinkite, ar pakuoté nepazeista.

Jei pakuoté neatplésta ir nepazeista, jutikliai yra sterilGs ir

nepirogeniniai. Jei jutiklio pakuoté atidaryta ar paZeista, jutiklj i$

karto iSmeskite j astriy atlieky talpykla. Naudojant nesterily jutiklj,

jterpimo vietoje gali atsirasti infekcija.

Neleiskite vaikams déti smulkiy daliy j burna. Sis gaminys gali kelti

uzspringimo pavojy. UZspringus galima sunkiai susizaloti arba zati.

Informacija sveikatos priezilros specialistams ir slaugytojams:

 Jterpdami jutiklj visada mavékite pirstines. Prie jutiklio pritvirtinta
jtraukiama adata. Galimas nedidelis kraujavimas.

» Nuimdami adatos korpusg nuo jutiklio, uzdenkite jutiklj sterilia
marle.

Jterpe jutiklj, adatos korpusg jdékite tiesiai j astriy atlieky talpyklag,

kad iSvengtuméte netycCinio susizalojimo adata.

Stebékite, ar jterpimo vietoje nekraujuoja (po jutikliu, aplink jj ar ant

jo).

Jei kraujuoja, atlikite nurodytus veiksmus.

1. Prispauskite ir iki trijy minuciy palaikykite sterilig marle ar Svary
audinj, uzdeétg ant jutiklio virSaus. Naudojant nesterilig marle
galima sukelti infekcija jterpimo vietoje.

2. Kai nustoja kraujuoti, prijunkite siystuvg (arba rasytuvg) prie
jutiklio.
Jei kraujavimas nesiliauja, siystuvo prie jutiklio nejunkite, nes j
siystuvo jungtj gali patekti kraujo, kuris gali sugadinti prietaisg.

Jei kraujavimas tesiasi, jau€iamas didelis
skausmas ar diskomfortas arba aiskiai
matomas plastikiniame jutiklio pagrinde,
atlikite nurodytus veiksmus.

1. Nuimkite jutiklj ir toliau spauskite jterpimo
vietg, kol nustos kraujuoti. Jutiklj iSmeskite j
astriy atlieky talpykla. Plastikinis

pagrindas
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2. Patikrinkite, ar ddrio vieta néra paraudusi, kraujuojanti,
sudirgusi, skausminga, su uzdegimo pozymiais. Gydykite
vadovaudamiesi sveikatos priezidros specialisto nurodymais.

3. Jterpkite naujg jutiklj kitoje vietoje.

ISkilus klausimy arba neaiSkumy apie jutiklio naudojima,

susisiekite su ,Medtronic” vietinio aptarnavimo skyriaus atstovu.

I8kilus medicininiy klausimy ar neaiSkumuy, kreipkités j sveikatos

priezidros specialista.

Jei jvykty rimtas incidentas, susijes su priemone, nedelsdami

praneskite apie incidentg sveikatos priezitros specialistui.

Sveikatos priezilros specialistai turi pranesti apie rimtus

incidentus bendrovei ,Medtronic” ir atitinkamoms institucijoms.

Atsargumo priemonés

Prie$ jterpdami jutiklj ,Guardian 4“, nusiplaukite rankas muilu ir
vandeniu, kad iSvengtuméte infekcijos jterpimo vietoje.

Jutiklio nejterpkite per lipnigjg juostele. Jterpiant per juosta, jutiklis
gali bati netinkamai jterptas ir neuztikrinti gero veikimo.

|terpimo vietai paruosti naudokite tik spiritg. Jterpimo vietg valant
spiritu ant odos nelieka apnasy.

Keiskite jutiklio jterpimo vietg, kad tos pacios vietos nebuty
naudojamos per daznai.

Adatos nevalykite, nesterilizuokite pakartotinai ir nebandykite
iStraukti iS adatos korpuso. Galite netycia jsidurti.

Jutikliy nenaudokite pakartotinai. Jutiklj naudojant pakartotinai,
galima pazeisti jutiklio pavirSiy ir gauti netikslias gliukozés vertes,
sukelti vietos sudirginima ar infekcija.

Pavojai ir Salutinis poveikis

Jutiklj ,Guardian 4“ laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Jutiklis gali kelti pavojy uzspringti. UZspringus galima sunkiai
susizaloti arba zati.

Toliau nurodyti kiti pavojai, susije su jutiklio naudojimu.

» Odos dirginimas ar kitos reakcijos

» Kraujosruvos

+ Diskomfortas

» Paraudimas

» Kraujavimas

» Skausmas

* Bérimas

* Infekcija

* ISkilus gumbas

* Mazas, | strazdang pana$us taskas adatos jvedimo vietoje
» Alerginé reakcija

* Nualpimas dél nerimo arba adatos jterpimo baimés

» Skausmingumas arba jautrumas
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» Tinimas jterpimo vietoje

 Jutiklio jtrikimas, lGzimas arba pazeidimas

» Nedidelis kiekis iStiSkusio kraujo iStraukiant jutiklio adatg
» Likes paraudimas dél klijy, juostos ar abiejy Siy dalyky

* Rando atsiradimas

Pavojingosios medziagos
Néra.

Alergenai
Nezinoma.

Reagentai

Jutiklyje ,Guardian 4“ yra du biologiniai reagentai: gliukozés
oksidazé ir zmogaus serumo albuminas (HSA). Gliukozés oksidazé
iSgauta i$ grybelio ,Aspergillus niger” ir pagaminta taip, kad atitikty
fermenty iSgavimo ir iSgryninimo pramoninius reikalavimus; ji skirta
naudoti diagnostikos, imunodiagnostikos ir biotechnikos tikslams.
Jutiklyje naudojamas HSA sudarytas i$ iSgryninto ir iSdZiovinto
albumino V frakcijos, iSgautos i§ pasterizuoto Zmogaus serumo,
kuris skersiniais rySiais sujungtas per gliutaraldehidg. Kiekvienam
jutikliui pagaminti naudojama mazdaug 3 pg gliukozés oksidazes

ir mazdaug 10 pug HSA. HSA yra patvirtintas 1V infuzijai Zzmonéms
gerokai didesniais kiekiais, nei yra jutiklyje.
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Jutiklio iSémimas

Norédami pakeisti jutiklj ,Guardian 4“, atjunkite siystuvg nuo
jutiklio, kaip aprasyta ,Guardian 4“ siystuvo naudotojo vadove.
Atsargiai traukdami iSimkite jutiklj iS kaino. Jutiklj iSmeskite | astriy
atlieky talpykla.

Komponentai

Vieno paspaudimo jterpiklis

A. 18kilimas ant abiejy mygtuky
B. PirSto atspaudo zyme

Gliukozés jutiklio mazgas
A. Atrama

B. Adatos korpusas

C. Jutiklis

D. Skaidrus jdéklas

Jutiklio pagrindas

A. Jutiklio jungtis
B. Jutiklio fiksatoriai

Siystuvas

Pirma ovali lipnioji juostelé

A. 1 apsauginé plévele
B. 2 apsauginé plévelé

Antra ovali lipnioji juostelé

A. 1 apsauginé plévelé
B. 2 apsauginé plévelé
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Kur jterpti jutiklj

Pasirinkite amziaus grupei naudojamg jterpimo vietg. Taikykités
j uzdengtas vietas ir jsitikinkite, kad jterpimo vietoje bty
pakankamai riebaly.

Nuo 7 iki 17 mety amZiaus

® |

Virdutiné sédmeny sritis UZpakaliné Zasto dalis

Jutiklio tikslumas 7-17 mety asmenims jterpus j pilvo
sritj nevertintas.

Pastaba. Jterpiant j sédmeny virSutine sritj, reikéty
stengtis jterpti j virSutinj sédmeny trecdalj. Jterpiant jutiklj
i uzpakaline zasto dalj arba virSuting sédmeny sritj gali
prireikti kito asmens pagalbos. Jei pagalba nesinaudojate,
iterpiant paciam (paciai) gali praversti veidrodis.

18 mety amziaus ir vyresni

]

UZpakaliné Zasto dalis Pilvo sritis
Jutiklio tikslumas 18 mety amziaus ir vyresniems
asmenims jterpus j virSutine sédmeny sritj
nevertintas.

DEMESIO! Venkite 5,0 cm (2 col.) srities aplink bamba. Tai
néra tinkama vieta jterpti ir priklijuoti jutiklj.

Norédami uztikrinti geriausig jutiklio gliukozés veikimg ir iSvengti
netycinio jutiklio iSémimo:

» nejterpkite jutiklio j raumenj, kietos odos sritj ar randinj audinj;
 venkite sriCiy, kurias verzia rabai ar aksesuarai;
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» venkite po dirzu arba liemens juosta esanciy sriciy;
 venkite sriCiy, kurios mankstinantis labai juda.

Jutiklio jterpimas

|SPEJIMAS. Jei jutiklj jterpiate kitam asmeniui, visada
miuvékite pirstines, kad iSvengtuméte salyc¢io su paciento
krauju. Galimas nedidelis kraujavimas. Salytis su paciento
krauju gali sukelti infekcija.

1. Muilu ir vandeniu kruopsciai
nusiplaukite rankas.

2. Pasirinkite jterpimo vieta, kurioje
yra pakankamai riebalinio audinio.

3. Nuvalykite jterpimo vietg spiritu.
Palaukite, kol i8dzius.

4. Atidarykite jutiklio pakuote.
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5. Laikydami uz atramos iSimkite
gliukozés jutiklio mazgg i$
pakuotés. Padékite atramg ant
Svaraus lygaus pavirsSiaus, pvz.,
ant stalo.

Teisingai

6. |sitikinkite, kad
lipnioji jutiklio aselé
pakista po jutiklio
jungtimi ir jutiklio
fiksatoriais.

Neteisingai

Teisingai

7. Laikykite jterpiklj
bet kuria ranka,
uzdédami nykstj
ant pirsto atspaudo
zymés. Pirstai turi
neliesti jterpiklio
mygtuky.

D)

Neteisingai

8. Spauskite
iterpiklj zemyn
ant atramos, kol
iterpiklio pagrindas
lygiai priglus prie
stalo plok§tumos
ir nuskambés
spragteléjimas.

-92-




\_ 9. Bet kurios rankos du
pirStus uzdékite ant
atramos pagrindo.
Kita ranka suimkite
iterpiklj ir patraukite

ﬁ;% o

Pastaba. Rodyklé ant jterpiklio Sono
sulygiuota su adata jterpiklio viduje.

rodyklé

ISPEJIMAS. Niekada nedékite uztaisyto jvedimo prietaiso
ant bet kurios kiino vietos, kur nesiruosiate jvesti jutiklio.
Atsitiktinai paspaudus mygtuka, adata gali jterpti jutiklj
nepageidaujamoje vietoje ir sukelti nesunky suzalojima.

10.Uzdékite jterpiklj ant
paruostos jterpimo vietos.

11.Vienu metu paspauskite
ir atleiskite abu
iterpiklio mygtukus. Dar
palaikykite jterpiklj ant
jiterpimo vietos bent
penkias sekundes, kad
klijai prilipty prie odos.
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12. Nukelkite jterpiklj nuo
jterpimo vietos. Keliant
jterpiklj pirstai turi
nespausti mygtuky.

Jutiklio pagrindas

A. Jutiklio fiksatoriai
A B. Jutiklio jungtis

C. Lipnioji gselé

D. Apsauginé plévelé

E. Lipnusis pagrindas

m O N @™ >

Jei jutiklj jterpiate be kity pagalbos, atlikite 13a veiksma. Jei jutiklj
padeda jterpti sveikatos priezilros specialistas arba slaugytojas,
atlikite 13b veiksma.

Pacientas:

13.a. Laikykite jutiklio pagrindg
prispaustg prie odos,
laikydami ties jutiklio jungtimi
ir ties priesingu jutiklio
pagrindo galu. Laikydami
adatos korpuso virsy
atitraukite jj nuo jutiklio.

IICA RBﬁI

Sveikatos prieziluros
specialistas arba slaugytojas:

13.b. Apsukite jutiklj sterilia
marle. Laikykite jutiklio
pagrindg prispaustg prie
odos, laikydami ties jutiklio
jungtimi ir ties prieSingu
jutiklio pagrindo galu.
Laikydami adatos korpuso
virSy atitraukite jj nuo jutiklio.

_94-



ISPEJIMAS. Visada stebékite, ar jterpimo vietoje nekraujuoja.
Jei kraujuoja po jutikliu, aplink jj ar ant jo, uzdéje steriliag marle
arba Svarig medziagos skiaute ant jutiklio virSaus prispauskite
ir stabiliai palaikykite iki trijy minuciy. Naudojant nesterilia
marle galima sukelti infekcija. Jei kraujavimas nesiliauja,
iSimkite jutiklj ir toliau spauskite, kol nustos kraujuoti.

Pastaba. |terpus jutiklj, be ovalios lipniosios juostelés, galima
papildomai naudoti klijavimo produktus, pvz., ,Skin Tac™. Jei
naudojamas papildomas klijavimo produktas, uztepkite jo ant
odos po lipniuoju pagrindu, prie$ nuimdami apsaugine plévele.
Klijavimo produkto taip pat galima uztepti ant lipniojo pagrindo
arba odos aplink jutiklio pagrindg. Pries tesdami palaukite, kol
produktas nudzius.

14.18imkite apsaugine plévele i$ po
m lipniojo pagrindo. Traukite apsaugine
plévele tolyn nuo jutiklio, laikydami

arti odos. I1Simdami apsaugine plévele
netraukite jutiklio.

= Pastaba. Nenuimkite apsauginés
plévelés nuo staciakampés lipniosios
gselés. Si gselé bus naudojama
siystuvui pritvirtinti vélesniame
etape.

\

\

Pastaba. Jei jutiklio pagrindas juda,
laikykite jj prispausta.

15. Tvirtai prispausdami lipnujj pagrindg
prie jterpimo vietos uztikrinkite, kad
jutiklio pagrindas likty ant odos.

59 7"
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16. IStraukite lipnigja juostele i$ po jutiklio
@ jungties.

J)

]

17.18lyginkite jutiklio lipnigjg asele, kad ji
lygiai priglusty prie odos.

Ovalios lipniosios juostelés uzdéjimas

0 1. Nuimkite apsaugine plévele,
pazyméta 1.

2. Uzdékite juostele, kaip parodyta,
ir tvirtai prispauskite.

placioji lipniosios juostelés
dalis uzdengia puse jutiklio
pagrindo
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. Nuo abiejy pusiy nuimkite
apsaugines pléveles,
pazymeétas 2.

. ISlyginkite lipnigjg juostele.

e 5. Prijunkite siystuvg prie jutiklio.
Pastaba. Palaukite, kol zalia
siystuvo lemputé pradés mirkséti.
E Jei zalia lemputé nemirksi, Zr.
,LGuardian 4“ siystuvo naudotojo
vadovo skyriy , Trik€iy Salinimas®.

e 6. Uzdenkite siystuvg lipnigja
gsele.
SR Pastaba. Netraukite gselés per
Q stipriai.
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a 7. Norédami uzklijuoti antrg lipniajg
juostele, nuimkite apsaugine
plévele, pazymeéta 1.

8. Antrg lipnigjg juostele
uzklijuokite ant siystuvo pirmai
lipniajai juostelei prieSinga

kryptimi. Tvirtai prispauskite.

placioji juostelés dalis
uzdengia siystuvo galg ir odg

9. Nuo abiejy pusiy nuimkite
apsaugines pléveles,
pazymeétas 2.

10.18lyginkite lipnigjg juostele.

Pastaba. ISsami informacija, kaip jvesti jutiklio nuostatas j
suderintg rodymo prietaisg, pateikta ,MiniMed 780G sistemos
naudotojo vadove.
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PrieziGira

Valymas

Jutiklis ,Guardian 4“ yra vienkartinis prietaisas. Jo valyti ar
priziareti nereikia.

Laikymas

DEMESIO! Neuzsaldykite jutiklio ir nelaikykite tiesioginéje
saulés Sviesoje, itin aukstoje ar itin zemoje temperatiroje, itin
dideliame ar itin mazame drégnyje. Esant tokioms saglygoms,
jutiklis gali sugesti.

Jutiklj laikykite tik kambario temperatiiroje nuo 2 °C iki 27 °C (nuo
36 °F iki 80 °F).

Praéjus etiketéje nurodytai galiojimo pabaigos datai arba jei
pakuoté ar plomba yra pazeista, jutiklj iSmeskite.

Salinimas

Jutiklj ,Guardian 4" iSmeskite | astriy atlieky talpykla.

Techniniai duomenys

Apytiksliai matmenys

3,8 x 6,7 x 5,2 centimetro (1,5 x 2,6 x 2,0 colio)

Apytikslis svoris

2,80 gramo (0,09 uncijos)

Jutiklio naudojimo trukmé

Jutiklj ,Guardian 4“ galima naudoti vieng karta, o jo ilgiausia
naudojimo trukmé yra 170 val. (septynios paros). Sis 170 valandy
jutiklio naudojimo laikotarpis prasideda, kai jutiklis prijungiamas
prie siystuvo.

Piktogramy lentelé

E Galiojimo pabaigos data
Medicinos priemoné
@ Importuotojas
® Nenaudoti pakartotinai
Démesio! Svarbius jspéjimus ir informacijg apie atsargumo
A priemones, kurie nepateikti etiketéje, Zr. naudojimo
instrukcijoje.
(1x) Po vieng jutiklj kiekvienoje talpykloje / pakuotéje
(5x) Penki jutikliai kiekvienoje talpykloje / pakuotéje
(2x) Dvi juostos pakuotéje
(10x) Desimt juosty pakuotéje
EE] Skaitykite naudojimo instrukcijose
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Katalogo numeris

Partijos kodas

[R] | Sterilizuota spinduliuote

Jei pakuoté pazeista, nenaudoti

Vieno sterilaus barjero sistema

”n
Ol®| ik
®) [l

%%

mo

N
2
mo

Laikymo temperatiros riba

Atidaryti Cia

Gamintojas

Pagaminimo data

Nesterilizuoti pakartotinai

Trapus, elgtis atsargiai

Laikyti sausoje vietoje

®»reaBEEN

Perdirbamas, sudétyje yra perdirbty medziagy

m
(2]

-m |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje

Conformité Européenne (Europos atitiktis). Sis simbolis

C 60459 reiskia, kad priemoné visiskai atitinka taikytinus Europos
Sajungos aktus.

® Nesaugus magnetinio rezonanso (MR) aplinkoje

% Nepirogeninis

& On/y JAV reikia recepto

©2021 ,Medtronic”. Visos teisés saugomos. ,Medtronic®, ,Medtronic* logotipas ir ,Further, Together" yra
.Medtronic* prekés zenklai. Tre¢iyjy $aliy firminiai Zenklai yra jy atitinkamy savininky prekés Zenklai. Visi
kiti prekiy Zenklai yra jmonés ,Medtronic* prekiy Zenklai. ,Skin Tac™
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levads

Guardian™ 4 sensors ir nepartrauktas
glikozes ITmena uzraudzibas (Continuous
Glucose Monitoring — CGM) sistémas
dala, un tas ir saderigs ar MiniMed™ 780G
sistému, kas izmanto Guardian™ 4 raiditaju.
Sensors parvéers nelielu daudzumu
glikozes no zemadas starpSunu Skidruma
elektroniskos signalos. Péc tam sistéema
izmanto Sos signalus, lai nodrosinatu
sensora noteikta glikozes limena vértibas. Sensora komplekts

LietoSanas indikacijas

Guardian 4 sensoru (MMT-7040) ir paredzéts lietot kopa ar
Guardian 4 raiditaju (MMT-7841), lai uzraudzitu glikozes lmeni
cukura diabéta slimniekiem. Sensors ir paredzéts, lai, pienemot
|émumus par diabéta terapiju, aizstatu glikozes limena asinis
mérijumus no ddriena pirksta.

Sensoru ir paredzéts ievietot pacientiem vecuma no 7 gadiem.
Sensoru ir paredzéts ievietot augSdelma aizmuguré vai gurnu
augsdala pacientiem vecuma no 7 Iidz 17 gadiem. Sensoru ir
paredzéts ievietot augSdelma aizmuguré vai védera pacientiem
vecuma no 18 gadiem.

Kontrindikacijas

Ar Guardian 4 sensora lietoSanu nav saistitas nekadas
kontrindikacijas. Informaciju par kontrindikacijam, kas saistitas ar
nepartrauktu glikozes lTmena uzraudzibu, skatiet MiniMed 780G
sistémas lietotaja rokasgramata.

Kliniskie ieguvumi

Guardian 4 sensors ir nepartrauktas glikozes llmena uzraudzibas
sistémas sastavdala, kas nodroSina sensora noteikta glikozes
[Tmena vértibas. Sistému, kas izmanto Guardian 4 sensoru,
kiiskos ieguvumus skatiet MiniMed 780G sistémas lietotaja
rokasgramata.

Lietotaja drosiba

Bridinajumi

Izlasiet visu $o lietotaja rokasgramatu, pirms méginat ievietot
Guardian 4 sensoru. One-press paligierice (MMT-7512) ir vieniga
sensora ievietoSanas paligierice, kas apstiprinata lietoSanai

kopa ar $o sensoru. Neievérojot noradijumus vai izmantojot citu
ievietoSanas ierici, ievietoSana var tikt veikta nepareizi, ka art var
tikt izraisTtas sapes vai traumas.

Nemeéginiet pievienot raiditaju vai rakstitaju, kas nav saderigs ar $o
sensoru. So sensoru ir paredzéts lietot tikai kopa ar apstiprinatiem
raiditajiem. Pievienojot So sensoru raiditajam vai rakstitajam,
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kura lietoSana kopa ar So sensoru nav apstiprinata, var izraisit

komponentu bojajumus. Saderigu izstradajumu sarakstu skatiet

MiniMed 780G sistémas lietotaja rokasgramata.

Sensora valkasanas laika lietojot acetaminofénu vai paracetamolu

saturoSas zales, tostarp (bet ne tikai) lldzeklus pret drudzi un

saaukstéSanos, var kludaini paaugstinat sensora noteikta glikozes

[Tmena radijumus. Neprecizitates apmers ir atkarigs no kerment

aktiva acetaminoféna vai paracetamola apjoma un katram

pacientam var bat at3kirigs. Vienmér parbaudiet zalu etiketes, lai
parliecinatos, vai to sastava nav acetaminoféna vai paracetamola.

Nepaklaujiet sensoru tadu MR attéldiagnostikas iekartu, diatermijas

iericu vai citu iericu iedarbibai, kas generé spécigus magnétiskos

laukus. Sensora veiktspéja $ados apstaklos nav parbaudita un
var nebat droSa. Ja sensors tiek paklauts spéciga magnétiska
lauka iedarbibai, partrauciet ta lietoSanu un sazinieties ar vietéjo

Medtronic atbalsta dienesta parstavi, lai sanemtu palidzibu.

Vienmer pirms lietoSanas parbaudiet, vai iepakojums nav bojats.

Sensori ir sterili un nepirogéni, ja vien iepakojums nav atvérts vai

bojats. Ja sensora iepakojums ir atvérts vai bojats, nekavéjoties

izmetiet sensoru asiem priekSmetiem paredzéta tvertné. Lietojot
nesterilu sensoru, var izraisit infekciju ievietoSanas vieta.

Nelaujiet b&rniem bazt muté mazas detalas. Sis izstradajums var

radit aizriS8anas risku, kas var izraisit nopietnus ievainojumus vai

navi.

Veselibas apripes specialistiem vai aprupétajiem:

» Sensora ievietoSanas laika vienmér lietojiet cimdus; sensoram ir
piestiprinata izvelkama adata. Var bat neliela asino$ana.

» Lai iznemtu adatas korpusu no sensora, apsedziet sensoru ar
sterilu marli.

Lai izvairitos no nejausas sadurSanas ar adatu, péc sensora

ievietoSanas izmetiet adatas korpusu asiem priekSmetiem

paredzéta tvertne.

Veérojiet, vai ievietoSanas vieta neasino (zem, virs sensora vai ap

to).

Ja rodas asinosana, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Uzlieciet uz sensora sterilu marli vai tiru audumu un turiet to
vienmérigi piespiestu uz laiku lildz 3 minatém. Nesterilas marles
lietoSana var izraisit ievietoSanas vietas infekciju.

2. Ja asino$ana apstajas, pievienojiet raiditaju (vai rakstitaju) pie
sensora.

Ja asino$ana neapstajas, nepievienojiet raiditaju sensoram, jo
asinis var iekldt raiditaja savienotaja un sabojat ierici.
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Ja asinosana turpinas, izraisa stipras sapes
vai diskomfortu vai ir labi redzama sensora
plastmasas pamatné, veiciet talak minétas
darbibas.

1. 1znemiet sensoru un turpiniet vienmerigi
spiest, lldz asino$ana apstajas. Izmetiet ;
sensoru asiem priekSmetiem paredzéta Plastmasas

tvertné. pamatne

2. Parbaudiet ievieto$anas vietu, vai nav apsartuma,
asinosanas, kairinajuma, sapju, jutiguma vai iekaisuma.
Rikojieties, ievérojot veselibas apriipes specialista
noradijumus.

3. levietojiet jaunu sensoru cita vieta.

Ja rodas jautajumi vai neskaidribas par sensora lietoSanu,
sazinieties ar vietéjo Medtronic atbalsta dienesta parstavi, lai
sanemtu palidzibu.

Ja jums ir mediciniska rakstura jautajumi vai neskaidribas,
vérsieties pie veselibas apripes specialista.

Ja saistiba ar ierici notiek smags negadijums, nekavéjoties
informéjiet par to veselibas aprlpes specialistu.

Veselibas apripes specialistiem par smagiem negadijumiem
jainformé& uznémums Medtronic un attiecigas iestades.

Piesardzibas pasakumi

Pirms Guardian 4 sensora ievietoSanas nomazgajiet rokas ar
ziepém un 0deni, lai palidzétu izvairities no ievietoSanas vietas
inficéSanas.

Neievietojiet sensoru caur plaksteri. levietojot sensoru caur
plaksteri, sensoru var ievietot nepareizi un tas var nepareizi
darboties.

Izmantojiet spirtu tikai, lai sagatavotu ievietoSanas vietu. Izmantojot
spirtu ievietoSanas vietas sagatavoSanai, nodroSiniet, lai uz adas
nav atlieku.

Mainiet sensora ievietoSanas vietu, lai neviena no ievietoSanas
vietdm nek|Ttu parmeérigi izmantota.

Netiriet, atkartoti nesteriliz&jiet un neméginiet iznemt adatu no
adatas korpusa. JUs varat nejausi sadurties.

Nelietojiet sensorus atkartoti. Izmantojot sensoru atkartoti, var
sabojat sensora virsmu un izraistt neprecizus glikozes limena
radijumus, ievietoSanas vietas kairinajumu vai infekciju.
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Riski un blakusparadibas

Glabajiet Guardian 4 sensoru bérniem neaizsniedzama vieta.
Sensors var radit aizriS§anas risku, kas var izraisit nopietnus
ievainojumus vai navi.

Citos ar sensora lietoSanu saistitajos riskos ietilpst:

» adas kairinajums vai citas reakcijas;

» zilumu veidoSanas;

« diskomforts;

e apsartums;

+ asino$ana;

e sapes;

* izsitumi;

« infekcija;

» pietikums;

* mazs pigmentéts punkts adatas ievades vieta;

« alergiska reakcija;

» nogibsana bailu dé| no adatas ievietoSanas;

* sapigums vai jutigums;

» pietikums ievietoSanas vieta;

» sensora plaisas, sali$ana vai bojajums;

* minimals asins zudums sensora adatas iznemsanas laika;
» paliekoSs apsartums, ko rada lime un/vai plaksteris;

* rétas.

Bistamas vielas
Nav.

Alergéni
Nav zinami.

Reagenti

Guardian 4 sensora atrodas divi biologiskie reagenti: glikozes
oksidaze un cilvéka seruma albumins (human serum albumin —
HSA). Glikozes oksidaze tiek iegita no Aspergillus niger un
razota atbilstoSi nozares prasibam attieciba uz enzimu ekstrakciju
un attiriSanu izmantos$anai diagnostika, imdndiagnostika un
biotehnologija. Sensora izmantotais HSA, kur$ ir krusteniski
saistits ar glutaraldehidu, sastav no attirita un izzavéta albumina
V frakcijas, kas atvasinata no pasterizéta cilvéka seruma. Katra
sensora izgatavosSanai tiek izmantots aptuveni 3 pg glikozes
oksidazes un aptuveni 10 yg HSA. HSA ir apstiprinats intravenozai
inflizijai daudzumos, kas ievérojami parsniedz sensora izmantoto.
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Sensora iznemsana

Kad esat gatavs nomainit Guardian 4 sensoru, atvienojiet

raiditaju no sensora, ka noradits Guardian 4 raiditaja lietotaja
rokasgramata. Uzmanigi izvelciet sensoru no kermena, lai sensoru
iznemtu. Izmetiet sensoru asiem priekSmetiem paredzéta tvertné.

Sastavdalas

One-press paligierice

A.izcilnis uz abam pogam
B.1kSka nospieduma markéjums

Glikozes sensora komplekts

A. pamatne

B. adatas korpuss
C.sensors

D. caurspidigs slanis

Sensora pamatne

A. sensora savienotajs
B. sensora fiksatori

Raiditajs

Pirmais ovalais plaksteris

A. aizsargslanis 1
B. aizsargslanis 2

Otrais ovalais plaksteris

A. aizsargslanis 1
B. aizsargslanis 2
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Sensora ievietoSanas vieta

Izvélieties vecuma grupai atbilstoSu ievietoSanas vietu. Centieties,
lai ievietoSanas vieta atrastos pel€kajas zonas, un parliecinieties,
ka ievietoSanas vieta ir pietieckams tauku daudzums.

Vecums 7-17 gadi

® |

Gurnu augsdala Augsdelmu aizmugure

levietoSanas védera precizitate pacientiem vecuma no
7 hdz 17 gadiem nav izvértéta.

Piezime. levietojot gurnu augsdala, centieties sensoru
ievietot gurnu zonas augs$éja tresSdala. Lai ievietotu
sensoru augSdelma aizmuguré vai gurna augsdala, var bat
nepiecieSama citas personas palidziba. Ja palidziba nav
nepiecieSama, ievietoSanu var atvieglot, izmantojot spoguli.

Vecuma no 18 gadiem

]

Augsdelmu aizmugure

levietoSanas gurnu augsdala precizitate pacientiem
vecuma no 18 gadiem nav izvertéta.

UZMANIBU! Izvairieties no 5,0 cm (2 collu) zonas ap nabu,

lai palidzétu nodrosinat értu ievietosanas vietu un atvieglotu
sensora pielipSanu.

Lai nodrosinatu vislabako sensora glikozes noteikSanas veiktsp&ju
un nepielautu ta nejausu nokrisanu, ieverojiet $adus nosacijumus:
* neievietojiet sensoru muskull, bieza ada vai rétaudos;

* izvairieties no zonam, ko ierobezo apgérbs vai aksesuari;

-106 -



* izvairieties no zonam zem jostasvietas;

* izvairieties no zonam, kas tiek paklautas intensivam kustibam
fizisko aktivitasu laika.

Sensora ievietoSana

BRIDINAJUMS. levietojot sensoru otrai personai, vienmér
lietojiet cimdus, lai izvairitos no saskares ar pacienta asinim.
Var bit neliela asino$ana. Saskare ar pacienta asinim var
izraisit infekciju.

1. Rapigi nomazgajiet rokas ar
ziepém un Gdeni.

2. lzvélieties ievietoSanas vietu, kur
ir pietiekams tauku daudzums.

3. Notiriet ievietoSanas vietu ar
spirtu. Laujiet nozat.

4. Atveriet sensora iepakojumu.

ot

wid

\
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5.

Turot aiz pamatnes, iznemiet
glikozes sensora komplektu no
iepakojuma. Novietojiet pamatni uz
tiras, Iidzenas virsmas, pieméram,
uz galda.

Pareizi Nepa

6. Parliecinieties,
ka sensora lipiga
strémele ir ielocTita
zem sensora
savienotaja un
sensora fiksatoriem.

reizi

D)

Pareizi

TkSkis uz TkSka nospieduma
markéjuma

7. Novietojiet vienas
rokas TkSki uz
1kSka nospieduma
marké&juma, lai
saturétu sensora
ievietoSanas
paligierici. Pirksti
nedrikst pieskarties
sensora ievietoSanas
paligierices pogam.

Nepareizi

8. Uzspiediet sensora
ievietoSanas
paligierici uz
pamatnes, lidz
sensora ievietoSanas
paligierices
apaks$dala Iidzeni
piespiezas galdam
un ir dzirdams
klik3kis.
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\_ 9. Novietojiet vienas
rokas divus pirkstus
uz pamatnes
balstiem. Ar otru
roku satveriet
sensora ievietoSanas
paligierici un velciet

.~ touzaugiu.

Piezime. Bultina sensora
ievietoSanas paligierices sanos sakrit
ar adatas atrasanas vietu taja.

bultina

BRIDINAJUMS. Nekad nevérsiet uzpilditu sensora ievietoSanas
paligierici pret kermena dalu, kur ievietoSana nav vélama.
Nejausi nospiezot pogu, iespéjams ievadit sensoru nevélama
vietd, izraisot nelielu traumu.

10.Novietojiet sensora
ievietoSanas paligierici uz
sagatavotas ievietoSanas
vietas.

11.Vienlaikus nospiediet
un atlaidiet abas
sensora ievietoSanas
paligierices pogas.
Turpiniet turét sensora
ievietoSanas paligierici
uz ievietoSanas vietas
5 sekundes vai ilgak,
lai lautu lTmei pielipt pie
adas.
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12.Paceliet sensora
ievietoSanas paligierici
no ievietoSanas vietas.
Sensora ievietoSanas
paligierices pacelSanas
laika pirksti nedrikst
nospiest pogas.

A Sensora pamatne
A. sensora fiksatori
A B B. sensora savienotajs
S C. lipiga strémele
D D. lmes aizsargslanis
E E. imspilventing

Ja sensors tiek ievietots bez palidzibas, veiciet 13a darbibu.
Ja veselibas apripes specialists vai apripétajs palidz ievietot
sensoru, veiciet 13b darbibu.

Pacients:

13.a. Turiet sensora pamatni
piespiestu adai pie sensora
savienotaja un sensora
pamatnes pretéjo galu. Turiet
adatas korpusa augsdalu un
velciet to taisna virziena prom
no sensora.

jval

(VA

Veselibas apripes specialists
vai aprupétajs:

13.b. Aptiniet ap sensoru sterilu
marli. Turiet sensora pamatni
piespiestu adai pie sensora
savienotaja un sensora
pamatnes pretéjo galu. Turiet
adatas korpusa augsdalu un
velciet to taisna virziena prom
no sensora.
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BRIDINAJUMS. Vienmér vérojiet, vai ievieto$anas vieta
neasino. Ja rodas asino$ana zem, virs sensora vai ap to,
uzlieciet uz sensora sterilu marli vai tiru audumu un turiet

to, vienmeérigi piespiestu uz laiku Iidz 3 minatém. Nesterilas
marles lietoSana var izraisit infekciju. Ja asinoSana neapstajas,
iznemiet sensoru un turpiniet vienmérigi spiest, lidz asinosana
apstajas.

.

(

)

Piezime. Pé&c ievietoSanas papildus ovalajam plaksterim

péc izvéles var izmantot [Tmi, piemé&ram, Skin Tac™. Ja tiek
izmantota papildu ITme, uzziediet to uz adas zem limspilventina
pirms aizsargslana nonemsanas. Papildu Iimi var uzziest art
uz limspilventina vai adas ap sensora pamatni. Pirms turpinat,
laujiet izstradgjumam nozdt.

14.Nonemiet Tmes aizsargslani no
m [Tmspilventina. Velciet aizsargslani
prom no sensora, turot to tuvu adai.

Aizsargslana nonems$anas laika
nevelciet aiz sensora.

Piezime. Nenonemiet aizsargslani
no taisnstdra formas lipigas
strémeles. ST strémele tiks izmantota

vélak raiditaja nostiprinasanai.
Piezime. Ja sensora pamatne
izkustas, piespiediet to adai.

15. Stingri piespiediet [Tmspilventinu
@ ievietoSanas vietai, lai parliecinatos, ka
sensora pamatne paliek uz adas.

\J
/
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16. Atlokiet zem sensora savienotaja
@ aizloctto lipigo plaksteri.

J)

]

17.1ztaisnojiet sensora lipigo strémeli, lai
ta vienmerigi pieklautos adai.

Ovala plakstera uzlikSana

0 1. Nonemiet aizsargslani, kas
apziméts ar 1.

2. Uzlieciet plaksteri, ka paradits,
un stingri piespiediet to.

plakstera plata dala nosedz
pusi sensora pamatnes
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3. Nonemiet aizsargslanus, kas
apziméti ar 2, abas puseés.

z 4. lzlidziniet plaksteri.

5. Pievienojiet raiditaju pie
e sensora.
Piezime. Uzgaidiet, l1dz sak mirgot
E raiditaja zalais gaismas indikators.
Ja zalais gaismas indikators
nemirgo, skatiet Guardian 4
raiditaja lietotaja rokasgramatas

sadalu “Problému novérsana”.

e 6. Parklajiet raidttaju ar lipigo
strémeli.

R Piezime. Nenostiepiet stremeli
Q parak stingri.
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a 7. Lai uzliktu otru plaksteri,
nonemiet aizsargslani, kas
apziméts ar 1.

8. Uzlieciet otru plaksteri uz
raiditaja pretéja virziena neka
pirmais plaksteris. Stingri
piespiediet to.

plakstera plata dala nosedz
raiditaja galu un adu

9. Nonemiet aizsargslanus, kas
apziméti ar 2, abas puseés.

10.1zhdziniet plaksteri.

Piezime. Informaciju par to, ka ievadit sensora iestatijumus
saderiga displeja iericé, skatiet MiniMed 780G sistémas lietotaja
rokasgramata.
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Apkope

Tirisana

Guardian 4 sensors ir vienreizlietojama ierice. Nav nepiecieSama
ne tiriSana, ne apkope.

Glabasana

UZMANIBU! Nesasaldéjiet sensoru un neuzglabajiet to tiesa

saules gaisma, ekstremala temperatira vai mitruma. Sados
apstaklos sensors var sabojaties.

Uzglabajiet sensoru tikai telpas ar temperatiiru no 2 °C lidz 27 °C
(36 °F Iidz 80 °F).

Izmetiet sensoru, ja ir beidzies uz etiketes noraditais deriguma
termins, ja ir bojats iepakojums vai aizsargblivéjums.
Atbrivosanas no izstradajuma

Izmetiet Guardian 4 sensoru asiem priekSmetiem paredzéta
tvertné.

Tehniskie dati

Aptuvenie izmeéri

3,8 x 6,7 x 5,2 centimetri (1,5 x 2,6 x 2,0 collas)

Aptuvenais svars

2,80 grami (0,09 unces)

Sensora darbmiizs

Guardian 4 sensoru var izmantot vienu reizi, un t& maksimalais
darbmizs ir 170 stundas (septinas dienas). 170 stundu darbmizs
sakas brid1, kad sensors ir pievienots raiditajam.

lkonu tabula

E Izmantot Iidz

Medicinas ierice

Importétajs

Uzmanibu! Svarigus bridinajumus vai piesardzibas
pasakumus, kas nav noradtti etiketé, skatiet lietoSanas

® Nelietot atkartoti
A\

pamaciba.
(1x) Viens sensors konteinera/iepakojuma
(5x) Pieci sensori konteinera/iepakojuma
(2x) Divi plaksteri iepakojuma

Desmit plaksteri iepakojuma

(10x)
Dﬂ Skatt lietoSanas pamacibu

Kataloga numurs
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Partijas kods

TERI Sterilizéts, izmantojot apstaro$anu

Nelietot, ja iepakojums ir bojats

Vienas sterilas barjeras sistéma

Oe|lE

X%

mo

&N
2
mo

Uzglabasanas temperatlras ierobezojums

Atvert Seit

Razotajs

IzgatavoSanas datums

Nesterilizét atkartoti

PlistoSs, rikoties uzmanigi

Uzglabat sausu

Parstradajams, satur parstradatus materialus

Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena

Conformité Européenne (atbilstiba Eiropas Savienibas
prasibam). Sis simbols norada, ka ierice pilniba atbilst
attiecigo Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam.

Nav dro$i izmantojams magnétiskas rezonanses vidé

Nepirogéns

NB
X@EE®*H®&zE
5

& On/y ASV ir nepiecieSams nozimé&jums

©2021 Medtronic. Visas tiesibas paturétas. Medtronic, Medtronic logotips un “Further, Together” ir
uznémuma Medtronic precu zimes. Tre$o pusu zimoli ir attiecigo Tpasnieku precu zimes. Visi paréjie zimoli
ir uznémuma Medtronic precu zimes. Skin Tac™
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BoBep

MakegoHCKM
CeH3sopot Guardian™ 4 e gen opg

CUCTEMOT 3a KOHTUHYMPaHO criefewe
rnvko3a (CGM) n e komnatnbuneH co
cuctemot MiniMed™ 780G koj ro kopucTu
npenasatenoT Guardian™ 4. CeHsopoT
MOCTOjaHo v NpeTBopa ManuTe KONMMYMHM
rMKO3a oA MHTEpCTUUMjanHaTa TeYHOCT
nof Koxarta BO enekTPOHCKW curHan.
Cu1cTemMoT NoToa M KOPUCTU OBME CUrHamMM
3a ga o6e3benn BpegHOCTU Ha rnuKo3a Ha CocrasyBatbe Ha
CeH3op. CeH3opoT

MHaukauum 3a ynotpeba

CeHsopot Guardian 4 (MMT-7040) e HameHeT Aa ce KOpUCTH CO
npepasatenute Guardian 4 (MMT-7841) 3a nocTojaHo crefewe
Ha HMBOAaTa Ha rmukosa kaj nuuarta co aujabetec. CeH3opoT e
HaMeHeT [a ro 3amMmeHun TEeCTOT 3a IMMKO3a BO KpBTa CO boLiKkarbe
Ha MpCT 3a 0anyku 3a TpeTMaH Ha avjabetec.

CeH30poT e HaMeHeT 3a BMETHyBak-e BO Nu1Li@ Ha Bo3pacT of

7 roguHu 1 noctapu. CeH30poT € HaMEHET 3a BMETHYBak€e Ha
3aHUOT den oA HagnakTuuara unv ropHuoT Aen of 3afHUKOT Kaj
nuua og 7 o 17 roguHu. CeH30poT € HaMEHET 3a BMETHyBake
BO 3a[HVOT Aen Of HafnakTuuaTta unn abaoMeHoT Kaj nuua Ha
BO3pacT o4 18 rognHu 1 noctapw.

KoHTpanHaukauuu

Hema KOHTpanHAMKaLuum Kou ce NoBp3aHn CO KOPUCTEHETO

Ha ceHsopoT Guardian 4. 3a KOHTpavHAVKaLuy NOBP3aHu Co
KOHTUHYMPAHOTO criegemne rnuko3a (CGM), Bugete ro ynatcTBoTo
3a ynotpeba Ha cuctemoT MiniMed 780G.

KnuHnyku 6eHedpuunmn

CeHsopot Guardian 4 e koMnoHeHTa Ha cuctemot 3a CGM «kojwTo
o06e3befilyBa BpeAHOCTM Ha IMMKO3a Ha CeH30poT. NorneaHeTe

ro ynaTcTBoTo 3a ynotpeba Ha cuctemot MiniMed 780G 3a
KIMHWYKUTE NPUOOOUBKM O CUCTEMUTE KOMLLITO ro KopucTtaT
ceH3opoT Guardian 4.

Be36eaHOCT Ha KOPUCHUKOT

MpeaynpenyBawa

LlenocHo npouuTajTe ro ynatcTteoTo 3a ynotpeba npes aa ce
obupete ga ro BMeTHeTe Guardian 4. Ceptepot One-press
(MMT-7512) e egnHCTBEHMOT cepTep ogobpeH 3a ynotpeba co
OBOj ceH30p. AKO He rv criegute ynatcTearta Unm Kopuctute
[pyr cepTep 3a BHecyBatbe, MOXe Aa [0jAe A0 HenpaBuIHO
BMETHYBah-€ 6onka unu nospega.

He obuaysajTe ce oa noep3nTe npeaasaTesn Uy CHUMay kou He
ce KoMNaTuBuIHM co ceH3opoT. CeH30poT e HaMeHeT aa pabotun
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camo co ofobpeHun npegasatenu. MoBp3yBakETO HA CEH30POT CO
npepasaTen unu pekopaep KoUWTo He ce ofobpeHn 3a ynotpeba
CO CEH30pOT MOXe [ia AoBefe A0 OLUTETyBaHke Ha KOMMOHEHTUTE.
MornegHeTe ro ynatcTBoTO 3a ynotpeba Ha cuctemoT

MiniMed 780G 3a ga ro BUaMTe CNMCOKOT CO KOMMaTabunHu
NpOn3BOAM.

AKO 3emaTe feKoBM Ko coapxar aueTaMMHodeH nnm
napauetamor, BKIy4YUTeriHO 1 NeKoBW 3a HaMallyBak€ Ha Tpecka
Mnun NekoBu 3a HaCTUHKa AoeKa ro HOCUTEe CEH30POT, MOXe JNaXXHO
Aa ce 3ronemMat oT4nTyBamata Ha rnmKo3aTta Ha CeH30pOT. HuBoTO
Ha HETOYHOCT 3aBUCU Of KOMNMMYMHAaTa akTUBEH aueTammnHodeH

nnn napauetamors BO TeNnoTo 1 MOXe Aa obuoe pas3nn4yHo Kaj

cekoe nuvue. Cekoralu npOBepyBajTe ja €TUKeTaTa Ha fiekoBute

3a ga noreBpauTe ganu aLleTaMVIHOd)eHOT nnn napauetamornor ce
aKTUBHaA COCTOjKa.

He nsnoxysajTe rm CeH30poT Ha onpemMa 3a MarHeTHa pesoHaHuuja
(MRI), aujaTepMuyHU ypeam unu opyru ypeau KouwTo reHepupaar
CWITHN MarHeTHu nonuma. NepgopmaHCOT Ha CEH30pPOT He €
OLIeHeT nop, Tve YCroBu U Moxe Aa He e 6e3beneH. Ako ceH3opoT
€ U3MNOXEH Ha CUITHO MarHeTHo nore, NpekMHete co ynotpebara

N KOHTaKTMpajTe COo noKanHuoT npeTctaBHUK Ha Medtronic 3a
noHaTamoLUHa NOMOLLL.

Cekoralll NpoBepeTe Aanu e oLTEeTEHO NakyBaHeTo npeq

yrnotpeba. CeH30puTe Ce CTEPUITHM N HEMUPOTEHN, OCBEH aKo

nakyBaH-e€TO € OTBOPEHO MMM OLITETEHO. AKO NaKyBaHeTO Ha

CEH30pOT € OTBOPEHO WM OLUTETEHO, (PPreTe ro CEH30pOT

OVPEKTHO BO caf 3a ocTap otnaz. Kopucterwerto Ha HecTepuneH

CEeH30p MOXe Ja NpeausBrka MHEKUMja Ha MECTOTO Ha

BMETHYyBatse.

He posBonyBajTe geuarta Aa cTaBaaT Manu AeroBu BO ycTaTa.

Mpon3BoaoT MOXe Aa NpeTcTaByBa ONACHOCT Of yLUeHe WTo

MOXe Oa npegn3Buka cepuos3Ha noepena unm cMmpr.

3apaBcTBEHU PaGOTHULM U HeryBaTenu:

» Cekorall HoceTe pakaBuLUM 3a Aa ro BMETHETE CeH30poT. Ha
CEH30pOT € NPULBPCTEHA UrMa Ha nosrekyBake. Moxe aa
[ojae A0 MUHUMArHO KpBaBeHse.

» [lokpujTe ro CeH30poT CO CTepuUSIHA rasa 3a Aa ja oTCTpaHuTe
3awTmMTaTa Ha urnarta of CeH3opoT.

MocTaBeTe ja 3awWwTUTaTa Ha Urnata AUPEKTHO BO caj 3a OCTpu

npeaMeTy No BMETHYBaHETO Ha CEH30pOT 3a Aa Crpeuunte

HecakaHa noBpefa Co urnara.

BHuMaBajTe Aanv uva kpBaBeHe Ha MEeCTOTO Ha BMETHYBate
(noA, okomy W Ha BPBOT Ha CEH30pOT).
AKo Aojae A0 KpBaBeke, HanpaBeTe ro Crie4HOBO:

1. HaHeceTe nocTojaH NpUTUCOK KOPUCTEjkM CTEpUIHa rasa
WV YMCTa Kpna noctaBeHa Ha BPBOT Ha CEH30pOT A0 Tpu
MUHYTW. YnoTpebaTta Ha HecTepuriHa ra3a Moxe Ja AoBeae [0
MHdeKUMja Ha MecToTO.
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2. AKO KpBaBeH-ETO 3anpe, NoBP3eTe ro Npeaasatesnior (Mm
PEKOPAEPOT) CO CEH30POT.

AKO KpBaBeH-ETO He 3anpe, He noapsyBajTe ro npeaasartenoT co
CEH30pOT 3aToa LWTO KPpBTA MOXe Aa HaBrne3e BO MPUKIYy4YOKOoT
Ha npegaBaTesiot 1 MOXe Ja ro owTeTn nomaranoTo.

Axo KpBaBeH€ETO NPOAOITKU, NPeAn3BUKYBa
npekymepHa 60rka unm HenpujaTHOCT UK
€ 3HaYMTernHo BUANMMBO BO NracTuyHarta
OCHOBa Ha CEH30pOT, HanpaseTe ro

cneaHoBO:
1. OTCcTpaHeTe ro ceH30pOT M NpoJoIkeTe Aa
HaHecyBaTe NocTojaH MPUTUCOK AOAeKa He MnactuuHa
3anpe KpBaBeH-eTO. PpreTe ro CEeH30pOoT BO OCHOBa

KOHTEjHEp 3a ocTaTouM.

2. MpoBepeTe Aanu uma LpBEHUIO, KpBaBeHe, nputauuja,
6orka, 4yBCTBUTENHOCT MM BOCNarneHne Ha MecToTo.
TpeTupajte cnopep ynatcrearta Ha nekapor.

3. BmeTHeTe HOB ceH30p Ha Apyra nokauuja.

AKO nmaTe npallara UnM HELTO Be 3arpuxyBa BO BPCKa

co ynotpebaTa Ha CEH30pOT, KOHTAKTUPAjTE CO JIOKaneH
npeTcTaBHUK 3a nogaplika Ha Medtronic 3a nomolu.

AKO nmaTe MeAMUUHCKMU Npallarsa Uiv rpuxku, KOHTakTupajTe co
30paBCcTBEH PabOTHUK.

Ako [ojoe 0O cepuo3eH MHUMAEHT NOBP3aH CO nomaranoTo,
BeJHall npujaBeTe ro MHUMAEHTOT Ha 30paBCTBEH PABOTHUK.
3apaBcTBEeHN paboTHULM: NogHEeCeTe U3BELLTAj 3a CEPUO3HM
MHUMAeHTU Kaj Medtronic n cooaBeTHWTE opraHu.

Mepku Ha npeTna3nMeBocT

M3mujTe v paueTte co canyH u Bofa npea Aa ro BMETHETe
ceH3opoT Guardian 4 3a ga He gojae A0 UHdeEKUMja Ha MecToTo.
He BMeTHyBajTe ro CeH30poT Npeky feHTa. AKO ro BMETHETE
CEH30pOT MNpeKy NeHTa Moxe Aa Aojae A0 HenpaBWuiHO
BMETHYBah-€ 1 (PYHKLMOHUPaHE Ha CEH30POT.

KopucTteTe camo ankoxon 3a Aa ro NoAroTBUTE MECTOTo 3a
BMeTHyBah-e. AKO KOPUCTUTE arkoxon 3a Aa ro noaroteute
MECTOTO 3a BMETHyBak-€, HEMa a MMa OCTaToLM Ha KoxarTa.
PoTtupajTe ro MectoTo Ha BMETHYBaH€ Ha CEH30pOT 3a [a He
[00jae 00 NPeKyMepHO KOPUCTEHE Ha MecTaTa.

HemojTe ga ja unctuTe, NOBTOPHO Aa ja cTepunuavpare unu ga ce
obuaysaTte fAa ja u3BaguTe urnata of 3awTuTtata 3a urna. Moxe
[a fojoe [o cnyyajHo boukare co urna unu npoboayeamse.
Hemojte noBTOpHO Aa ru KopucTuTe ceHsopute. MNoBTopHaTa
ynotpeba Ha CeH30pOT MOXe [ja MpeAusBMKa OLITEeTyBake Ha
NnoBpLUMHATA Ha CEH30POT M Aa A0BEeAEe [0 HETOYHW BPEAHOCTU Ha
rnvKo3a, nputaumja Ha MecToTo Unn MHdeKUmja.
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Pu3uum n HecakaHu gejcTBa

YygajTe ro ceHsopoT Guardian 4 noganeky og godat Ha geua.

CeH30poT MOXe [a MpeTcTaByBa OMACHOCT Of MyLUEHEe LUTO MOXe

[a npeausBuka cepumosHa nospega Unm cMpT.

[Opyrv pusnum noBp3aHu co ynotpeba Ha CEH30pOT MOXe Aa

oupar:

* Wputauwja Ha Koxarta unu apyrum peakuum

* MopgpwuHkun

* HeypobHoct

* LlpBenuno

* KpBaBete

» borka

* Ocun

* WHdekumja

* WcnanyyBare

» [lojaBa Ha Mana Toyka ,Hanuk Ha nera“ Ha MecoTo Kage LITo e
BMeTHaTa urnata

* Aneprucka peakuuja

» CekyHOapHa HeCBeCTULLA KaKo pe3ynTaT Ha aHKCMO3HOCT Wru
CTpaB 07 BMETHyBak€ Ha urna

» bBonka vnu yyBcTBUTENHOCT

* OTOK Ha MecTOTO Ha BMETHYBah€

* [peKnH, Npenom unu owTeTyBake Ha CEH30p

* MwuHUManHo npckake Ha KpB NMOBpP3aHO CO OTCTpaHyBake Ha
urnaTa Ha CeH3opoT

» [MpeocTaHaTo LpBEHWIO NOBP3aHO CO NENUIO, NEHTU N U
nperte

e JlyaHuu

OnacHu cynctaHuumn
Hewma.

AnepreHu
He ce nosHaTtu.

PeareHcu

Cen3opot Guardian 4 coapxu ABa BMONOLLKM peareHcu: rmkosa
okcuaasa u YoBeyku cepymcku anbymuH (HSA). Mmukosa
okcupaasa ce gobusa of Aspergillus niger n e nponsBegeHa 3a

na v 3agoBonu 6apamwara Ha UHAycTpujata 3a ekcTpakuumja u
NPOYNCTYBaHE Ha EH3VMW 3a AMjarHOCTUYKa, UMYHOAMjarHOCTUYKa
1 BruotexHunyka npumMmeHa. HSA ynotpebyBaH Ha ceH30pOoT ce
COCTOM Of MPOYMCTEHa 1 cylleHa anbymuHcka dpakumnja V
KojaluTo ce JobvBa of nacTepusnpaH YoBEYKU CEPYM KOjLUTO

€ BKPCTEHO MOBP3aH Npeky rnytapangexus. 3a npousBoACcTBO

Ha CceKoj CeH30p ce KopucTaT okosny 3 ug rnmnko3a okcmaasa

n npubnmkHo 10 ug HSA. HSA e ogobpeH 3a nHTpaBeHo3Ha
UHy3uja Kaj nyre BO MHOry NnororieMu KornmM4uMHu Bo cropegba co
CEH30pOT.
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OTcTpaHeTe ro ceH3opoT

3a pa ro npomeHuTte ceHsopot Guardian 4, ucknydete ro
npefaBaTenoT Of CEeH30POT Kako LUTO € OMULIaHO BO yNaTCTBOTO
3a ynotpeba Ha npegasatenot Guardian 4. BHumartenHo
roBrieyeTe ro CeH30pOT Of TENOTO 3a Aa ro otcTpaHuTe. Ppnete ro
CEH30pOT BO KOHTEjHEp 3a ocTaTouu.

KomnoHeHTHN

CepTep cO eAHO NPUTUCKaAHbE

A.cnakHaToOCT Ha ABeTe Konunkba
B. o3Haka 3a noctaByBaH€ naney

CocTaByBahe Ha CEH30p 3a
rnukosa

A. ocHoBa

B. 3awTuta 3a urna

C.ceHsop

D.nposupHa o6BuBka

OcHoBa Ha CeH3op

A. NpYKNy4OK 3a CeH30p
B. 3aknyuyBara Ha ceH30poT

MpepaBaten

lNMpBoO napye oBarnHa feHTa

A. obrora 1
B. obnora 2

BTopo napue oBanHa neHta

A.obnora 1
B. obnora 2
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Kage oa ro BMeTHeTe CeH30poT

MN3bepeTe nokaumja Ha BMETHyBat-€ 3a COOABETHATa BO3pacHa
rpyna. Lienete ru saceHyeHUTe 4EMoBM 1 NpoBepeTe Aanu uma
[0BOSIHO MacTy Ha MECTOTO Ha BMETHYBaH-€.

BospacTt oa 7 oo 17 rogmHu

® |

[opeH pen Ha 3agHUK 3ageH aen Ha HagnakTuua

BMeTHyBar-eTO BO aGaomeH 3a Bo3pacT of 7 [0
17 rOAMHN HEe € OLIEHETO 3a TOYHOCT.

HanomeHa: Mpu BMeTHYBake Ha FOPHUOT Aen Ha 3aAHUKOT
uerneTe Ha ropHaTa TPeTUHa Ha NOBpPLUMHATA Ha 3aHUKOT.
MoxHo e Aa BM e noTpeGHa nomoLl oA APYro nuue npu
BMeTHYBaH-e Ha CEH30POT Ha 3a4HMOT AeN Ha HagnakTuuara
VNN ropHMOT Aen Ha 3agHuKoT. Ako Hema noTpeba of
nomoLl, NpyY caMOBMeTHYBaH€e MOXe Aa NOMOrHe orrneparo.

Bospact og 18 roanHun n noseke

]

3ageH aen Ha HagnakTuua A6gomeH

BmeTHyBatbe BO ropeH Aen oA 3afHVK 3a BO3pacT of
18 rogMHK 1 NOCTapu He e OLEeHYBaHO 3a TOYHOCT.

BHUMAHME: UsberHeTe ja obnacTta og okony 5,0 cm
(2 HYM) oKoMny NanokoT 3a A4a HanpaBuTe yA06GHO MecTo 3a
BMeTHYBak-€ 1 3a NOJIeCHO feneke Ha CEH30pPOT.

3a Hajpobpu nepdopmMaHcu co rnmko3aTa Ha CEH30pOT:
* He BMeTHyBajTe ro CEH30pOT BO MYCKYJ1, TBpAA KOXa UMK Ny3HU.
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* W3GerHyBajTe o6nactu kou ce cTerHartv co obneka unu
AofaToum.
* 3GerHyBajTe o6nacTu kou ce HaofaaT nof Kaull UK NacTuk.

* W36erHyBajTe 06rnacTu KOU NOANEXAT HA EHEPruYHU OBUXKEHA
npu Bexxbame.

BMmeTHyBawe Ha CEH30pOT

NMPEAYNPEOYBAHSE: Cekorawl HoceTe pakaBuLU npu
BMEeTHyBak€e Ha CeH30pOoT BO ApYyro nuue 3a ga usberHerte
KOHTaKT cO KpBTa Ha nauueHToT. Moxe aa nojae oo
MUHMMAITHO KpBaBehe. KOHTaKToT co KpBTa Ha NauMeHToT
MoXe fa gosefe Ao uHdekumja.

1. LlenocHo n3amujte rm pauete co
canyH 1 Boga.

2. N3bepeTe MecTo 3a BMETHYBak-e
CO [OBOSTHO KONMUYECTBO MacTy.

3. WcuucteTe ro mectoTo Ha
BMETHYBat-€ CO ankoxofl.
OcTtaBeTe obnacTa fa ce ucyLlun.
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4. OTBOpETe o NakyBaHweTO Ha
CEH30pOT.

5. OpxeTe ja ocHoBaTa M OTCTpaHeTe
ro KOMMNIETOT Ha CeH30pOoT
3a N1Ko3a of NakyBakETO.
[MocTaBeTe ja ocHoBaTa Ha 4ncTa,
pamHa NoBpLUMHA, KaKo Ha
npumMep maca.

6. MNotBpaeTe aoeka
NennMBOTO jasuye
Ha CEeH30poT €
BMETHaTO nof
MPUKIy40KOT
Ha CEeH30poT 1
npuuBpcTyBayYnTE Ha
CEH30pOT.

[MpaBunHo HenpasunHo

7. KopucTejku koja
6uno paka, ctaseTte
ro nanewoT Ha
o3HaKaTa co OTUCOK
Ha narnedu 3a ga ro
[IPXUTE CepTepoT.
Mpctute He cmeaT

D) Ja v gonupaar

KonuubaTa Ha

CepTepor.

[MpaBunHo

HenpasunHo

naneuoT Ha O3HaKaTa CO OoTne4vyaTok
Ha nanew,
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. MpuTncHere ro
cepTepoT Hagony
KOH OcHoBaTa
fofeka ocHosaTa
Ha CepTepoT He ce
noctaeu Ha maca
1 He ce cnyluHe
KIMKHYBaH€E.

. Co koja 6uno paka,
nocraeeTte ABa
npcra Ha pauete
Ha ocHosata. Co
apyrata paka,
dareTe ro ceprepot
1 noBreyeTe ro
cepTepoT Harope.

HanomeHa: Ctpenkarta Ha cTpaHaTa
Ha cepTepoT ce nopamHyBa Co urnarta
BO CEepTeporT.

CTpenka

NMPEAYMNPEOYBAHE: Hukoraw He noco4yBajte ro
HaMoJIHETUOT cepTep KOH Koj Guro aen oA TenoTo Kage WTo
BMETHYBaH€TO He e nocakyBaHo. Crnyy4ajHOTO NpuTUCKake
Ha Kon4yeTo MoXe Aa npeAusBUKa UrnaTta Aa ro HjekTupa
CeH30pOT BO HecakaHa fokauuja v ga npeausBuka mana
noBpepa.

10.CraBerte ro ceprepot
rope Ha NoAroTBEHOTO
MECTO 32 BMETHYBat-€.
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11.MputncHeTe
1 OTnyLITETE T
MNCTOBPEMEHO ABETE
KOMYMHa Ha CepTepoT.
MpopgormkeTte aa ro
OpXuTe cepTepoT
rope Ha MecToTO 3a
BMETHYBaH€ BO Tpaere
of 5 cekyHan unu
noseke 3a fa Moxe
HanenHuuarta ga ce
3anenu Ha koxara.

12.TlogurHeTe ro cepTepoT U
TPHETe ro of, MecToTo Ha
BMeTHyBatbe. [pcTute He
cmear Aa rv nputucHat
KonuukaTa fofeka ce
nogura cepTepor.

m o N @ >

OcHoBa Ha CeH30p

A. NpuuBpcTyBaun Ha
CeH30poT

B. npukny4yok 3a ceH3op
C. nennveo jasnye

D. nennuBa obnora

E. nennuea nognora

AKO CEeH30pOT ce BMeTHyBa 6e3 NomoLl, 3aBpLUeTe ro Yekop
13a. Ako 3apaBcTBeH pabOTHWK NIV HeryBaTen nomaran npu
BMETHyBaH€ Ha CEeH30pOT, 3aBpLueTte ro Yyekop 13b.
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MaumneHT:

13.a. [pxeTe ja ocHoBaTa Ha
CEH30pOT [0 KoXaTa Ha
MPUKITY4OKOT Ha CEH30pOT
1 CMPOTUMBHUOT Kpaj Ha
OCHOBaTa Ha CEH30pOT.
[pxeTe ja sawTntata Ha
urnarta Ha BpBOT 1 Mnorneka
noereyerte, Nofaneky og
CEH30pOT.

||VIJ'IVII|

3ApaBcTBeH paboTHUK UNun
HeryBaTen:

13.b. 3aBuTKajTe cTepunHa rasa
oKorny ceH3opoT. pxeTe ja
OCHOBaTa Ha CEeH30pOoT A0
KoXara Ha MpuKIy4YoKOoT Ha
CEH30pOT W CNPOTUBHWOT Kpaj
Ha ocHoBaTa Ha CEeH30pOT.
[pxeTe ja sawTntata Ha
vrnarta Ha BpBOT Y Mnoneka
nosneyete, noganeky of
CEH30pOT.

NMPEAYMNPEOYBAHE: Cekoraw BHMMaBajTe Aanv mma
KpBaBeH€ Ha MecToTo Ha BMeTHyBak€e. AKO aojae A0
KpBaBeH-€e Mo, OKONy UNN Ha BPBOT Ha CEH30POT, HaHeceTe
nOCTOjaH NMPUTUCOK KOpI/ICTejI'(I/I CTepuIiHa rasa Ui 4Yucrta Kpna
noctaBeHa Ha BPBOT Ha CEH30POT 10 TPU MUHYTK. YnoTpebaTa
Ha HecTepuIHa rasa Moxe Aa goseae Ao nHdekumnja. Ako
KpBaBeH€ETO He 3anpe, OTCTPaHeTe ro CEH30POT M HaHeceTe
NocTojaH NPUTUCOK AoAeKa He 3anpe KpBaBeHEeTO.
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HanomeHa: No BMeTHyBame, ynotpebara Ha nennvemn
npousBoau, kako Ha npumep Skin Tac™, nokpaj oBanHaTa
nexTara, e usbopHa. [lokornky ynotpebyBaTte n3bopHu nennueu
npoun3BoaM, HaHeceTe MM Ha KoXarta nof nennueara noasora
npen Aa ja otctpaHuTe obrorata. Jlennueu nponssoan Moxe Aa
Ce HaHecyBaarT W Ha Nnennvearta MoAnora Unm Ha Koxata oKomny
OCHOBaTa Ha CeH30poT. [lo3BoneTe NpoM3BoaoT Aa ce ucym
npea Aa npoAormkuTe.

14.OtcTpaHeTe ja nennueata obnora
@ nog nennmearta nognora. Moeneyere

ja nennuea obrnora of CEH30pOT,
BHUMaBajkv Aa ce 6nm3y go koxara.
He BneyeTe ro ceH30poT Kora ja
oTCTpaHyBaTe nennvieara obnora.
HanomeHa: He oTtcTpaHyBajTe
ja nennueata obnora of

NOAOLHEXHNOT HYeKop.

HanomeHa: Ako ce nomectu
OCHOBaTa Ha CEH30pOT, NpuapxeTe
ja ocHoBaTa Ha CEeH30pOT.

15.LiBpcTO NpuTUCHETE ja nennueara
noanora Bp3 MECTOTO Ha BMETHyBahe
3a Aa bugerte cUrypHu aeka CeHsopoT e
3anerneH Ha Koxara.

|
npaBoarosiHoToO nensneo jaamqe.

©

ce npuuBpcCTM npegasaTtesniot BO
/

=
OBa jasnye ce kopuctu 3a aa
16.V13BageTe ja nennvBaTa neHTa og nog
NPUKMYYOKOT 3a CEH30p.
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17.WcnpaBeTe ro nennvBeoTo jasuye
Ha CeH30poT Taka LUTo ke buae Bp3
Koxara.

anMEHyBaH:e oBarlsiHa NneHTa

1. OTcTpaHeTe ja nennveata
obrnora o3HayeHa co 1.

2. Hamecrterte ja neHTtarta kako
LUTO € NpuKaXkaHo 1 LBPCTO
npuTncHeTe Hagony.

LUMPOKUOT Oen Ha neHTaTta
ja NnokpuBa nosfioBuHaTa Ha
OCHOBaTa Ha CeH30poT

3. OtcTpaHeTe ja obnorata
0O3HayveHa co 2 of cekoja
cTpaHa.
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i 4. WamasHeTe ja neHrara.

5. lNoBp3eTe ro npegasaTenoT co
CEH30pOT.

HanowmeHa: lNo4yekajTe 3eneHoTo
CBET/IO Ha NpegaeartenoT Aa
3anoyHe Aa Tpenka. AKO 3er1IeHOTO
CBETIIO He Tpenka, nornegHete

ro genot PeluaBare npobnemu
of ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba Ha
npegasarenot Guardian 4.

6. lNokpwujTe ro npegasaTenoT co
NennmBoTO jasnye.

HanomeHa: He nosnekyBajte ro
jasnyeTo npemHory LBpCTO.

7. 3a pa ja HamecTuTe BTOpaTa
neHTa, oTCTpaHeTe ja obnoraTta
03HayeHa co 1.
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8. CraBeTe ja BTOpaTa neHTa
BO CMPOTMBHA Hacoka Ha
npeaTa leHTa u ctaBeeTe ja
Ha npegaBaTenor. LiBpcTo
npuTUCHETEe Hagony.

LUMPOKMOT Aen of NeHTaTta
M NoKpmBa KpajoT Ha
npeaasaTtenoT 1 Koxara

9. OtcTpaHerte ja obnorata
0O3Ha4eHa co 2 of cekoja
cTpaHa.

10.M3ma3HeTe ja neHTara.

HanomeHa: 3a getanu kako Aa rv BHECETE NOCTaBKUTE 3a
CEH30pOT BO KOMMATUOWUMEH ypea 3a npukaxyBawe, BUAETE BO
ynaTtcTBoTo 3a ynotpeba MiniMed 780G System.

OppxyBawe

Yucremwe
CeHsopot Guardian 4 e nomarano 3a egHokpaTtHa ynotpeba. Hema
notpeba of YMCTeHe 1 OApPXKYBaH-E.

-131-



YyBame

BHUMAHME: He 3amp3HyBajTe ro CEH30poT U He YyBajTe ro
Ha AMpPEeKTHa COHYeBa CBETIIMHA, EKCTPEMHU TeMnepaTypum
Mnu Bo BnaxHa cpeauHa. OBYe ycnoBu Moxe Aa ro owrerar
CEH30pOT.

YyBajTe rm ceH3opuTe caMo Ha Temnepatypa of 2 °C go 27 °C (og
36 °F no 80 °F).

OTcTpaHeTe ro CeH3opoT Mo ,YNoTpebnreo 40" 03HAYEHO Ha
eTuKeTaTa, ako nakyBaHeTO € OLUTETEHO UMK 3anevaTyBakeTo e
HapyLLeHo.

®pnawe
dpnete ro ceH3opot Guardian 4 Bo KOHTejHEp 3a OCTpY OTNagoLM.

TexHuuku cneymdmkaumm

MpnubnuxxHn AMMeH3nmn

3,8 x 6,7 x 5,2 cantumetpu (1,5 x 2,6 x 2,0 nHuN)

MpubnuxHa TexnHa

2,80 rpama (,09 yHuW)

Pa6oTeH Bek Ha ceH3opoT

CeHzopot Guardian 4 e 3a egHokpaTtHa ynortpeba v uma
MakcumarneH paboteH Bek of 170 yaca (cegym AeHa).
170-yacoBHUOT paboTeH Bek Ha CEH30POT 3anoyHyBa Kora
CEH30pOT € NoBp3aH Co npeaaBaTeror.

TaGena co UKOHU

g Ynotpe6nueo go

MeauuuHcko nomarano

@ YBO3HUK

® Camo 3a egHokpaTHa ynotpeba
BHumaHue: npounTajTe v ynatcTeaTa 3a ynotpeba 3a

A BaXHU NpeaynpeayBarba Ui Mepku Ha NpeTnasnmeBocT
KOM He Cce Ha eTukeTara.

(1x) EneH ceHsop Bo caa/nakyBare

(5x) MeT ceHsopa Bo caa/nakyBake

(2x) [1Be neHTM BO NakyBare

(10x) [leceT neHTn BO NakyBame

MpounTajte ro YnatcTeBoTto 3a ynotpeba

Katanowwku 6poj

LOT Kop Ha cepuja

STERILE[R] CTepununsnpaHo co 3pavere

-132 -



[a He ce ynoTpebyBa [OKOMKY NakyBakeTO € OLUTETEHO

O|®

CucTeM co eAuHuYHa cTepunHa Gapuepa

X%
%%
]

XX°C,
XX°!

<

[o3BoneHa Temneparypa Ha YyBarse

OTBOpYU OBAE

lMpownssoauTten

[aTym Ha npon3BoACTBO

[a He ce cTepunuanpa noBTOpHO

KpLwnueo, pakyBajTe BHUMaTENHO

[la ce yyBa Ha cyBO MecTo

Ce peuuknupa, CoOapXV PELMKIMPaHN KOMMNOHEHTH

OBnacrteH npeTcTaBHUK BO EBponcxaTa 3aefHuua

CoobpasHocT co ctaHaapauTe Ha EY. OBoj cumbon 3Haum
[eKa ypeaoT e LienocHO coobpaseH Co BaXeYkuTe 3aKoHM
Ha EBponckaTta yHuja.

He e 6e3benHo 3a MmarHeTHa pesoHaHuuja (MP)

HenuporeHo

'
%) g H@w-@m.u

:& On/y MoTpebeH e peuent of nekap Bo CAJ]

©2021 Medtronic. Cute npasa ce 3agpxaHu. Medtronic, noroto Medtronic u Further, Together ce
TProOBCKM 3aLUTUTHU 3HaUW Ha Medtronic. BpeHaoBuTe Ha TPeTU NuLa ce 3aLITUTHU 3HALM Ha COOABETHUTE
concTeeHuum. Cute Apyr GpeHAOBM Ce 3alTUTHK 3HaUW Ha komnanujata Medtronic. Skin Tac™
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Bctyn

CeHcop Guardian™ 4 — ue yacTuHa
crcTemn 6esnepepBHOrO MOHITOPUHTY PiBHS
rntoko3n (CGM). BiH cymicHuin i3 cuctemoto
MiniMed™ 780G, sika BUKOPUCTOBYE
TpaHcmiTep Guardian™ 4. CeHcop
NepeTBOPIOE B ENEKTPOHHUI CUrHAr
He3HauHi KinbKOCTi rMI0KO3U, SKi MICTATbCS
B MDKKNITUHHIN piguHi nig wkipoto. Cuctema
noTiM BUKOPUCTOBYE LiE curHan, wob
nokasyBaTu 3Ha4YeHHs! PIBHSI TTHOKO3W, Cetcop y 360pi
oTpUMaHe Bif ceHcopa.

Moka3aHHA A0 3acTOCyBaHHA

CeHcop Guardian 4 (MMT-7040) npuaHayeHuin Ans BUKOPUCTaHHSA
3 TpaHcMmiTepom Guardian 4 (MMT-7841) ons 6e3nepepBHOro
MOHITOPUHIY PiBHSA IMIOKO3M y nogen 3 giabetom. CeHcop
Npu3HaYeHnin Ans 3amiHy NokasHWKIB piBHs rmoko3m kposi (MK)

3i 3paska 3 nanbusa AN NPUAHATTS pilleHb, WO CTOCYThCA
nikyBaHHs diabeTy.

CeHcop npusHayeHun onsa BBegeHHs ocobam y Bili 7 pokiB i
ctapLue. CeHcop nNpusHa4yeHuin Ans BBeAEHHS B 3a4HI0 YacTUHY
nneda abo y BEpPXHK YaCTUHY CigHWUUb OCib Y Bili Big 7 0o

17 pokiB. CeHcop nNpu3HayYeHuin Ans BBeAEHHS B 3a4HI0 YacTUHY
nneya abo B XMBIT NMoAAM Y Bili 18 pokiB i cTapLue.

MpoTunokasaHHsA

BukopuctaHHsa ceHcopa Guardian 4 He Mae nNpoTunokKasaHb.
MpoTunokasaHHs, nos’sizaHi 3 CGM, aus. y MociGHuKy
kopucTtyBaya cuctemn MiniMed 780G.

KniHiyHa kopuctb

CeHcop Guardian 4 € komnoHeHToM cuctemmn CGM, 3a Jonomoroto
SIKOro MOXXHa OTPMMYBATK PiBHI IMIOKO3W i3 ceHcopa. KniHiuHa
KOPUCTb 3aCTOCYBaHHS CUCTEM, [0 CKNagy SIKUX BXOAUTb CEHCOop
Guardian 4, onucaHa y NocibH1Ky kopucTyBada cuctemMm

MiniMed 780G.

Be3neka kopucTtyBa4a

MonepenxeHHA

Mepen BBeaeHHsiM ceHcopa Guardian 4 NOBHICTIO NpoynTanTe
el nocibHWK kopuctysaya. MNpuctpin ans BeegeHHs One-press
(MMT-7512) € eanH1M NPUCTPOEM AN BBEAEHHS, CXBaneHUum
ON5 BUKOPUCTaHHSA 3 CEHCOPOM. HeaoTpumaHHs iHCTPyKLin

ab0 BMKOPWUCTAHHS iHLLOTO NPUCTPOIO AN BBEAEHHS MOXe
Npu3BeCTV A0 HEMpaBUIIbHOTO BBEAEHHS, 60nboBMX BiavyTTiB abo
TpaBMyBaHHS.

He HamarainTecs nigkniounTi TpaHcMiTep abo peectpatop,
HEeCyMmicHUIA 3 ceHcopoM. CeHcop npu3HayveHuin ans poboTtu
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TiNbKK 3i BCTaHOBNEHUMN nepefasadvamu. [igknoyYeHHs ceHcopa
[0 TpaHcmiTepa abo peecTpaTopa, siKuii He CXBarneHumn ons
BMKOPWCTaHHS i3 HUM, MOXEe NMPU3BECTM [0 MOLLUKOKEHHS
KOMMOHeHTiB. CMMCoK CymiCHMX NpoAyKTiB AuB. y [NociOHMKY
kopucTyBada cuctemu MiniMed 780G.

[Mpuiiom nikapcbknx npenapartis, WO MICTATb aueTamiHodeH

abo napaveTamon, 3o0Kkpema, ane He TiNbKK, XKapo3HUXKYBanbHNX
3acobiB i NnikiB Big 3acTyau, Nig Yac HOCIHHA CeHcopa MoXe
BUKNNKaTM NOMUIIKOBE MiABULLEHHS NMOoKa3aHb rMoKO3N ceHcopa.
CTyniHb HETOYHOCTI IHAMBIQYANbHUIA, OCKINBKA 3aNeXuTb Big,
KinbkocTi aueTamiHocdeHy abo akTMBHOro napaveTamony B
opraHiami. MNepeBipsnTe B iHCTPYKLiSX A0 BCiX npenapartis, 41 Ao
IXHBOrO cknagy He BXOAUTb auleTamiHodeH abo napauetamon sik
fitoya pevoBuHa.

He nippasaiite ceHcop BnnuBy obnagHaHHA MPT, npuctpois ans
piatepmii abo iHWKMX NPUCTPOIB, L0 reHepyTb CUMbHI MarHiTHi
nonsi. Pobota ceHcopa B LMX yMoBax He nepesipsnacs i Moxe
ByTn Hebe3neyHow. AKLLO CeHCop 3a3HaB BMIUBY CUMBLHOMO
MarHiTHOro Nons, NPUNUHITE NOro BUKOPUCTAHHA Ta 3BEPHITLCSA NO
[0MoMOry 0 perioHanbHOro npeacTaBHMUTBaA koMnaHii Medtronic.

Mepen BUKOpUCTaHHSIM 3aBXAW OrnsAanTe ynakoBKy Ha HasiBHICTb
NOLUKOAXKEHb. AKLLIO yNakoBKa He BigKpuTa 1 He MOLUKOMXKEHa,
CEHCOp CTEePUIbHUI i aniporeHHn. AKLLO ynakoBka ceHcopa
BiAkpuTa abo NoLLKOAXeHa, YyTUNi3yhTe CEeHCOP y KOHTENHep Ans
rocTpux npegmeTiB. Y pasi BUKOPUCTaHHSI HECTEPUITBHOTO CeHcopa
iCHy€e pU3VK iH(IKYBaHHS B MICLli BBEAEHHS.
He possongaiiTte gitam nomiwaTt maneHbki getani 4o pota. Mpun
NOTPaNIsHHI B AMXanbHi WASXW LeW NPOAYKT 34aTHUIA BUKIMKATU
3a4yxy, WO MOXe Npu3BecTy A0 3anofisHHSA CEPNO3HOI LWKOAM
3gopos’to abo fo cmepri.
MepnpauisHukn abo ocobu, siki 3gifCHIOTL AOrNAL 3a NauieHToM:
» [lpu BBeAeHHi ceHcopa 060B'A3KOBO BASranTe pyKaBUYKK.
[lo ceHcopa npukpinneHa rosnka, sika BTAryetbca. Moxnvea
He3HayHa KpoBoTeva.
* Hakpuite ceHcop CTepUIbHOK CEPBETKOM, W06 BUTAITH KOpnyc
ronKu.
LLlo6 yHWUKHYTM HEHaBMUWCHOTO YKOIy FOMKO YTUMi3yiTe Kopnyc
FOSIKU B KOHTEWHEP Af1s1 rOCTPUX NpeaMeTiB Nicnsi BBEAEHHS
ceHcopa.

KoHTpontoiiTe MOXNMBY KpOBOTEYY B MiCLLi BBEAEHHS (HUXYe, BULLE
abo HaBkoMoO ceHcopa).
Y pasi kpoBoTeui ginTe, AK onucaHo Aani.

1. 3acTocyviTe piBHOMIPHWUI TUCK: LLIOHANAOBLUE HA TPU XBUINHA
NPUTUCHITL MOBEPX CEHCcopa CTEPUNbHUIA MapreBuii TamMnoH
abo uncTy cepBeTKy. BukopucTaHHs HECTEPUIBHOMO MapneBoro
TamnoHa Moxe Npu3BecTy A0 iHiKyBaHHS MiCLS BBEOEHHS.

2. Konwu kpoBoTeya NpuUnUHUTBLCS, MiAKMYiTE TpaHcMiTep (abo
peecTpaTop) Ao ceHcopa.
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AKLO KpOBOTEYA HE MPUMNUHUTBLCA, HE MiAKMYanTe TpaHCMiTep
[0 ceHcopa, TOMY L0 KPOB MOXE NOoTpanutu B 3'eqHyBay
TpaHCcMiTepa Ta NPU3BECTU 10 MOLUKOAXXEHHS NPUCTPOLO.

AKWo KpoBOTeYa He 3YNMUHAETLCS, BUKITMKAE
HapgMipHy 6inb a6o AnckomdopT, AKLO Ha
NnacTUKOBIA OCHOBI AaTyMKa BUAHO 3HAYHY
KiNbKICTb KPOBi, BUKOHaNTe HacTymnHe:

1. BUAMITb CeHcop i 3aCTOCOBYNTE PIBHOMIPHUI
TUCK OO0 3YNMUHKN KPOBOTEYI. BUKnHbTE j
CEHCOp Y EMHICTb AN roCTpUX NpegMeTiB. MnacTtukoBa

OCHOBa

2. MNepeBipTe MicLe BBeAEHHS Ha 03HaKW NMOYEPBOHIHHS,
KpoBOTeYi, nogpasHeHHs1, 6onicHOCTI, NiABULLEHOT YyTNNBOCTI
4K 3ananeHHs. BukoHyliTe nikyBanbHi 3axoau BiANOBIAHO 4O
BKa3iBOK MeAMYHOro npadiHuka.

3. BBepniTb HOBUI CEHCOP B iHLLE MicLe.

Akwo y Bac € nutaHHa abo Bu BiguyBaeTe npobnemu B 3B's13Ky
3 BUKOPUCTAHHSM CEHCOpa, 3BEPHITbCA 3a A0NOMOro A0
perioHanbHOro npeacrasHMLTBa koMnaHii Medtronic.

Mpv BUHWKHEHHI ByAb-SKMX NMUTaHb abo Npobnem MeanyHoro
XapakTtepy 3BepHITbCS A0 nikaps.

Ko cTaBcs Cepro3HUI IHUMAEHT, NOB'A3aHNIA 3 NPUCTPOEM,
HeramHo NoBiAoOMTE NPO Le MeANYHOMY NpPaLiBHUKY.

Jlikapi: nosigoMnsAnTe Npo Cepro3Hi iHUMAEHTV KOMNaHii
Medtronic i BignosigH1M opraHam.

3anobixHi 3axoau

LLlo6 yHUKHYTM iH(IKyBaHHSA MiCLsi BBEEHHS, Nepen BBEOAEHHSAM
ceHcopa Guardian 4 BUMUIATE pyKU BOAOK 3 MUMOM.

He BBOAbLTE CeHcop Kpi3b nnacTup. BBegeHHs ceHcopa Kpidb
nnacTvp Moxe NpU3BECTU A0 HEMpPaBUbLHOMO BBEAEHHS Ta
HEeHanexHoro yHKUiOHYBaHHsI CeHcopa.

Ounwaiite Micue BBeAEHHS TirnbkM cnUpPTOM. BukopuctaHHs
CMMPTY ANSt OYUCTKU MICLLA BBELAEHHS rapaHTye BigCYyTHICTb
CTOPOHHIX PEYOBUH Ha LUKIpi.

LLlo6 gatv MOXNMBICTb TKAHMHAM BiLHOBUTUCS, MO4YEProBO
3MiHIOATE MiCLSl BBEAEHHSI CEHCOpa.

He oumnwyanite ronky, He ctepunisynTe ii NOBTOPHO 1 He
HamaravTecs BUTArTM 1i 3 kopnycy. Lile moxe npvsectn go
BMMNaAKOBOrO BTUKAHHS FOMKN abo YKOMy rofKoto.

He BrKOpUMCTOBYWTE CEHCOPU MOBTOPHO. YHACMiAOK MOBTOPHOMO
BUKOPUCTAHHSA MOBEPXHS CEHCOPA MOXE MOLUKOAUTUCS, L0 MOXe
NPU3BECTU A0 HETOYHUX MOKA3HWMKIB IMOKO3W, NOAPA3HEHHS MicLst
BBeAEHHS abo iHMIKyBaHHS.
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Pu3uku i noGiyHi edpekTn

CeHcop Guardian 4 cnig 36epiratv B HeAOCTYNHOMY ANst AiTen

micui. Mpy noTpannsaHHI B AnXanbHi WSXW CEHCOp 3AaTHUN

BMKNUKaTK 3a4yXy, LLIO MOXe NPU3BECTN 0 3anOAisiHHA Cepro3HOT

LKoaM 300poB'to abo 4o cmepTi.

IHWI pn3KnKK, NOB’A3aHi 3 BUKOPUCTAHHAM CeHcopa:

» [NoppasHeHHs LWKipy Ta iHLWI peakuii

¢ CuHeub

*  Ouckomdopt

* [No4yepBOHIHHSA

* KpoBoTeuya

* Binb

e BucunaHHs

* IHdekuin

o Lnwwikn

* [losiBa HEBENUKOI CXOXOi Ha NMAaCTOBUHHA TOYKWU B MicCLi
BBEJEHHSI FONku

* AnepriyHa peakuis

* HenpuToMHiCTb yHacnigoK TPUBOXHOCTI abo 605A3HI ykonis

» BontouicTb abo nigBuLLEeHa YyTNMBICTb

* Habpsik y micui BBEAEHHS

* Po3spue, nonomka abo NOLLKOOXKEHHSI CEHCopa

* HesHayHe po36pu3KyBaHHS KPOBi MPW BUITyYEHHi rOMK1 ceHcopa

* 3anuwkoBe NOYEPBOHIHHS, BUKIMKaHE Kneewm, nnactupamu abo
TUM i iHLWIUM

* Py6ui

LWkianuBi pe4oBUHMU
Hewmae.

AnepreHu
Hesigomi.

PeareHTn

Y ceHcopi Guardian 4 mictaTbcs ABa 6ionoriyHnMx peareHTu:
IMIOKO300KCHAA3a i MIOACHKUI CUPOBATKOBUIA anbbyMiH

(JICA). mtoko3ookcmaasy oTpumytoTb 3 Aspergillus niger

i BUpOGNsAIOTL BiANOBIAHO 4O MPOMMUCIIOBUX BUMOT ANsi
eKCTpaKUii 1 oOYMLLEHHA hepMEHTIB ANs BUKOPUCTAHHSA B
OiarHOCTUYHWMX, IMYHOAIarHOCTUYHNX i BioTexHibYHUX uinsx. JICA,
KU BUKOPUCTOBYETBLCS B CEHCOPI, CKNaAaeTbCs 3 OYULLEHOT i
BUCYLLEHOI dpakLii anbOymiHy V, oTpMaHoi 3 nacTepn3oBaHoi
NIOACHKOT CMPOBATKK, sika NoB'a3aHa Yyepes rnTapansaerig. Ans
BMPOOHMLUTBA KOXHOIO CeHcopa NoTpibHO NpnbnuaHo 3 MKr(ug)
rnoko3ookeuaasm i npubnusHo 10 mkr(pg) NICA. NICA cxBaneHui
ONs BHYTPILUHbOBEHHOIO BBEAEHHS JNIOAMHI B KiNIbKOCTSAX, SIKi
HabaraTo nepeBuLLYIOTb NPUCYTHIO B CEHCOPI.
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BuiimMiTb ceHcop

LLlo6 3amiHnTK ceHcop Guardian 4, Big'egHalite TpaHCMiTEP

Bi CeHcopa BiANOBIAHO 4O iIHCTPYKUiN NocibHMKa KopucTyBava
ons TpaHcMmitepa Guardian 4. [Ins BuganeHHs o6epexxHo
BUAaniTb CEHCOp 3 Tina. BMKMHBETE CEHCOP Y EMHICTb ANS FOCTPUX
npeamerTiB.

KomnoHeHTHN

MpucTpin onsa BBeAeHHA
One-press

A.BMCTYN Ha 060X KHOMKax
B. BigmiTka ans Benukoro nanbus

CeHcop rnoKosu B 36opi

A. nigctaeka

B. kopnyc ronku
C.ceHcop
D.npo3sopa nniBka

OcHoBa ceHcopa

A. KOHEKTOp ceHcopa
B. 3acyBku ceHcopa

TpaHcwMmiTep

Mepwa yacTMHa oBanbLHOro
nnacTupy

A.nniBka 1
B. nnieka 2

Apyra yacTuHa oBanbHOro
nnacTupy

A. nnieka 1
B. nnieka 2
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Micue BBeAeHHsA ceHcopa

Bubepitb MicLe BBeAeHHst ANs BiAMNOBIAHOT BIKOBOI rpynu.
Bubuparite no3HaveHi OinsHku Tina, siki MoXKHa BUKOPUCTOBYBaATU
K Micusa ONs BBEOEHHS, | NepekoHanTecs, WO Ha MicLji BBEAEHHS €
[OCTaTHIN Lwap NiALWKIPHOTO Xupy.

Bik 7—17 pokis

® |

BepxHs YacTuHa cigHuub 3agHsa YacTMHa nneya

ToYHiCTb BBEAEHHS 03U B XUBIT AiTAM Big 7 A0
17 pokiB He ouiHIOBanacs.

Mpumitka. BBeAeHHA y BEPXHIO YaCTMHY CiAHULi NOBUHHO
3AiNcHIOBaTUCA Y BEPXHill TpeTUHI obnacTi cigHuub. Moxe
3HagobuTUcs gonomora iHWOoi NAUHU ANs BBeAeHHA
CceHcopa B 3aHI0 YacTUHY nrieya abo BepXHIO YaCTUHY
cigHuui. SKwo gonomMora He NOTPiGHa, ANsl caMOCTiMHOIo
BBEAEHHA MOXe OOMOMOITU A3epKaro.

Bik Big 18 pokiB i cTapLue

]

3agHs yacTuHa nneva

TOYHICTb BBEAEHHS [03U B BEPXHIO YaCTUHY CigHWLb
y Bilj 18 pokiB i binblue He ouiHoBanacs.

OBEPEXHO! LLlo6 3a6e3neunTtu 3py4yHe BBeAEHHS W HadiliHe

3aKpinyieHHA ceHcopa, He BBOALTE CEHCOP Yy 30HY Ha BiAcTaHi
5,0 cm(cm) (2 in) Big nynka.
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[ns kpawoi po6oTu ceHcopa rnoko3u i Wwob BiH, OyBa, He

BiA'eQHaBCA Big MiCLsl BBEOEHHS:

* He BBOABTE CEHCOp Yy M'A3K, B AiNsHKK Tina 3 rpyboto LKipoto
abo B pybLEeBYy TKaHUHY.

* YHuKaiTe BBEAEHHS B MicLs, sIKi 30aBMOKTLCA 0ASroM Ta
akcecyapamu.

* He Bubuparite micus, Lo 3HaxoasTbCA Nig pemeHem abo Ha
niHii Tanii.

* He BnbGupaiite Micus, L0 BiAPI3HAOTHCS NigBULLEHO
PYXMUBICTIO MpY i3NYHI aKTUBHOCTI.

BBepeHHsi ceHcopa

MOMNEPEOQXEHHA: 3aBxAau Hagsrante pykaBUYKu nepen
BBe[EHHAM CeHcopa B TiNno iHLWoi 0cobu, Wo6 YHUKHY TN
KOHTaKTY 3 ii KpoB’t0. MoxnuBa He3Ha4yHa KpoBoTeua.
KoHTakT 3 kpoB'lo nauieHTa Moxe npusBecTn Ao iHiKyBaHHSA
KOHTaKTyH40i oco6u.

1. PeTenbHO BUMWITE PyKu 3 BOAOIO
Ta MUMOM.

2. Bubupaiite micus 3 gocTaTHIM
LIapoM MiALLKIPHOTO XUpYy.

3. OuncTiTh MicLie BBeOEHHS
cnuptoMm. 3avekaiite, Noku MicLe
BBELIEHHS BUCOXHE.
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4. BigkpuiiTe ynakoBKy ceHcopa.

5. YTpumytoumn nigctaBky, BUTATHITb
CEHCOp rMoKo3n B 360pi 3
ynakoBku. Moknagite nigcraBky
Ha YWCTY PiBHY MOBEPXHIO
(Hanpwuknag, Ha cTin).

)

NiQITKHYTUIA A3MYOK 6. lMpocTtexTe 3a

TUM, WOOG KNenkuia
S13M4OK CeHcopa
OyB NigiTKHYTWIA Nig,
KOHEKTOp i 3acyBku
ceHcopa.

[MpaBunbHO HenpasunbHo

7. TomicTiTb BENUKMIA
naneub Oyab-
AKOT PYKv Ha
nosHayky ans
BEIMKOro narnbls,
o6 yTpumyBatn
npucTpin ans

D) BBeAEeHHs. ManbLi

HEe NOBUWHHI

TOpKaTUCSt KHOMOK

npucTpoto ansi

BBELEHHS.

[MpaBunbHO HenpasunbHo

BENVKUIA Naneub Ha BignoBigHin
BigMITL
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. OnycTiTb NpucTpii
[Onsi BBEEHHS
Ha nigcTaBky 7
HaTUCHITb Ha
HbOrO, 06 ocHoBa
npucTpoto ans
BBEAEHHS Jocsarna
NOBEPXHi cTony
i nponyHano
KInauaHHs.

. Moknagitb aBa
nanbLji 6yab-sKoi
PYKU Ha OCHOBY
nigcraeku. [HwWoto
PYKOIO Bi3bMiTbCS
3a nNpucTpin ans
BBEAEHHS i MOTAMHITb
1oro Bropy.

MpumiTKa: micue posTallyBaHHS
CTpinku 360Ky NpUCTpoo Ans
BBEZIEHHS 3HaXO0AWNTbCS HA OAHIN MiHii
3 TONKOK BCEPEAMHI NPUCTPOLO ANs
BBEEHHS.

cTpinka

NMONEPEOXEHHA: He cnpAMoBYyiiTe 3anpaBrneHui NpUCTpin
Ans BBeAEHHSA Ha AiNsHKy Tina, Wo He 3annaHoBaHa sik Micue
BBefileHHA. BunagkoBe HaTUCKaHHA KHOMKU MOXe NpuU3BecTu
[0 BBeEeHHA ceHcopa B HeGaxaHe ANns BBeAleHHA Micue i
cTaTy NPUYUHOKO HE3HAYHOI TPaBMU.

10.TlomicTiTb NpucTpi
[ONs1 BBEOEHHS HA
niarotToBneHe micue
BBEEHHS.

-143 -



11.04HOYacHO HaTUCHITb
‘ i BignycTiTh 06MABI
KHOMKN NPUCTPOIO ANs
BBeAeHHs. [pogoBxywTe
yTPVYMyBaTK NPUCTPIN
‘ [Ons BBeAEHHS Hag
MicLleM BBEAEHHS
npoTsrom n'atn abo
GinbLie cekyHA, Wwob
Krnen npunun Ao LWKipK.

12.MigHIMiTE NprcTpin
ONs BBEOEHHS 3 Micus
BBeaeHHs. NManbLi He
NMOBMWHHI HaTUCKaTK Ha
KHOMKW NpU NigHATTI
NPUCTPOIO AN BBEOEHHS.

OcHoBa ceHcopa
A. 3acyBku ceHcopa

B. kOoHekTOp ceHcopa
C. Knemnkni A3n4ok
D. knerka nnieka

E. knenkun nnactmp

>
m o N @ >

AKWwo ceHcop BBeAeHUI 6e3 CTOPOHHLOI AONOMOrU, BUKOHaWTE
kpok 13a. Akuo nikap abo ocoba, sika 3gilicHoe fornsa,
[OMOMOTTIN BBECTM CEHCOp, BUKOHANTe Kpok 13b.
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MauieHT:

13.a. YTpumyiite ocHOBY
CeHcopa Ha LUKipi,
TOpKaK4nCb po3'eMy ceHcopa
i MPOTUNEXHOrO KiHLS OCHOBM
ceHcopa. BisbMmiTbes 3a
BEPXHI0 YaCTWHY Koprnycy
rOfKK i NOTArHITL NOro B
HanpsIMKy Bif, ceHcopa.

||AEO||

MeanpauiBHuk abo ocoba,
fika 34iNCHIoE gornag 3a
nauieHTom:

13.b. O6epHiTb ceHcop
CTEPUIbHUM MapreBum
TamnoHoM. YTpumyinTe
OCHOBY CeHcopa Ha LUKipi,
TOPKar4nChb po3'eMy ceHcopa
i NIPOTUNEXHOrO KiHLA OCHOBU
ceHcopa. BisbmiTbes 3a
BEPXHI0 YaCTUHy Koprnycy
rOfKK i NOTArHITL NOro B
HanpsiMKy Bif, ceHcopa.

NMONEPEOXXEHHSA: 3aBxAau cTexTe 3a KpoBOTeYElo B MicLi
BBeAeHHA. SKLLOo Nif CeHCOpOM, HaBKOJIO HbOro abo Ha Moro
BEPXHil YacTUHi yTBOpUIaca KpoBOTeYa, LWiNbHO NPUTUCHITb
[0 PaHKU Ha TPU XBUITMHU CTEPUNbHUIA MaprieBUin TaMnoH abo
YUCTY CepBeTKy, po3TalloBaHi Ha BEPXHill YacTUHI ceHcopa.
BukopucTaHHA HecTepunbHOro MapneBoro TaMnoHa Moxe
npusBecTy A0 iHiKyBaHHA. AKLWO KpOBOTEYA He 3YNUHAETLCH,
BUTAMHITb CEHCOP i LWiNbHO MPUTUCHITH PaHKy A0 3YNMUHKN
KpoBoTeui.
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MpumiTtka: nicns BBeAEHHs1 BUKOPUCTAHHS KNenknx matepianis,
Takux sk Skin Tac™, Ha fogaTok 4O OBanbHOMO MNacTupy,

€ HeobOB'A3KOBUM. AKLLO BUKOPUCTOBYHOTBCA AOAATKOBI

KINenki MaTepianu, HaHeciTb iX Ha LWKIpY Nig UMKy Haknemnky
nepeg BuaaneHHsaM nnisku. Kneviki matepiany Takox MoXxHa
3acTocyBaTV [0 NUNKOI Haknevikv abo Lwkipn 6ins ocHoBM
ceHcopa. [lante matepiany BUCOXHYTU, NepLU HXX MPOAOBXUTH.

14.3HiMiTb KNewnKy nniBKy 3 Knemnkoi
noeepxHi nnactupy. Big'eqgHante nnisky
Bif, CEHcopa, He BiABOAAYM Janeko
Big Wwkipw. MNpwu Big'eaHaHHI NNiBKM He
TArHITb 32 CeHcop.

Mpumitka: He 3HimaniTe knenky
NMiBKY 3 NPSMOKYTHOTO KMNewnKoro
A3ndKa. Llen s3nyok srogom
BUKOPUCTOBYETLCA AN 3aKPinneHHs
TpaHcMmiTepa.

MpumiTtka: Akwo ocHoBa ceHcopa
nepecyBaeTbCs, YyTPUMYITE OCHOBY
CceHcopa Ha MicLi.

15. lWinbHO NPUTUCHITL NUMNKY HaKNemnky Ao
micusa BBeAeHHs, Wob nepekoHaTucs,
LLI0 OCHOBA CeHcopa 3anuLIaeTbesa Ha
LLIKipi.

16.icTaHbTe Knewnky CTpidKy 3-nig
KOHeKTopa ceHcopa.
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17.Po3npaBTe Knewkuii 340K ceHcopa,
Wo6 BiH Nexas Ha LUKipi piBHO.

3aCTocyBaH HA oBasfibHOro nnacTupy

0 1. 3HimiTe NNiBKY 3 Undpoto 1.

2. Mpwuknagite nnactup, sK
rnokasaHo Ha MaroHKy, i CUnbHO
NPUTUCHITL.

LWMPOKa YaCcTuHa nnactupy
nokpueae NorioBMHY OCHOBU
CeHcopa

3. BHiMiTb nNniBkM 3 UMdpoto 2 3
060X CTOpiH.
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i 4. Posrnagbte nnactmp.

5. MigkntodiTe TpaHcmiTEp A0
ceHcopa.

MpumiTtka: goyekanTecss MOMEHTY,
KOMW 3ereHnin CBiTNoiHanKaTop
TpaHcMiTepa novHe Grnumaru.
AKWo 3eneHun cBiTnoiHankaTop
He Bnumae, AmB. po3ain npo
NOLUYK | YCYHEHHS1 HecrpaBHOCTEN
y MOCIGHMKY KOopUcTyBava
TpaHcmiTepa Guardian 4.

6. Hakpwuiite TpaHCMiTEP KNENKUM
S3UYKOM.

MpumiTKa: He HaTArynTe S3n4oK
3aHaATO CUIBbHO.

7. Wo6 3akpinuTu Apyrun nnactup,
3HIMITb NAiBKY 3 Undpoto 1.
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8. PoamicTiTe gpyrui nnactmp
Ha TpaHCMITepi B HANpPsiMKy,
NPOTUNEXHOMY HanpsiMKy
nepworo nnactupy. CunsHo
NPUTUCHITb.

LUMpOKa YacTuHa nnacTupy
HakrneeHa Ha KiHelb
TpaHcMmiTepa i LWKipy

9. BHiMiTb NniBkK 3 LUMdpPoIO 2 3
060X CTOPIH.

10.Posrnagbte nnactmp.

Mpumitka: [ina oTpumaHHs iHdopmaLii Npo Te, sk BBECTU
HanawTyBaHHS ceHcopa B CYMICHUI MPUCTPIl BioBpaXKeHHs,
amB. Moci6Huk kopuctyBada cuctemm MiniMed 780G.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA

OyunweHHsA
CeHcop Guardian 4 npuaHayeHuin ons 0Og4HOPa3oBOro
BMKOPUCTaHHS. OunLLeHHss abo 06cnyroByBaHHS He NOTPIGHO.
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36epiraHHna

3ACTEPEXEHHS: He 3amopoXxyitTe ceHcop i He 36epiranTe
1Ooro nia NPAMUMU COHSAAYHUMM NPOMEHAMU, NPU Ayxe

BUCOKill ab0 3aHaATO HU3bKIA TeMnepaTypi, NPy NiABULLEHIN
BoriorocTi. Takui BNNUB MOXe NOLUKOAUTU CEHCOP.

36epiraiiTe ceHcopu TiNbKK Npu KiMHaTHIN Temnepatypi Big 2 °C ao
27 °C (Big 36 °F po 80 °F).

BukunHbTe ceHcop nicns gaty "3akiH4eHHs CTPOKY npuaaTHOCTI",
3a3HaYeHoi Ha HaKmewLi ynakoBku, abo SKLLO ynakoBKa
noLukogkeHa abo i repMETUYHICTb NopyLueHa.

YTunisauis
YTunisyvite ceHcop Guardian 4 y eMHiCTb ANS roCTpYX NPeaMETIB.

TexHi4YHi XapaKTepUCTUKKN

Mpn6nusHi po3mipm

3,8 x6,7 x 5,2 cm(cm) (1,5 x 2,6 x 2,0 in)
MpnbnusHa Bara

2,80 r(g) (0,09 yHuii)

TepMmiH cnyx6u ceHcopa

CeHcop Guardian 4 moxe BUKOPUCTOBYBATUCS TiNbKU OAWNH pas,
i loro MakcMmarnbHUiA TepMiH crnyx6u cknagae 170 roguH (cim
aHiB). XKutTteBuii nepioq ceHcopa 170 roavH NoYMHAETLCS Mpu
nigKMoYeHHi ceHcopa Ao TpaHcMmiTepa.

Tabnuus cumBonise

g TepMiH npuagaTHocTi
MeauyHui anapat

@ IMnopTep

® He BukopucToByBaTM NOBTOPHO
3acTepexeHHs: y NocibHMKY 3 ekcnnyarauii MicTATbeA

A BaXJIMBi NonepemxeHHs 1 3anobixkHi 3axoau, He 3a3HayeHi
B MapKyBaHHI.

(1x) OnuH ceHcop Ha KOHTelHep/ynakoBKy

(5x) M'ATb CEHCOPIB HA KOHTENHeP/ynakoBKy

(2x) [lBa nnactvipy Ha ynakosky

(10x) [ecsTb nnacTupis Ha ynakoBky

E_E] [nB. iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii
Homep 3a kaTanorom

LOT Kop naprii

STERILE[R] | CTepunizoBaHo OnpoMiHEHHAM
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He BUKOPUCTOBYBATU, AKLLO YNaKOoBKa MOLUKOOXKEHa

O|®

Cuctema oguHapHoro ctepunbHoro 6ap’epa

X°C
XX°C, X°F
XX°!

~
XX

ObMmexeHHs1 TemnepaTypu 36epiraHHs

Bigkpusatu TyT

Bupo6Huk

[aTta BArOTOBMEHHSI

He cTepunisyBat noBTOpHO

ObepexHo, kpuxke!

36epiratv y cyxomy MicLi

MipxoanTb ANs BTOPUMHHOI Nepepobku, MiCTUTb BTOPUHHY
CUPOBUHY

E@*u@&&ﬁ

YnoBHOBaXeHWI NpefcTaBHUK y €Bponeichkin CninbHOTI

C€0459

Cumson «Conformité Européenne (E€Bponeiicbka
BiAMOBIAHICTb)». Llen cumBon o3Havae, Lo npucTpiin
MOBHICTIO BiAMOBIAAE BYMOram 3aCTOCOBHUX AMPEKTUB
€sponeicbkoro Cotoasy.

®

MarHiTHo-pe3oHaHcHy Tomorpadito (MPT) npoeoamntu
Hebe3neyHo

H

AniporeHHo

1%(On/y

Y CLUA npopaeTbcs 3a peuenTom nikapsi

©2021 Medtronic. Yci npaBa 3axuiieHo. Medtronic, norotun Medtronic i racno «Further, Together» €
TOBapHWMU 3Hakamu komnaHii Medtronic. Mapku CTOPOHHiIX BUPOBHUKIB € 3apeecTpoBaHUMN TOBapHUMU
3HaKamu BiANOBIAHMX BNACHWKIB. YCi iHLLI Mapku € TOBapHUMM 3Hakamu komnaii Medtronic. Skin Tac™
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Africa:
Medtronic South Africa and
Southern Africa
Office Reception Tel:
+27(0) 11 260 9300
Diabetes: 24/7 Helpline:
0800 633 7867
Sub-Sahara 24/7 Helpline:
+27(0) 11 260 9490
Albania:
Net Electronics Albania
Tel: +355 697070121

Argentina:
Corpomedica S.A.
Tel: +(11) 4 814 1333
Medtronic Directo 24/7:
+0800 333 0752
Armenia:
Exiol LLC
Tel: +374 98 92 00 11
or +374 94 38 38 52

Australia:
Medtronic Australasia Pty. Ltd.
Tel: 1800 668 670

Bangladesh:

Sonargaon Healthcare Pvt Ltd.

Mobile: (+91)-9903995417

or (+880)-1714217131
Belarus:

Zarga Medica

Tel: +375 29 625 07 77

or: +375 44 733 30 99

Helpline: +74995830400
Belgié/Belgique:

N.V. Medtronic Belgium S.A.

Tel: 0800-90805

Bosnia and Herzegovina:
Novopharm d.o.o0. Sarajevo
Tel: +387 33 476 444
Helpline: 0800 222 33

Epsilon Research Intern. d.o.o.

Tel: +387 51 251 037

Helpline: 0800 222 33
Brasil:

Medtronic Comercial Ltda.

Tel: +(11) 2182-9200

Medtronic Directo 24/7:

+0800 773 9200

Bulgaria:

RSR EOOD

Tel: +359 888993083

Helpline: +359 884504344

Canada:
Medtronic of Canada Ltd.
Tel: 1-800-284-4416 (toll free/
sans frais)
Chile:
Medtronic Chile
Tel: +(9) 66 29 7126
Medtronic Directo 24/7:
+1 230 020 9750
Medtronic Directo 24/7 (From
Santiago): +(2) 595 2942
China:

Medtronic (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Landline: +86 800-820-1981

Mobile Phone:
+86 400-820-1981
Calling from outside China: +86
400-820-1981
Colombia:
Medtronic Latin America Inc.
Sucursal Colombia
Tel: +(1) 742 7300
Medtronic Directo 24/7
(Landline): +01 800 710 2170
Medtronic Directo 24/7
(Cellular): +1 381 4902
Croatia:
Mediligo d.o.o.
Tel: +385 1 6454 295
Helpline: +385 1 4881144

Medtronic Adriatic d.o.o.

Helpline: +385 1 4881120
Ceska republika:

Medtronic Czechia s.r.o0.

Tel: +420 233 059 111

Non-Stop Helpline (24/7):

+420 233 059 059
Zakaznicky servis (8:00 - 17:00):
+420 233 059 950

Danmark:

Medtronic Danmark A/S

Tel: +45 32 48 18 00
Deutschland:

Medtronic GmbH

Geschéftsbereich Diabetes

Telefon: +49 2159 8149-370

24-Stdn-Hotline: 0800 6464633
Eire:

Accu-Science Ltd.

Tel: +353 45 433000
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Espana:
Medtronic Ibérica S.A.
Tel: +34 91 625 05 42
24 horas: +34 900 120 330

Estonia:
AB Medical Group Estonia Ltd
Tel: +372 6552310
Helpline: +372 5140694
Europe:
Medtronic Europe S.A. Europe,
Middle East and Africa HQ
Tel: +41 (0) 21-802-7000
France:
Medtronic France S.A.S.
Tel: +33 (0) 1 55 38 17 00
Hellas:
Medtronic Hellas S.A.
Tel: +30 210677-9099
Hong Kong:
Medtronic International Ltd.
Tel: +852 2919-1300
To order supplies:
+852 2919-1322
24-hour helpline: +852 2919-6441
India:
India Medtronic Pvt. Ltd.
Tel: (+91)-80-22112245 /
32972359
Mobile: (+91)-9611633007
Patient Care Helpline: 1800 209
6777

Indonesia:
Medtronic International Ltd.
Tel: +65 6436 5090 or
+65 6436 5000
Israel:
Medtronic
Tel (orders): +9729972440,
option 3 + option 1
Tel (product support):
+9729972440, option 2
Helpline: (17:00 — 08:00 daily/
weekends — Israel time):
1-800-611-888
Italia:
Medtronic Italia S.p.A.
Tel: +39 02 24137 261
Servizio assistenza tecnica:
N° verde: 800 60 11 22

Japan:
Medtronic Japan Co. Ltd.
Tel: +81-3-6776-0019
24 Hr. Support Line:
0120-56-32-56
Kazakhstan:
Medtronic BV in Kazakhstan
Tel: +7 727 311 05 80 (Almaty)
+7 717 224 48 11 (Astana)
KpyrnocyTouHas nuHus
noaaepxKu:
8 800 080 5001
Kosovo:
Yess Pharma
Tel: +377 44 999 900
Helpline: +37745888388
Latin America:
Medtronic, Inc.
Tel: 1(305) 500-9328
Latvija:
RAL SIA
Tel: +371 67316372
Helpline (9am to 6pm):
+371 29611419
Lithuania:
Monameda UAB
Tel: +370 68405322
Helpline: +370 68494254
Macedonia:
Alkaloid Kons Dooel
Tel: +389 23204438

Magyarorszag:
Medtronic Hungaria Kift.
Tel: +36 1 889 0688
Malaysia:
Medtronic International Ltd.
Tel: +603 7946 9000
México:
Medtronic Servicios S. de R. L.
de C.V.
Tel (México DF): +(11) 029 058
Tel (Interior): +01 800 000 7867
Medtronic Directo 24/7 (from
México DF): +(55) 36 869 787
Medtronic Directo 24/7:
+01 800 681 1845
Middle East and North Africa:
Regional Office
Tel: +961-1-370 670
Montenegro:
Glosarij d.o.o.
Tel: +382 20642495
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Nederland, Luxembourg:

Medtronic B.V.

Tel: +31 (0) 45-566-8291

Gratis: 0800-3422338
New Zealand:

Medica Pacifica

Phone: 64 9 414 0318

Free Phone: 0800 106 100
Norge:

Medtronic Norge A/S

Tel: +47 67 10 32 00
Philippines:

Medtronic International Ltd.

Tel: +65 6436 5090 or

+65 6436 5000

Poccus:

000 «MeaTpOoHMK»

Tel: +7 495580 73 77

KpyrnocyTtouHas nuHus

nogaepxku: 8 800 200 76 36

Polska:

Medtronic Poland Sp. z o.0.

Tel: +48 22 465 6934
Portugal:

Medtronic Portugal Lda

Tel: +351 21 7245100
Puerto Rico:

Medtronic Puerto Rico

Tel: 787-753-5270
Republic of Korea:

Medtronic Korea, Co., Ltd.

Tel: +82.2.3404.3600
Romania:

Medtronic Romania S.R.L

Tel: +40372188017

Helpline: +40 726677171
Schweiz:

Medtronic (Schweiz) AG

Tel: + 41 (0) 31 868 0160

24-Stunden-Hotline: 0800 633333
Serbia:

Epsilon Research International

d.o.o.
Tel: +381 113115554

Medtronic Serbia D.o.o.
Helpline: +381 112095900
Singapore:
Medtronic International Ltd.
Tel: +65 6436 5090 or
+65 6436 5000

Slovenija:
Zaloker & Zaloker d.o.0.
Tel.: +386 1 542 51 11
24-urna tehni€na pomoc:
+386 51316560
Slovenska republika:
Medtronic Slovakia, s.r.o.
Tel: +421 26820 6942
HelpLine: +421 26820 6986
Sri Lanka:
Swiss Biogenics Ltd.
Mobile: (+91)-9003077499
or (+94)-777256760
Suomi:
Medtronic Finland Oy
Tel: +358 20 7281 200
Help line: +358 400 100 313
Sverige:
Medtronic AB
Tel: +46 8 568 585 20

Taiwan:
Medtronic (Taiwan) Ltd.
Tel: 02-21836000
Toll Free: +886-800-005285
Thailand:
Medtronic (Thailand) Ltd.
Tel: +662 232 7400
Tiirkiye:
Medtronic Medikal Teknoloji
Ticaret Ltd. Sirketi.
Tel: +90 216 4694330
Ukraine:
Med Ek Service TOV
Tel: +380 50 3311898
or: +380 50 4344346
TNiHis uinogo60oBoT NIATPUMKM:
0800 508 300
USA:
Medtronic Diabetes Global
Headquarters
24 Hour HelpLine:
+1-800-646-4633
To order supplies:
+1-800-843-6687
United Kingdom:
Medtronic Ltd.
Tel: +44 1923-205167
Osterreich:
Medtronic Osterreich GmbH
Tel: +43 (0) 1 240 44-0
24 — Stunden - Hotline:
0820 820 190
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Medtronic
wl

Medtronic MiniMed

18000 Devonshire Street
Northridge, CA 91325

USA

1800 646 4633

+1818 576 5555
www.medtronicdiabetes.com
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Medtronic B.V.

Earl Bakkenstraat 10
6422 PJ Heerlen
The Netherlands
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